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Deutsch

Sicherheitshinweise

Punktlaser

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-
fahrlos und sicher zu arbeiten. Machen Sie
Warnschilder am Messwerkzeug niemals
unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-
SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI
WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 5 gekennzeichnet).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch konnen Sie
Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

10:51 AM

—

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nichtin
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Im
Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Halterung 8 nicht in die Nahe von Herz-
schrittmachern. Durch die Magnete des
Messwerkzeugs und der Halterung 12 wird ein
Feld erzeugt, das die Funktion von Herz-
schrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Halterung 8 fern
von magnetischen Datentragern und magnetisch
empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete
des Messwerkzeugs und der Halterung 12 kann es zu irre-
versiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen
von waagrechten und senkrechten Linien sowie Lotpunkten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Austrittséffnung Laserstrahlung

Arretierung des Batteriefachdeckels

Batteriefachdeckel

Ein-/Ausschalter

Laser-Warnschild

Stativaufnahme 1/4"

Seriennummer

Halterung

Feststellschraube der Halterung

Schraublocher der Halterung

Gurtfiihrung

Magnete

Stativaufnahme 1/4" an der Halterung

Stativaufnahme 5/8" an der Halterung

Messplatte mit FuB*

Schutztasche

Laser-Sichtbrille*

18 Stativ*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang.
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Technische Daten
Punktlaser GPL5
Sachnummer 3601 K662..
Arbeitsbereich 30m
Nivelliergenauigkeit +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch
entlang der
- Langsachse +5°
- Querachse +3°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mwW
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 3x1,5VLRO6 (AA)
Betriebsdauer ca. 24h
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 104 x40 x 80 mm
Schutzart IP 5X

Zur eindeutigen |dentifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 7 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 3 drehen Sie die Arretie-
rung 2im Uhrzeigersinn in Stellung g und ziehen den Batte-

riefachdeckel ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der

Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel unten auf das Gehause

und driicken Sie ihn dann oben an. Drehen Sie die Arretierung

2 gegen den Uhrzeigersinn in Stellung @ , um den Batterie-

fachdeckel zu verriegeln.

Blinken die Laserstrahlen im Betrieb in langsamem Takt, sind

die Batterien schwach. Das Messwerkzeug kann nach dem

ersten Blinken noch ca. 8 h betrieben werden.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
kénnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

—

Deutsch|5
Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann
die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Durch Beschadigungen des Messwerkzeugs
kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen
Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinien
bzw. Lotstrahlen zur Kontrolle mit einer bekannten waag-
rechten oder senkrechten Referenzlinie bzw. mit gepriif-
ten Lotpunkten.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt wer-
den kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 4 nach oben, sodass am Schalter ,,I* er-

scheint. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschal-

ten je einen Laserstrahl aus den Austrittsoffnungen 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 4 nach unten, sodass am Schalter ,,0“ er-

scheint. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

Abschaltautomatik einstellen

StandardmaBig schaltet sich das Messwerkzeug 20 min nach
dem Einschalten automatisch ab.

Diese Abschaltautomatik kann von 20 min auf 8 h umgestellt
werden. Schalten Sie dazu das Messwerkzeug ein, sofort wie-
der aus und innerhalb von 4 s erneut ein. Zur Bestatigung der
Anderung blinken alle Laserstrahlen nach dem zweiten Ein-
schalten fiir 2 sin schnellem Takt.

Beim nachsten Einschalten des Messwerkzeugs ist die Ab-
schaltautomatik wieder auf 20 min eingestellt.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagrechte, feste Un-
terlage, befestigen Sie es auf der Halterung 8 oder dem Stativ
18.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Uneben-
heiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +5°
(Langsachse) bzw. +3° (Querachse) automatisch aus.

Bosch Power Tools
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Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laser-
punkte nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z. B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 5° bzw. 3° von der
Waagrechten abweicht, blinken die Laserstrahlen in schnel-
lem Takt. Stellen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waag-
recht auf und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald
sich das Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierberei-
ches von +5°bzw. + 3° befindet, leuchten die Laserstrahlen
wieder dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagedanderungen wahrend des
Betriebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder ein-
nivelliert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position
der Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler
durch eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse
Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus.

Besonders vom Boden nach oben verlaufende Temperaturun-

terschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am groBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug nach Moglichkeit auf einem
handelsiiblichen Stativ montieren und es in der Mitte der
Arbeitsflache aufstellen.

Neben duBeren Einflissen konnen auch gerétespezifische

Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-

gen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maximale
Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Liegt die Nivelliergenauigkeit der waagerechten Laserstrah-
len fiir Quer- und Langsachse innerhalb der maximal erlaub-
ten Abweichung, ist damit auch die Nivelliergenauigkeit der
Lotstrahlen (senkrechte Achse) liberpriift.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse
iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von
20 m auf festem Grund vor einer Wand.

- Montieren Sie das Messwerkzeug in 20 m Entfernung von
der Wand auf der Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen
Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das
Messwerkzeug ein.

—

- Richten Sie einen der beiden seitlichen Laserstrahlen, die
entlang der Querachse des Messwerkzeugs verlaufen, auf
die Wand. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.
Markieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand
(PunktI).

1/

- Drehen Sie das Messwerkzeugum ca. 180°, ohne die Hohe
zu verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren
Sie die Punktmitte des anderen seitlichen Laserstrahls auf
der Wand (Punkt IT). Achten Sie darauf, dass Punkt IT
moglichst senkrecht iiber bzw. unter Punkt I liegt.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 11 auf
der Wand ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs entlang der Querachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betragt die maxi-

mal zuldssige Abweichung:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und II darf folglich

hochstens 12 mm betragen.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Lingsachse

iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

20 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf der
Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen,
ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

A B

&7 % 9om

- Richten Sie den waagerechten Laserstrahl, der parallel zur
Léangsachse des Messwerkzeugs verlauft, auf die nahe
Wand A. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.
Markieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand
(PunktT).

1609 92A 0KX|(15.5.14)
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-

nivellieren und markieren Sie die Punktmitte des Laser-
strahls an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt II).
Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -

nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-

nivellieren.

A B

¢

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Punktmitte des Laserstrahls genau den zuvor markier-
ten Punkt IT auf der Wand B trifft.

A B
" ><
?‘%‘ I

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren Sie
die Punktmitte des Laserstrahls auf der Wand A (Punkt
I11). Achten Sie darauf, dass Punkt 111 moglichst senkrecht
liber bzw. unter Punkt I liegt.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte T und 11T auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs entlang der Langsachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betragt die maxi-

mal zuldssige Abweichung: 40 m x £0,3 mm/m = + 12 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und I1I darf folglich

hochstens 12 mm betragen.

—

Deutsch| 7

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes
zum Markieren. Die GroBe des Laserpunktes andert sich
mit der Entfernung.

Befestigen mit Halterung

Zur Befestigung des Messwerkzeugs auf der Halterung 8

drehen Sie die Feststellschraube 9 der Halterung in der

1/4"-Stativaufnahme 6 am Messwerkzeug fest. Zum Drehen
des Messwerkzeugs auf der Halterung lockern Sie die Schraube

9 leicht.

- Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung 8 zur Sei-
te oder nach hinten, um den unteren Lotstrahl sichtbar zu
machen.

- Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung 8, um mit
dem waagerechten Laserstrahl Hohen zu iibertragen.

Mithilfe der Halterung 8 haben Sie folgende Maglichkeiten,

das Messwerkzeug zu befestigen:

- Montieren Sie die Halterung 8 mit der 1/4"-Stativaufnah-
me 13 auf dem Stativ 18 oder einem handelsiiblichen Fo-
tostativ. Fiir die Befestigung auf einem handelsiiblichen
Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 14.

- An Stahlteilen kann die Halterung 8 mit den Magneten 12
befestigt werden.

- AnTrockenbau- oder Holzwanden kann die Halterung 8 mit
Schrauben festgeschraubt werden. Stecken Sie dazu
Schrauben von mindestens 60 mm Lange durch die
Schraubldcher 10 der Halterung.

- AnRohren oder Ahnlichem kann die Halterung 8 mit einem
handelsiiblichen Gurt befestigt werden, der durch die
Gurtfiihrung 11 gezogen wird.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ 18 bietet eine stabile, héheneinstellbare Messun-
terlage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnah-
me 6 auf das 1/4"-Gewinde des Stativs auf und schrauben Sie
es mit der Feststellschraube des Stativs fest.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér)

Mithilfe der Messplatte 15 kdnnen Sie die Lasermarkierung
auf den Boden bzw. die Laserhohe auf eine Wand iibertragen.
Mit dem Nullfeld und der Skala konnen Sie den Versatz zur ge-
wiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder antra-
gen. Damit entfallt das exakte Einstellen des Messwerkzeugs
auf die zu ibertragende Hohe.

Die Messplatte 15 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in gréBerer Entfernung bzw. bei star-
ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.
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» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-

nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-

tasche 16 ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker
und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

—

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Ak-
kus/Batterien getrennt gesammelt und ei-
ner umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsféhige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

Point Laser

Allinstructions must be read and observed
in order to work safely with the measuring
tool. Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFER-
ENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEAS-
URING TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD
PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 5 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rect or reflected laser beam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses orin
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

—

English |9

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool and the holder 8
away from cardiac pacemakers. The mag-
nets inside the measuring tool and the holder
12 generate a field that can impair the func-
tion of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the holder 8 away from
magnetic data carriers and magnetically sensitive de-
vices. The effect of the magnets inside the measuring tool
and the holder 12 can lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines as well as plumb points.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

Latch of battery lid

Battery lid

On/Off switch

Laser warning label

Tripod mount 1/4"

Serial number

Holder

Locking screw for holder

Screw holes of holder

Opening for strap attachment

Magnets

1/4" tripod mount on holder

5/8" tripod mount on holder

Measuring plate with stand*

Protective pouch

Laser viewing glasses*

18 Tripod*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

O oo ~NOOGhA, WN

e =l
~N~NooahWONDEREO

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 0KX | (15.5.14)

ﬁ



. (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 10 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

10| English

Technical Data

Point Laser GPL5
Article number 3601 K66 2..
Working range 30m
Levelling Accuracy +0.3 mm/m
Self-levelling range (typical)

alongside the

- longitudinal axis +5°
- lateral axis +3°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+40°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mwW
Tripod mount 1/4"
Batteries 3x1.5VLRO6 (AA)
Operating time, approx. 24h
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 0.25kg
Dimensions (length x width x

height) 104 x40 x 80 mm
Degree of protection IP 5X

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 7 on
the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the mea-
suring tool.

To open the battery compartment 3, turn the latch 2 in clock-

wise direction to position "y and pull off the battery lid.
Insert the batteries provided. When inserting, pay attention
to the correct polarity according to the representation on the
inside of the battery compartment.

Position the battery lid to the bottom of the housing and then

push it upward. To lock the battery lid, turn the latch 2 in anti-

clockwise direction to the (g position.

When the laser beams flash slowly during operation, the bat-
teries are low. When the flashing begins, the measuring tool
can be operated for approx. 8 h.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for
extended periods, the batteries can corrode and self-
discharge.

—

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ationsin temperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. Damage to the measuring tool can impair its accura-
cy. After heavy impact or shock, compare the laser lines or
plumb beams with a known horizontal or vertical reference
line or with already checked plumb points.

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, push the On/Off switch 4

upward so that “I” is indicated on the switch. Inmediately

after switching on, the measuring tool sends a laser beam out

of each exit opening 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

To switch off the measuring tool, push the On/Off switch 4

downward so that “0” is indicated on the switch. When

switching off, the levelling unit is locked.

Setting the Automatic Switch-off

By default, the measuring tool automatically shuts off

20 minutes after being switched on.

The automatic switch-off can be set from 20 minutes to

8 hours. For this, switch the measuring tool on, then immedi-
ately off, and then on again within 4 s. To confirm the change,
all laser beams will flash quickly for 2 s after switching on the
second time.

When switching on the measuring tool the next time, the auto-
matic switch-off is set to 20 minutes again.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool onalevel and firm support, attach
it to the holder 8 or to the tripod 18.

After switching on, the automatic levelling function automati-
cally compensates irregularities within the self-levelling range
of +5° (longitudinal axis) and + 3° (lateral axis). The levelling
is finished as soon as the laser points do not move any more.
If the automatic levelling function is not possible, e.g. be-
cause the surface on which the measuring tool stands devi-
ates by more than 5° or 3° from the horizontal plane, the laser

1609 92A 0KX|(15.5.14)
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beams flash rapidly. In this case, bring the measuring tool to
the level position and wait for the self-levelling to take place.
As soon as the measuring tool is within the self-levelling range
of +5°or +3°respectively, all laser beams light up continu-
ously again.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors by moving the measuring tool, check the position
of the laser beams with regard to the reference points upon
re-levelling.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground up-
ward can divert the laser beam.

As thermal fluctuation is largest close to the ground, the

measuring tool, if possible, should be mounted on a commer-

cially available tripod and placed in the centre of the working
area.

Apart from exterior influences, device-specific influences
(such as heavy impact or falling down) can lead to deviations.
Therefore, check the accuracy of the measuring tool each
time before starting your work.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation

during one of the tests, please have it repaired by a Bosch af-

ter-sales service.

When the levelling accuracy of the horizontal laser beams for
the lateral and longitudinal axis is within the maximum allow-
able deviation, then the levelling accuracy for the plumb
beams (vertical axis) is thus also checked.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Lateral
Axis

Afree measuring distance of 20 mon a firm surface in front of
awallis required for the check.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface at a distance of 20 m to
the wall. Switch the measuring tool on.

- Direct one of the two lateral laser beams, that run along-
side the lateral axis of the measuring tool, at the wall. Allow
the measuring tool to level in. Mark the centre of the laser
beam on the wall (point I).

—

English |11

- Rotate the measuring tool by approx. 180° without chang-
ing its height. Allow it to level in and mark the centre point
of the other lateral laser beam on the wall (point II). Take
care that point IT is as vertical as possible above or below
point 1.

- Thedifference d of both marked points I and IT on the wall
results in the actual height deviation of the measuring tool
alongside the lateral axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum

allowable deviation is: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Thus, the difference d between points and IT may not exceed

12 mm (max.).

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the

Longitudinal Axis

A free measuring distance of 20 m on a firm surface between

two walls A and B is required for the check.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface close to wall A. Switch
the measuring tool on.

b 20m

- Direct the horizontal laser beam, which runs parallel to the
longitudinal axis of the measuring tool, at the close wall A.
Allow the measuring tool to level in. Mark the centre of the
laser beam on the wall (point I).

A

4
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- Turn the measuring tool around by 180°, allow it to level in
and mark the centre point of the laser beam on the oppo-
site wall B (point II).

- Without turning the measuring tool, position it close to wall
B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

A B

¢

- Align the height of the measuring tool (using the tripod or

by underlaying, if required) in such a manner that the cen-

tre point of the laser beam is projected exactly against the
previously marked point IT on wall B.

A B
a3 X
%I( i

- Rotate the measuring tool by 180° without changing the
height. Allow it to level in and mark the centre point of the
laser beam on wall A (point I1I). Take care that point IIT is
as vertical as possible above or below point 1.

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A
results in the actual height deviation of the measuring tool
alongside the longitudinal axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum

allowable deviation is: 40 mx £0,3 mm/m = £ 12 mm.

Thus, the difference d between points I and I1T may not ex-

ceed 12 mm (max.).

Working Advice

» Always use the centre of the laser point for marking.
The size of the laser point changes with the distance.

Attaching with the Holder

To fasten the measuring tool on the holder 8, screw the lock-

ing screw 9 of the holder into the 1/4" tripod mount 6 on the

measuring tool and tighten. To rotate the measuring tool on

the holder, slightly loosen the screw 9.

- Rotate the measuring tool on the holder 8 sideward or
toward the rear to make the bottom plumb beam visible.

- Rotate the measuring tool on the holder 8 to project
heights with the horizontal laser beam.

—

With the holder 8, the measuring tool can be attached as

follows:

- Mount the holder 8 to the tripod 18 or a commercially
available camera tripod via the 1/4" tripod mount 13. For
fastening to a commercially available construction tripod,
use the 5/8" tripod mount 14.

- Theholder 8 can be fastened to steel parts via the magnets
12.

- The holder 8 can be fastened to drywalls or wood walls
with screws. For this, insert screws with aminimum length
of 60 mm into the screw holes 10 of the holder.

- Theholder 8 canalso be fastened to pipes or similar beams
using a commercially available strap by threading it
through the opening 11 for strap attachment.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod 18 offers a stable, height-adjustable measuring sup-
port. Place the measuring tool via the tripod mount 6 onto the
1/4" male thread of the tripod and screw the locking screw of
the tripod tight.

Working with the Measuring Plate (Accessory)

With the measuring plate 15, it is possible to project the laser
mark onto the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the re-
quired height can be measured and projected at another loca-
tion. This eliminates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 15 has a reflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or in
intense sunlight. The brightness intensification can be seen
only when viewing, parallel to the laser beam, onto the meas-
uring plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.
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In case of repairs, send in the measuring tool packed in its KZN - BSC Service Centre
protective pouch 16. Unit E, Almar Centre

N L . 143 Crompton Street
After-sales Service and Application Service Pinetown
Our after-sales service responds to your questions concern- Tel.: (031) 7012120
ing maintenance and repair of your product as well as spare Fax: (031) 7012446
parts. Exploded views and information on spare parts can al- E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
so be found under: Western Cape - BSC Service Centre
www.bosch-pt.com ) ) Democracy Way, Prosperity Park
Bosch’s application service team will gladly answer questions  pilnerton
concerning our products and their accessories. Tel.: (021) 5512577
Great Britain Fax: (021) 5513223
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) E-Mail: bsc@zsd.co.za
P.0.Box 98 Bosch Headquarters
Broadwater Park Midrand, Gauteng
North Orbital Road Tel.: (011) 6519600
Denham Fax: (011) 6519880
Uxbridge E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com
UB 9 5HJ , . .
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange Pe?ple S F}epubllc of China
the collection of a product in need of servicing or repair. China Mainland )
Tel. Service: (0844) 7360109 gg;c";:&v:gggf d(Ch'”a) Co.,Ltd.
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com Bin Jiang District 310052
Ireland Hangzhou, P.R.China
Origo Ltd. Service Hotline: 4008268484
Unit 23 Magna Drive Fax: (0571) 87774502
Magna Business Park E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
City West www.bosch-pt.com.cn
Dublin 24 HK and Macau Special Administrative Regions
Tel. Service: (01) 4666700 Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
Fax: (01) 4666888 21st Floor, 625 King's Road
Australia, New Zealand and Pacific Islands North Point, Hong Kong
Robert Bosch Australia Pty. Ltd. Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Power Tools Fax: +852 2590 9762
Locked Bag 66 E-Mail: info@hk.bosch.com
Clayton South VIC 3169 www.bosch-pt.com.hk
Customer Contact Center Indonesia
Inside Australia: PT Robert Bosch
Phone: (01300) 307044 Palma Tower 9lh & 1olh Floor
Fax: (01300) 307045 JI.Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Inside New Zealand: Jakarta Selatan 12960
Phone: (0800) 543353 Indonesia
Fax: (0800) 428570 Tel.: (021) 3005 6565
Outside AU and NZ: Fax: (021) 3005 5801
Phone: +61 395415555 E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch.com.au www.bosch-pt.co.id
Republic of South Africa Philippines
Customer service Robert Bosch, Inc.
Hotline: (011) 6519600 28th Floor Fort Legend Towers,
Gauteng - BSC Service Centre 3rd Avenue corner 31st Street,
35 Roper Street, New Centre Fort Bonifacio Global City,
Johannesburg 1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (011) 4939375 Tel.: (02) 8703871
Fax: (011) 4930126 Fax: (02) 8703870
E-Mail: bsctools@icon.co.za matheus.contiero@ph.bosch.com

www.bosch-pt.com.ph
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Bosch Service Center: Vietnam
9725-27 Kamagong Street Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
San Ar)to_nlonIllgge‘ 10/F, 194 Golden Building
Makati City, Philippines 473 Dien Bien Phu Street
Tel.: (02) 8999091 Ward 25, Binh Thanh District
Fax: (02) 8976432 84 Ho Chi Minh City
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com Vietnam
Malaysia Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413

Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya Disposal
Selangor, Malaysia . . )
Tel.: (03) 79663194 Measur_lng tools, accessories and}packaglng should be sorted
Fax: (03) 79583838 for environmental-friendly recycling.
cheehoe.on@my.bosch.com Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargeable
Toll-Free: 1800 880188 batteries into household waste!
www.bosch-pt.com.my Only for EC countries:
Thailand According to the European Guideline
Robert Bosch Ltd. 2012/19/EU, measuring tools that are no
Liberty Square Building longer usable, and according to the Europe-
No. 287, 11 Floor an Guideline 2006/66/EC, defective or
Silom Road, Bangrak used battery packs/batteries, must be col-
Bangkok 10500 lected separately and disposed of in an en-
Tel.:026393111,02 6393118 vironmentally correct manner.
Fax: 02 2384783 Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:
Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054 Great Britain
Bangkok 10501, Thailand

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
www.bosch.co.th P.O. Box 98
Bosch Service - Training Centre Broadwater Park
La Salle Tower Ground Floor Unit No.2 North Orbital Road
10/11 La Salle Moo 16 Denham
Srinakharin Road Uxbridge
Bangkaew, Bang Plee UB 9 5HJ
Samutprakarn 10540 At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
Thailand the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel.: 027587555 Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: 027587525 E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Singapore Subject to change without notice.
Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21
Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg
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Avertissements de sécurité

Laser points
Pour une utilisation sans danger et en toute
sécurité de appareil de mesure, lisez
attentivement toutes les instructions et

tenez-en compte. Faites ensorte que les éti-

quettes d’avertissement se trouvant sur
I'appareil de mesure restent toujours
lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A
TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPA-
REIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de I'appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Avantlapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau

laser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-

ser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-

diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

10:51 AM

—
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» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d'autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Ne pas approcher trop prés I'appareil de
mesure et 'embase de fixation 8 de stimu-
lateurs cardiaques. Les aimants de I'appareil
de mesure et de 'embase de fixation 12
générent un champ magnétique susceptible
d’altérer le fonctionnement de stimulateurs
cardiaques.

» Tenir Pappareil de mesure et Fembase de fixation 8
éloignés de supports de données magnétiques et d’ap-
pareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants
de l'appareil de mesure et de 'embase de fixation 12
peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel l'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la
lecture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales ainsi que des points
d’aplomb.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala

représentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser

2 Dispositif de verrouillage du couvercle du
compartiment a piles

Couvercle du compartiment a piles

Interrupteur Marche/Arrét

Plaque signalétique du laser

Raccord de trépied 1/4"

Numéro de série

Embase de fixation

Vis de serrage de la fixation

10 Trous filetés de la fixation

11 Guidage de sangle

12 Aimants

13 Raccord de trépied 1/4" de 'embase de fixation
14 Raccord de trépied 5/8" de 'embase de fixation

O o0 ~NOOCLhA W
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15 Mire avec pied*

16 Etuide protection

17 Lunettes de vision du faisceau laser*

18 Trépied*
* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

Caractéristiques techniques

Laser points GPL5
N° d'article 3601K662..
Portée 30m
Précision de nivellement +0,3 mm/m
Plage typique de nivellement

automatique le long de

- l'axe longitudinal +5°
- 'axe transversal +3°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+40°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Raccord de trépied 1/4"
Piles 3x1,5VLRO6 (AA)
Autonomie env. 24h
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Dimensions

(longueur x largeur x hauteur) 104 x40 x 80 mm
Type de protection IP 5X

Le numéro de série 7 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-

mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 3, tournez le
blocage 2 en position " dans le sens des aiguilles d'une

montre et retirez le couvercle du compartiment a piles. Intro-

duisez les piles fournies. Veillez a la bonne position des poles
qui doit correspondre a la figure se trouvant a 'intérieur du
compartiment a piles.

Montez le couvercle du compartiment a piles en dessous sur
le boitier et poussez-le vers le haut. Tournez le blocage 2 en
position @@ dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
pour verrouiller le couvercle du compartiment a piles.

Si les faisceaux laser clignotent a un rythme lent pendant le
service, c'est que les piles sont faibles. Aprés le premier cli-
gnotement, il est possible de continuer a utiliser I'appareil de
mesure pendant 8 h env.

10:51 AM

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de Pappareil de mesure au cas ot ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d’importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Les dommages peuvent entraver la précision de I'appareil
de mesure. Aprés un choc ou une chute, comparez les
lignes laser ou les faisceau d’aplomb pour les vérifier avec
une ligne de référence connue verticale ou horizontale ou
avec des points d’aplomb vérifiés.

» EteignezI'appareil de mesure quand vous le transportez.
Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire se verrouille
afin de prévenir un endommagement lors du transport.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 4 vers le haut de sorte que « I » appa-

raisse sur 'interrupteur. Inmédiatement aprés avoir été mis

enmarche, 'appareil de mesure envoie un faisceau laser a tra-

vers chaque orifice de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

> Nelaissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le aprés Putilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.
Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 4 vers le bas de sorte que « 0 » apparaisse sur
l'interrupteur. Lorsque 'appareil est éteint, 'unité pendulaire
est verrouillée.

Réglage de la coupure automatique

L’appareil de mesure se met automatiquement hors fonction-
nement 20 min aprés sa mise en service.

Il est possible de modifier cette coupure automatique de

20 min a8 h. Pour ce faire, mettez I'appareil de mesure en
fonctionnement, éteignez-le immédiatement et remettez-le
enmarche en I'espace de 4 s. Pour confirmer la modification,
tous les faisceaux laser clignotent a un rythme rapide pendant
2 s aprés la deuxiéme mise en marche.

1609 92A 0KX|(15.5.14)
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Lors de la prochaine mise en marche de 'appareil de mesure,
la coupure automatique est a nouveau réglée sur 20 min.

Travailler avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontale stable,
montez-le sur 'embase de fixation 8 ou sur le trépied 18.

Une fois 'appareil mis en marche, le nivellement automatique
compense automatiquement les inégalités a l'intérieur de la
plage de nivellement automatique de + 5° (axe longitudinal)
ou +3° (axe transversal). Dés que les points laser ne bougent
plus, le nivellement est terminé.

Siun nivellement automatique n’est pas possible, par ex.
parce que la surface ol est posé 'appareil de mesure differe
de plus de 5° ou de plus de 3°de 'horizontale, les faisceaux
laser clignotent au rythme rapide. Dans un tel cas, placez 'ap-
pareil de mesure horizontalement et attendez le nivellement
automatique. Dés que I'appareil de mesure se trouve a I'inté-
rieur de la plage de nivellement automatique de +5°ou +3°,
les faisceau laser restent a nouveau allumés en permanence.

En cas de chocs ou de modifications de position pendant I'uti-
lisation, l'appareil de mesure se renivéle automatiquement.
Aprés le nivellement, vérifiez la position des faisceaux laser
par rapport aux points de référence afin d’éviter des erreurs
causées par un déplacement de 'appareil de mesure.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, 'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied disponible dans le commerce, si pos-
sible, et étre installé au centre de la zone de travail.

Outre les influences extérieures, des influences spécifiques a
I'appareil (par ex. chutes ou chocs violents) peuvent entrai-
ner de légeres divergences. Avant de commencer tout travail,
controlez donc la précision de I'appareil de mesure.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des contrdles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

Sila précision de nivellement des faisceaux laser horizontaux
pour l'axe longitudinal et I'axe transversal se trouve a I'inté-
rieur de 'écart de précision max. admissible, la précision de
nivellement des faisceaux d’aplomb (axe vertical) est égale-
ment controlée.

Contréler la précision de nivellement horizontal de axe
transversal

Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 20 m
sur un sol stable devant un mur.

- Montez 'appareil de mesure a une distance de 20 m du
mur sur 'embase de fixation ou un trépied ou placez-le sur
un sol stable et plan. Mettez I'appareil de mesure en fonc-
tionnement.

Frangais |17

- Dirigez un des deux faisceaux laser latéraux qui courent le
long de I'axe transversal de 'appareil de mesure, en direc-
tion du mur. Laissez 'appareil de mesure se niveler auto-
matiquement. Marquez le milieu du point laser sur le mur
(point1).

- Tournez'appareil de mesure de 180°env. sans modifier la
hauteur. Laissez-le se niveler automatiquement et mar-
quez le milieu du point de l'autre faisceau laser latéral sur
le mur (point I1). Veillez a ce que point II soit positionné
aussi vertical que possible au-dessus ou en-dessous de
point I.

- L'écartdentre les deux points I et I marqués sur le mur in-
dique 'écart réel de précision de I'appareil de mesure pour
la hauteur le long de I'axe transversal.

Pour une distance a mesurer de 2 x 20 m = 40 m, la divergence

de précision max. admissible est de :

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et I1 ne doit

étre que 12 mm max.

Controler la précision de nivellement horizontal de 'axe

longitudinal

Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 20 m

sur un sol stable entre deux murs A et B.

- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur une embase
de fixation ou un trépied ou placez-le sur un sol stable et
plan. Mettez l'appareil de mesure en fonctionnement.

Bosch Power Tools
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- Dirigez le faisceau laser horizontal qui est paralléle a I'axe
longitudinal de 'appareil de mesure en direction du mur

proche A. Laissez I'appareil de mesure se niveler automati-

quement. Marquez le milieu du point laser sur le mur
(point1).

A

—>¢

- Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le effectuer

un nivellement automatique et marquez le point de croise-

ment des faisceaux laser sur le mur d’en face B (point IT).
- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner - prés du

mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-

tiquement.

A B

=

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, a I'aide de cales appropriées) de sorte
que le point de croisement des faisceaux laser touche le
point IT sur le mur B tracé auparavant.

A B
" :
%I( ) i

—

- TournezI'appareil de mesure de 180° sans modifier la hau-
teur. Laissez-le se niveler automatiquement et marquez le
milieu du point du faisceau laser sur le mur A (point I1I).
Veillez a ce que point I1I soit positionné aussi verticale-
ment que possible au-dessus ou en-dessous du point I.

- L'écartdentre les deux points I et IIT marqués sur mur Ain-
dique I'écart réel de précision de I'appareil de mesure pour
la hauteur le long de I'axe longitudinal.

Pour une distance a mesurer de 2 x 20 m = 40 m, la diver-
gence de précision max. admissible est de :
40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et I11 ne doit
étre que 12 mm max.

Instructions d’utilisation

» Pour un marquage de points, n’utilisez que le milieu du
point laser. La taille du point laser est modifié en fonction
de la distance.

Montage avec embase de fixation

Pour fixer 'appareil de mesure sur 'embase de fixation 8, ser-
rez lavis de blocage 9 de 'embase de fixation dans le raccord
de trépied 1/4" 6 se trouvant sur 'appareil de mesure. Pour
tourner l'appareil de mesure sur 'embase de fixation, desser-
rez légérement lavis 9.

- Tournez I'appareil de mesure sur 'embase de fixation 8
vers le coté ou vers I'arriére pour rendre visible le faisceau
d’'aplomb inférieur.

- Tournez'appareil de mesure sur 'embase de fixation 8 pour
reporter des hauteurs avec le faisceau laser horizontal.

L’embase de fixation 8 vous permet de fixer 'appareil de me-
sure selon différentes possibilités :

- Montez 'embase de fixation 8 a I'aide du raccord de tré-
pied 1/4" 13 sur le trépied 18 ou sur un trépied disponible
dans le commerce. Pour la fixation sur un trépied de chan-
tier disponible dans le commerce, utilisez le raccord de
trépied 5/8" 14.

- llest possible de fixer 'embase de fixation 8 a l'aide des ai-
mants 12 sur des piéces métalliques.

- llestpossible de visser 'embase de fixation 8 au moyen de
vis sur les murs de construction séche ou sur des murs en
bois. Enfoncez a cet effet des vis d’une longueur d’au
moins 60 mm a travers les trous filetés 10 de la fixation.

- llest possible d’attacher 'embase de fixation 8 sur des
tuyaux ou des éléments similaires au moyen d’une bande
disponible dans le commerce que I'on fait passer a travers
le guidage de la bande 11.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Un trépied 18 offre 'avantage d'étre un support de mesure
stable a hauteur réglable. Placez I'appareil de mesure avec le
raccord du trépied 6 sur le filet 1/4" du trépied et serrez-le au
moyen de la vis de blocage du trépied.

Travailler avec la mire (accessoire)

Alaide de la mire 15, il est possible de reporter le marquage
du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
surle mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
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autre emplacement. Il n'est donc pas nécessaire d’ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 15 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante

ou en cas d’un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-

nosité n’est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L’ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec 'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans 'eau ou dans
dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 16.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

—
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Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Nivel laser

Leer y observar todas las instrucciones, pa-
ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-
to de medicion. Jamas desfigure los rétulos
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y
ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARA-
TO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Silasenal de aviso no viene redactada en suidioma, an-

tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-

cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-

za fuera del rayo.
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo
laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni

para circular. Las gafas para laser no le protegen suficien-
temente contralos rayos ultravioleta y ademas no le permi-

ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad del aparato de medicion.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

—

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

No lleve el aparato de medicion y el soporte
8 en las inmediaciones de marcapasos. Por
los imanes del aparato de medicion y del so-
porte 12 se genera un campo, que puede afec-
tar el funcionamiento de marcapasos.

» Mantenga el aparato de medicion y el soporte 8 aleja-
dos de portadatos magnéticos y aparatos sensibles a
los campos magnéticos. Por el efecto de los imanes del
aparato de medicion y del soporte 12 pueden generarse
pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del apa-
rato de medicion mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Elaparato de medicion ha sido disefiado para trazar y controlar
lineas horizontales y verticales, asi como puntos de plomada.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen

del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser

Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas

Tapa del alojamiento de las pilas

Interruptor de conexion/desconexion

Sefal de aviso laser

Fijacion para tripode 1/4"

Ndmero de serie

Soporte

Tornillo de fijacion del soporte

Orificios de sujecion del soporte

Guia delacorrea

Imanes

Fijacion para tripode de 1/4" en el soporte

14 Fijacion para tripode de 5/8" en el soporte

15 Placa de medicion con base*

16 Estuche de proteccion

17 Gafas para laser*

18 Tripode*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.
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Datos técnicos

Nivel laser GPL5
No de articulo 3601 K662..
Alcance 30m
Precision de nivelacion +0,3 mm/m
Margen de autonivelacion tipico

- Eje longitudinal +5°
- Ejetransversal +3°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Fijacién para tripode 1/4"
Pilas 3x1,5VLRO6 (AA)
Autonomia aprox. 24h
Peso seglin

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Dimensiones

(longitud x ancho x altura) 104 x40 x 80 mm
Grado de proteccion IP 5X

El nimero de serie 7 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Inserciéon y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-

rato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 3 gire el enclava-
miento 2 en el sentido de las agujas del reloj a la posicién “g
y retire la tapa. Inserte las pilas que se adjuntan. Respete la
polaridad indicada en la parte interior del alojamiento de las
pilas.

Asiente la tapa del alojamiento de las pilas en la parte inferior
de la carcasa y empuje la tapa hacia arriba. Gire el enclava-
miento 2 en sentido contrario a las agujas del reloj a la posi-
cion @, para bloguear la tapa del alojamiento de las pilas.

Silosrayos laser parpadean lentamente durante la operacion,

ello es sefal de que la pilas estan muy agotadas. Desde el mo-
mento en que parpadean por primera vez, el aparato de medi-

cion puede funcionar todavia aprox. 8 h.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Espaiiol |21
Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicién. Los dafios producidos en el aparato de medicion
pueden afectar ala precision de medida. En caso de haber
sufrido un golpe o caida fuerte, comparar las lineas del la-
ser o los rayos de plomada con una linea de referencia ho-
rizontal o vertical conocida o con unos puntos de plomada
que haya controlado anteriormente.

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para la conexién del aparato de medicion, empuije hacia arri-

ba el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera que

en elinterruptor aparezca “I”. Nada mas conectarlo, el aparato

emite un rayo laser por cada una de las aberturas de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

Para la desconexion del aparato de medicion, empuje hacia

abajo el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera

que aparezca “0” en el interruptor. Al desconectarlo se inmo-
viliza la unidad del péndulo.

Ajuste del automatismo de desconexion

Por defecto, el aparato de medicion se desconecta automati-
camente pasados 20 min desde su conexion.
Ladesconexion automatica puede cambiarsede 20 mina8 h.
Paraello, conecte el aparato de medicion, desconéctelo acto
seguido, y vuélvalo a conectar dentro de 4 s. Para confirmar
dicha modificacion, todos los rayos laser parpadean en rapi-
da secuencia durante 2 s al conectarlo la segunda vez.

La proxima vez que conecte el aparato de medicion, la desco-
nexion automatica se encuentra ajustada de nuevo a 20 min.
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Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicidn sobre una base horizontal y
firme, o fijelo al soporte 8 o al tripode 18.

Al conectar el aparato, la nivelacion automatica compensa
automaticamente un desnivel, siempre que éste esté com-
prendido dentro del margen de autonivelacion de +5° (eje
longitudinal) o +3° (eje transversal). La nivelacion puede
darse por concluida en el momento en que dejen de moverse
los puntos laser.

Los laser parpadean en rapida secuencia si fuese imposible el
nivelado automatico, p.ej., sila base de asiento del aparato
estuviese inclinadamas de 5°o de 3°respectoala horizontal.
En ese caso, coloque horizontalmente el aparato de medicion
yespere aque se autonivele. En el momento en que el aparato
de medicién se encuentre dentro del margen de autonivela-
ciénde +5°0 +3°los rayos laser se encienden de nuevo per-
manentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones

de posicion durante la operacion, el aparato de medicion se
vuelve a nivelar automaticamente. Tras la nivelacion verifique
nuevamente la posicion de los rayos laser respecto a los pun-
tos de referencia para evitar errores debido al desplazamien-
to del aparato de medicion.

Precision de nivelacion

Factores que afectan ala precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferente altura son
mayores en las proximidades del suelo, siempre que sea posi-
ble, se recomienda montar el aparato de medicién sobre un
tripode de tipo comercial y colocarlo en el centro de la super-
ficie de trabajo.

Ademas de las influencias externas, también aquellas propias
del aparato (p.ej. caidas o fuertes golpes) pueden provocar
ciertos errores de medicion. Por ello, antes de comenzar a
trabajar, recomendamos controlar primero la precision del
aparato de medicion.

Sienalguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la
desviacién maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicion en un servicio técnico Bosch.

Silaprecision de nivelacion de los rayos laser horizontales de
los ejes longitudinal y transversal se encuentra dentro de tole-
rancia, puede considerarse correcta también la precision de
nivelacion de los rayos de plomada (eje vertical).

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje

transversal

Parala comprobacidn se requiere un tramo libre de 20 m con

un firme consistente y una pared.

- Coloque el aparato de medicion a 20 m de la pared tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o bien, deposi-
tandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte el
aparato de medicion.

- Oriente contra la pared uno de los dos rayos laterales que
transcurren por eje transversal del aparato de medicion.
Deje que el aparato de medicion se nivele. Marque en la pa-
red el centro del punto laser (puntoI).

- Gire aprox. 180° el aparato de medicion, sin modificar su
altura. Espere aque se haya nivelado, y marque en la pared
(punto II) el centro del otro rayo laser lateral. Preste aten-
cién a que el punto IT quede lo mas perpendicular posible
por encima o por debajo del punto I.

- Ladiferencia d entre ambos puntos Iy IT marcados sobre
lapared corresponde a la desviacion real en altura del apa-
rato de medicion en el eje transversal.

En un tramo de medicién de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion

maxima admisible es de: 40 mx £0,3 mm/m = £ 12 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos Iy IT debera ser

como maximo de 12 mm.

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje

longitudinal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m so-

bre un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o colocandolo
sobre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de
medicion.
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Bosch Power Tools




. (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 23 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

€7 % om

- Oriente el rayo laser horizontal que transcurre paralelo al
eje longitudinal del aparato de medicion contra la pared A
situada mas cerca. Deje que el aparato de medicién se ni-
vele. Marque en la pared el centro del punto laser (puntoI).

A

¢

- Gire 180° el aparato de medicion, espere a que se haya
nivelado, y marque el centro del rayo laser en la pared
opuesta B (punto II).

- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cercade
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A B

=

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-

pode o bien calzandolo) de manera que el centro del haz

incida exactamente contra el punto IT marcado previamen-

teenlaparedB.

A 180" | B
1 y

o i
I

—
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- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Espere a que se haya nivelado, y marque el centro del rayo
laser en la pared A (punto I1I). Preste atencion a que el
punto I1I esté los mas perpendicular posible por encima o
por debajo del punto I.

- Ladiferenciad entre ambos puntos Iy IIT marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real en altura del
aparato de medicion en el eje longitudinal.

En un tramo de medicion de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion
maxima admisible es de: 40 mx £0,3 mm/m = £ 12 mm.
Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos I y I1I debera ser
como maximo de 12 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar
un punto. El tamafio del haz del laser varia con la distancia.

Fijacion al soporte

Para fijar el aparato de medicion al soporte 8 enrosque el tor-
nillo de sujecion 9 del soporte en la fijacion para tripode de
1/4" 6 del aparato de medicion. Para girar el aparato de medi-
cion sobre el soporte afloje ligeramente el tornillo 9.

- Gire el aparato de medicion sobre el soporte 8 hacia un la-
do o hacia atras para que sea visible el rayo de plomada in-
ferior.

- Gire el aparato de medicion sobre el soporte 8 para trazar
alturas con el rayo laser horizontal.

El soporte 8 le permite fijar el aparato de medicion de las si-
guientes maneras:

- Sujete el soporte 8 con la fijacion para tripode de 1/4" 13
al tripode 18 0 a un tripode fotografico usual en el comer-
cio. Para sujetarlo a un tripode de construccion de tipo co-
mercial utilice la fijacion para tripode de 5/8" 14.

- Sobre piezas de acero, el soporte 8 puede fijarse con el
iman 12.

- En paredes de pladur o madera, el soporte 8 puede suje-
tarse contornillos. Inserte tornillos de unalongitud minima
de 60 mm por los orificios de sujecion 10 del soporte.

- Atubos o piezas similares, el soporte 8 puede fijarse con
una correa de tipo comercial, que debera pasarse por la
guia 11.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode 18 constituye una base de medicion estable ajus-
table enaltura. Encare lafijacion paratripode 6 del aparato de
medicion con larosca de 1/4" del tripode, y sujételo apretan-
do el tornillo de fijacion.

Aplicacion de la placa de medicion (accesorio especial)
Con la placa de medicion 15 puede Ud. transferir la posicion
delrayolaser contrael suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,
puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-
seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 15 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas
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grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-

mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del ra-
yo laser hacia la placa de medicion.
Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite
apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni

para circular. Las gafas para laser no le protegen suficien-
temente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-

ten apreciar correctamente los colores.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicién en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-

cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que
figura en la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 16.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener
también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
l6gico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

1609 92A 0KX|(15.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



. (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 25 Thursday, May 15, 2014

Portugués

Indicac6es de seguranca

Laser de ponto

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucdes para trabalhar de forma segura e
sem perigo com o instrumento de medicao.
Jamais permita que as placas de advertén-
cia no instrumento de medicao se tornemiir-
reconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INS-
TRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O
INSTRUMENTO DE MEDIGAO SE O CEDERA
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacdo.

» O instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 5 na figura
do instrumento de medicao que se encontra na pagina
de esquemas).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direccéo de
pessoas nem de animais e nao olhar para
o raio laser directo ou reflexivo. Desta
forma podera encandear outras pessoas,
causar acidentes ou danificar o olho.

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

> Nao efectue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de protecgao. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, nao protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
oculos de proteccéo, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagdo de raio laser ndo oferecem uma completa
protecgdo contra raios UV e reduzem a percepgao de cores.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.

10:51 AM

—

Portugués | 25

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Poderd cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Nao coloque o instrumento de medicéo e o
suporte 8 préximo de pacemakers. Os ima-
nes do instrumento de medicdo e do suporte
12 criam um campo que pode influenciar o
funcionamento de pacemakers.

» Mantenha o instrumento de medicao e o suporte 8
longe de suportes de dados magnéticos e aparelhos
magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes do ins-
trumento de medicao e do suporte 12 pode causar perdas
de dados irreversiveis.

Descricdo do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugéo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais, assim como pontos de
prumo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Tampa do compartimento da pilha

Interruptor de ligar-desligar

Placa de adverténcia laser

Fixacdo do tripé 1/4"

Numero de série

Dispositivo de fixagdo

Parafuso de fixagdo do suporte

Furos de aparafusamento do suporte

Guia do cinto

Imans

Fixacdo do tripé de 1/4" no suporte

Fixacdo do tripé de 5/8" no suporte

Placa de medigdo com pé*

Bolsa de proteccao

Oculos para visualizado de raio laser*

18 Tripé*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.
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Dados técnicos

Laser de ponto GPL5
N°do produto 3601 K662..
Zona de trabalho 30m
Exactidao de nivelamento +0,3 mm/m
Faixa de autonivelamento tipica-

mente ao longo do

- eixo longitudinal +5°
- eixo transversal +3°
Tempo de nivelamento, tipica-

mente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Méx. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Fixacao do tripé 1/4"
Pilhas 3x1,5VLRO6 (AA)
Duragao de funcionamento de

aprox. 24h
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensoes

(comprimento x largura x altura) 104 x40 x 80 mm
Tipo de protecgdo IP 5X

0 nlimero de série 7 sobre a placa de caracteristicas serve para a iden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medigdo.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-
davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir atampa do compartimento da pilha 3, devera girar
o travamento 2 no sentido dos ponteiros do relégio paraa po-
sicdo g e remover a tampa do compartimento da pilha. In-
troduzir as pilhas fornecidas. Observar que a polarizagéo es-
teja correcta, de acordo com a ilustragao que se encontra no
lado interior do compartimento da pilha.

Apoiar a tampa do compartimento da pilha na parte de baixo
da carcaca e em seguida premi-la para cima. Girar o trava-
mento 2 no sentido contrario dos ponteiros do relégio, na po-
sicdo @@, para travar a tampa do compartimento da pilha.

Se os raios laser piscarem lentamente durante o funciona-
mento, significa que as pilhas estao esgotadas. O instrumento
de medicdo ainda pode ser utilizado durante aprox. 8 h de-
pois de piscar pela primeira vez.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

—

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacdes de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o
instrumento de medicdo alcangar a temperatura de funcio-
namento antes de colocd-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medigao
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes gol-
pes ou quedas. Danos no instrumento de medicao podem
prejudicar a sua exactidao. Apos impactos fortes ou que-
das devera controlar a linha do laser ou o raio de prumo,
comparando-os com uma linha de referéncia conhecida,
vertical ou horizontal, ou com pontos de prumo comprova-
dos.

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medigdo, devera empurrar o in-

terruptor de ligar-desligar 4 para cima, de modo que apareca

o interruptor “I”. Imediatamente ap6s ser ligado, o instru-

mento de medigdo emite um raio laser através de cada uma

das aberturas de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direccio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicéo apos a utili-
zacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para desligar o instrumento de medicdo, devera empurrar o

interruptor de ligar-desligar 4 para cima, de modo que apare-

ca o interruptor “0”. A unidade de nivelamento € bloqueada
ao desligar o instrumento.

Ajustar o desligamento automatico

Normalmente o instrumento de medicao se desliga automati-
camente 20 min apds ser ligado.

Este desligamento automatico pode ser comutado de 20 min
para 8 h. Para isto devera ligar o instrumento de medicao,
desligar imediatamente em seguida e ligar novamente dentro
de 4 s. Como confirmagao, todos os raios laser piscam assim
que for ligado pela segunda vez, rapidamente, durante 2 s.
Quando o instrumento de medicao for ligado pela proxima
vez, o desligamento automatico estara ajustado de novo em
20 min.
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Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie hori-
zontal e firme, fixa-lo no suporte 8 ou no tripé 18.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico compensa
automaticamente os desniveis dentro da faixa de auto-nivela-
mento +5° (eixo longitudinal) ou + 3° (eixo transversal). O ni-
velamento esta terminado, assim que os pontos de laser nao
se movimentarem mais.

Se o nivelamento automatico nao puder ser realizado, p. ex.
por que a base de apoio do instrumento de medicao diverge
mais do que 5°ou 3°da horizontal, os raios laser piscam rapi-
damente. Neste caso, devera colocar o instrumento de medi-
¢do na horizontal e aguardar o auto-nivelamento. Assim que o
instrumento de medicao estiver dentro da faixa de nivelamen-
tode +5°0u +3°, os raios laser iluminar-se-ao permenente-
mente de novo.

O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudancas de posi¢ao durante o funcio-
namento. Ap6s o nivelamento devera controlar a posi¢do dos
raios laser em relagdo aos pontos de referéncia, para evitar
erros devido ao deslocamento do instrumento de medigdo.

Exactidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

Atemperaturaambiente é o factor que tem a maior influéncia.
O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

Como a estratificagdo de temperatura € maior quanto mais
perto do chao, os instrumentos de medigdo deveriam, na me-
dida do possivel, ser montados sobre um tripé comum no
mercado, que por sua vez deveria ser colocado no centro da
superficie de trabalho.

Além de influéncias externas, as influéncias especificas do apa-
relho (como p.ex. quedas ou golpes fortes) também podem
levar a divergéncias. Portanto devera controlar a precisao do
instrumento de medicdo antes de iniciar cada trabalho.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia maxi-
ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pos-venda Bosch.

Quando a exactidao de nivelamento dos raios laser horizon-
tais para o eixo transversal e longitudinal estao dentro da ma-
xima divergéncia permitida, significa que com isto também é
controlada a exactidao de nivelamento dos raios de prumo
(eixo vertical).

Controlar a exactidao de nivelamento horizontal do eixo

transversal

Para o controlo é necessario uma distancia de medicao livre

de 20 m sobre uma superficie firme na frente de uma parede.

- Montar oinstrumento de medigao préximo a uma distancia
de 20 mda parede, sobre o suporte, ou um tripé ou coloca-
lo sobre uma superficie firme e plana. Ligar o instrumento
de medicao.
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- Apontar um dos dois raios laser laterais, que percorrem ao
longo do eixo transversal do instrumento de medicao, para
aparede. Deixar o instrumento de medicao se nivelar. Mar-
car o centro do ponto de laser na parede (pontoI).

- Girar o instrumento de medicao aprox. 180°, sem modifi-
caraaltura. Aguardar o fim do nivelamento e marcar o cen-
tro do ponto do outro raio laser lateral na parede (ponto
11). Observe que o ponto I esteja o mais vertical possivel
acima ou abaixo do ponto I.

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e IT sobre a
parede, é adivergénciareal da altura do instrumento de
medicdo ao longo do eixo transversal.

Numa distancia de 2 x 20 = 40 m a maxima divergéncia ad-

missivel devera ser de:

40mx+0,3mm/m=+12mm.

Adiferenca d entre os pontos I e I1 s6 deve ser de no maximo

12 mm.

Controlar a exactidao de nivelamento horizontal do eixo

longitudinal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 20 m, livre de

obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medi¢ao préximo a parede A, so-
bre o suporte, um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie
firme e plana. Ligar o instrumento de medicao.

Bosch Power Tools
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- Apontar o raio laser horizontal, que percorre paralelamen-

te ao eixo longitudinal do instrumento de medicao, paraa

parede A préxima. Deixar o instrumento de medicdo se ni-

velar. Marcar o centro do ponto de laser na parede
(pontoT).

A

—>¢

- Girar o instrumento de medicao por 180°, aguardar o fim
do nivelamento e marcar o centro do ponto do raio laser na
parede oposta B (ponto II).

- Posicionar o instrumento de medicdo - sem girar - perto
da parede B, ligé-lo e aguardar o nivelamento.

A B

—>¢

- Alinhar o instrumento de medigao na altura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro do ponto do raio laser atinja exactamente o ponto
marcado anteriormente I na parede B.

A B
11 :
o ,
11

i

—

- Girar o instrumento de medicao 180°, sem modificar a al-
tura. Aguardar o fim do nivelamento e marcar o centro do
ponto do raio laser na parede A (ponto I11). Observe que o
ponto I1I esteja 0 mais vertical possivel acima ou abaixo do
ponto I.

- Adiferengad entre os dois pontos marcados I e Il sobre a
parede A, é adivergénciareal da altura do instrumento de
medicdo ao longo do eixo longitudinal.

Numa distancia de 2 x 20 m = 40 m a maxima divergéncia ad-

missivel devera ser de: 40 mx +0,3 mm/m = £+ 12 mm.

Adiferencad entre os pontos I e I11 s deve ser de no maximo

12 mm.

Indicagdes de trabalho

» Para marcar so6 deve ser utilizado o centro do ponto do
raio laser. O tamanho do ponto do raio laser modifica-se
com a distancia.

Fixar com o dispositivo de fixacdo

Parafixar o instrumento de medicao no suporte 8 devera girar
o parafuso de fixagdo 9 no suporte, nafixagaode tripé de 1/4"
6 doinstrumento de medi¢do. Para poder girar o instrumento
de medicao, devera soltar levemente o parafuso 9 do suporte.

- Girar o instrumento de medicao no suporte 8, para o lado
ou para tras, para tornar o raio de prumo inferior visivel.

- Girar o instrumento de medigao no suporte 8, para trans-
ferir alturas com o raio de laser horizontal.

Com o suporte 8 ha as seguintes possibilidades de fixar o ins-
trumento de medicao:

- Montar o suporte 8 com afixagao de tripé de 1/4" 13 num
tripé 18 ou num tripé de fotografia de tipo comercial. Para
afixacdo num tripé de tipo comercial deverd usar uma fixa-
cao de tripé de 5/8" 14.

- E possivel fixar o suporte 8 a pecas metalicas com os imans
12.

- Osuporte 8 pode ser fixo a paredes de construgao a seco
ou de madeira com os parafusos. Para tal, devera enfiar
parafusos de no minimo 60 mm de comprimento pelos fu-
ros de aparafusamento 10 do suporte.

- Emtubos ou em objectos semelhantes, o suporte 8 pode
ser fixo com um cinto de tipo comercial, que é puxado pelo
guiado cinto 11.

Trabalhar com o tripé (acessorio)

Otripé 18 é um suporte de medicdo estavel e com altura regu-
lavel. Colocar o instrumento de medigao com a admissao do
tripé 6 sobre a rosca de 1/4" do tripé e atarraxar com o para-
fuso de fixagdo do tripé.

Trabalhar com a placa de medicao (acessério)

Com a placa de medicao 15 é possivel transferir a marcagao
de laser para o chdo ou a altura do laser para uma parede.
Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-
camento em relagao a altura desejada e transferir para um
outro local. Desta forma nao é mais necessario ajustar o ins-
trumento de medicdo exactamente a altura a ser transferida.
A placa de medigdo 15 possui uma camada de reflexdo, que
melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou
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aforte incidéncia de raios solares. A intensificagdo da clarida-
de s6 pode ser reconhecida, se olhar paraa placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.

Oculos para visualizacio de raio laser (acessério)

Os dculos de visualizagdo de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
dculos de proteccao. Oculos de visualizagao de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacdo de raio laser como
éculos de proteccao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagdo de raio laser ndo oferecem uma completa
protecgdo contra raios UV e reduzem a percepgao de cores.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Sé armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-
sa de proteccao fornecida.

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na 4gua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pélos.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medigdo.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecgao 16.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

—
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de
instrumentos de medicao europeias
2006/66/CE é necessario recolher
separadamente os acumuladores/as pilhas
defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma
reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Laser puntiforme

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni, per lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza pericoli. Non
rendere mai illeggibili le targhette di avver-
tenza applicate sullo strumento di misura.
CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI
ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME
ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI
CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell'illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero 5).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L |

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

Bosch Power Tools
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» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate Petichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso

persone oppure animali ed evitare di
guardare direttamente il raggio laser o di

guardarneil riflesso. Il raggio laser potreb-

be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale
specializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere salvaguardata la si-
curezza dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misurain ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento

di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-

vere o i vapori.
Non posizionare lo strumento di misuranéil
supporto 8 in prossimita di pacemaker.
| magneti dello strumento di misura e del

supporto 12 generano un campo che pud pre-

giudicare il funzionamento dei pacemaker.

» Mantenere lo strumento di misura e il supporto 8 lonta-

no da supporti dati magnetici e da apparecchiature
sensibili ai campi magnetici. L'effetto dei magneti dello
strumento di misura e del supporto 12 pud comportare
perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-

rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aperto
mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

—

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il con-
trollo di linee orizzontali e verticali nonché di punti difilo a
piombo.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Coperchio del vano batterie
Interruttore di avvio/arresto
Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Attacco treppiede 1/4"
Numero di serie
Supporto
Vite per il fissaggio del supporto
Foria vite del supporto
Passaggio per la cinghia
Magneti
Attacco treppiede 1/4" al supporto
Attacco treppiede 5/8" al supporto
Piastra di misurazione con piedino*
Astuccio di protezione
Occhiali visori per raggio laser*
18 Treppiede*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per Puso non &
compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

Laser puntiforme GPL5
Codice prodotto 3601K662..
Campo operativo 30m
Precisione di livellamento +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento tipico

lungo

- asse longitudinale +5°
- asse trasversale +3°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+40°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Attacco treppiede 1/4"
Batterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Autonomia ca. 24h

Per un’'inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate
riferimento al numero di serie 7 riportato sulla targhetta di costruzione.
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Laser puntiforme GPL5
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensioni

(lunghezza x larghezza x altezza) 104 x40 x 80 mm
Tipo di protezione IP 5X

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate
riferimento al numero di serie 7 riportato sulla targhetta di costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 3 ruotare in senso
orario il bloccaggio 2 in posizione " ed estrarre il coperchio
del vano batterie. Inserire le batterie fornite in dotazione, fa-

cendo attenzione alla corretta polarizzazione, conformemen-

te all'illustrazione riportata sul lato interno del vano batterie.

Applicare il coperchio del vano batterie in basso sulla carcas-

sa e premerlo poi verso I'alto. Ruotare in senso antiorario il
bloccaggio 2 in posizione (g per bloccare il coperchio del va-
no batterie.

Se durante il funzionamento i raggi laser lampeggiano a

cadenza lenta, le batterie sono scariche. Dopo il primo

lampeggio lo strumento di misura puo essere fatto funzionare

ancora per ca. 8 h.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie.

Utilizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso

produttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lunghi,
estrarre le batterie dallo strumento di misura. In caso di
periodi di deposito molto lunghi, le batterie possono subi-
re corrosioni oppure e si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non
lasciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati
sbalzi di temperatura lasciare adattare alla temperatura
ambientale lo strumento di misura prima di metterlo in

funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-

mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti oppure cadute violente dello strumento di

misura. Danneggiamenti dello strumento di misura posso-

no pregiudicarne la precisione. Dopo un urto o una caduta
violenta effettuare il controllo del raggio laser oppure del

raggio filo a piombo confrontandolo con una linea di riferi-

mento orizzontale o verticale nota oppure con punti di filo
a piombo controllati.
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» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per Paccensione dello strumento di misura spingere l'inter-
ruttore diavvio/arresto 4 verso l'alto in modo che sull'interrut-
tore compaia «I». Subito dopo I'accensione, lo strumento di
misura emette un raggio laser da ogni uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo I'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per lo spegnimento dello strumento di misura spingere
Iinterruttore di avvio/arresto 4 verso il basso in modo che
sull'interruttore compaia «0». Spegnendo lo strumento I'unita
oscillante viene bloccata.

Regolazione del sistema di disinserimento automatico

Normalmente lo strumento di misura si spegne automatica-
mente dopo 20 min dall’'accensione.

Questo sistema di disinserimento automatico puo essere mo-
dificato da 20 mina 8 h. Per effettuare la modifica accendere
lo strumento di misura, spegnerlo immediatamente di nuovo
eriaccenderloentro 4 s. A conferma della modifica tuttii raggi
laser lampeggiano dopo la seconda accensione per 2 sa ca-
denza veloce.

Alla prossima accensione dello strumento di misura, il siste-
ma di disinserimento automatico € di nuovo regolato su
20 min.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale, fissarlo sul supporto 8 oppure sul treppiede 18.

Dopo 'accensione, la livella automaticamente si livellera
appianando eventuali asperita con un campo di +5° (asse
longitudinale) oppure + 3° (asse trasversale). Il livellamento &
concluso non appena i punti laser non si muovono pi.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
di misura differisce di oltre 5° oppure 3°rispetto alla linea
orizzontale, i raggi laser lampeggiano con cadenza veloce. In
questo caso posizionare lo strumento di misura orizzontal-
mente ed attendere I'autolivellamento. Non appena lo stru-
mento di misura si trova all'interno del campo di autolivella-
mento di +5°oppure +3°, i raggi laser sono illuminati di
nuovo permanentemente.

In caso di urti oppure cambiamenti di posizione durante il
funzionamento, lo strumento di misura viene nuovamente
livellato automaticamente. Dopo il livellamento controllare la
posizione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento
perevitare errori causati da uno spostamento dello strumento
di misura.
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Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione
Linfluenza pil significativa & quella esercitata dalla tempera-

turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-

tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del terreno raggiunge i livelli massimi, lo strumento di misura

deve essere montato possibilmente su un treppiede comune-
mente esistente in commercio ed essere posizionato nel cen-

tro della superficie di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche influenze lega-

te allo strumento (come p.es. cadute violente oppure urti)
che possono comportare divergenze. Per questo motivo,
prima diiniziare a lavorare, controllare ogni volta il livello di
precisione dello strumento di misura.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Se la precisione di livellamento dei raggi laser orizzontali per

I'asse trasversale e 'asse longitudinale si trova entro la devia-

zione massima ammessa, & conseguentemente controllata
anche la precisione di livellamento dei raggi a piombo (asse
verticale).

Controllo della precisione di livellamento orizzontale

dell’asse trasversale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m

su base fissa davanti ad una parete.

- Montare lo strumento di misura a 20 m di distanza dalla pa-
rete sul supporto o su un treppiede, oppure posizionarlo su
una base stabile e piana. Accendere lo strumento di misura.

- Dirigere uno dei due raggi laser laterali, che passano lungo
I'asse trasversale dello strumento di misura, sulla parete.
Far effettuare I'operazione dilivellamento dello strumento
di misura. Marcare il centro del punto laser sulla parete
(PuntoI).

- Ruotare lo strumento di misura di ca. 180°, senza modifi-
carne l'altezza. Fare effettuare 'operazione dilivellamento
e marcare il centro del punto dell'altro raggio laser laterale
sulla parete (Punto II). Prestare attenzione affinché il pun-
to I1 si trovi possibilmente verticale sopra oppure sotto il
punto 1.

- Ladifferenzaddientrambiipunti marcatile ITsullaparete
indicaladeviazione dell’altezza effettiva dello strumento di
misura lungo I'asse trasversale.

Sultrattodimisuradi2 x 20 m = 40 mladeviazione ammessa

puo essere al massimo: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Ladifferenza d trai puntiI e II pud essere pertanto al massi-

modi 12 mm.

Controllo della precisione di livellamento orizzontale

dell’asse longitudinale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m

su base fissa tra due pareti A e B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul sup-
porto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una base
stabile e piana. Accendere lo strumento di misura.

A B

¢7 % 20m

- Dirigereilraggio laser orizzontale, che passa parallelamen-
terispetto all'asse longitudinale dello strumento di misura,
sulla parete A vicina. Far effettuare I'operazione di livella-
mento dello strumento di misura. Marcare il centro del
punto laser sulla parete (Punto I).
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- Ruotare lo strumento di misura di 180°, far eseguire I'ope-

razione di livellamento e marcare il centro del punto del
raggio laser alla contrapposta parete B (Punto II).

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua 'operazio-
ne di livellamento.

A B

¢

- Regolare lo strumento di misura in altezza (tramite il trep-
piede oppure, se il caso, applicandovi sotto degli spesso-
ri), in modo tale che il centro del punto del raggio laser
arrivi a colpire esattamente il punto II precedentemente
marcato sulla parete B.

A B
I )
d% i

—

- Ruotare lo strumento di misuradi 180°, senza modificarne
I'altezza. Fare effettuare I'operazione di livellamento e
marcare il centro del punto del raggio laser sulla parete A
(Punto I1I). Prestare attenzione affinché il punto I11 si trovi
possibilmente verticale sopra oppure sotto il punto I.

- Ladifferenza d di entrambi i punti marcati I e I1I sulla
parete A indica la deviazione dell'altezza effettiva dello
strumento di misura lungo 'asse longitudinale.

Sultrattodimisuradi2 x 20 m = 40 mladeviazione ammessa
puo essere al massimo: 40 mx 0,3 mm/m = +12 mm.

Ladifferenza d trai puntiI e I1I puo essere pertanto al massi-

modi 12 mm.
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Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
del punto laser. La grandezza del punto laser cambia con
la distanza.

Fissaggio tramite supporto

Per il fissaggio dello strumento di misura sul supporto 8 avvi-
tare saldamente la vite per il fissaggio del supporto 9 nell’at-
tacco treppiede 1/4" 6 sullo strumento di misura. Per ruotare
lo strumento di misura sul supporto allentare leggermente la
vite 9.

- Perrendere visibile il raggio a piombo inferiore, ruotare lo
strumento di misura sul supporto 8 lateralmente oppure
indietro.

- Per trasmettere altezze con il raggio laser orizzontale, ruo-
tare lo strumento di misura sul supporto 8.

Con l'ausilio del supporto 8 vi sono le seguenti possibilita per
fissare lo strumento di misura:

- Montare il supporto 8 con I'attacco treppiede 1/4" 13 sul
treppiede 18 oppure su un treppiede per macchine foto-
grafiche comunemente in commercio. Per il fissaggio su un
treppiede comunemente in commercio, utilizzare I'attacco
treppiede 5/8" 14.

- ll'supporto 8 puo essere fissato su parti in acciaio con i ma-
gneti 12.

- Su pareti a secco oppure paretiin legno il supporto 8 puo
essere avvitato con viti. Per questo fissaggio inserire viti di
almeno 60 mm di lunghezza attraverso i fori a vite 10 del
supporto.

- |l supporto 8 puo essere fissato a tubi o simili con una cin-
ghia comunemente in commercio che viene fatta passare
attraverso il passaggio per la cinghia 11.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede 18 permette di avere una base di misurazione
stabile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di mi-
sura con l'attacco treppiede 6 sulla filettatura da 1/4" del
treppiede e serrarlo con la vite di arresto del treppiede stesso.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)

Utilizzando la piastra di misurazione 15 & possibile trasmette-
re lamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure l'altezza
del raggio laser sulla parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsatura
rispetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro

punto. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta
dello strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmettere.

La piastra di misurazione 15 & dotata di un rivestimento riflet-
tente in grado di migliorare la visibilita del raggio laser su
lunghe distanze oppure in caso di forte radiazione solare.
L’aumento della luminosita puo essere riscontrata guardando
parallelamente verso il raggio laser e verso la piastra di misu-
razione.

Bosch Power Tools

%

1609 92A 0KX | (15.5.14)

ﬁ



. (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 34 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

34| Italiano

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Nonimmergere mai lo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e morbi-

do. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo

strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-

tezione 16.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

—

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano
Tel.:+3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Puntlaser

Alle instructies moeten gelezen en in acht
genomen worden om met zonder gevaar en
veilig met het meetgereedschap te werken.
Maak waarschuwingsstickers op het meet-
gereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF
ZE BIJHET DOORGEVEN VAN HET MEETGE-
REEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan véor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

10:51 AM

—

Nederlands | 35

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnenvonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en de houder 8
niet in de buurt van pacemakers. Door de
magneten van het meetgereedschap en de
houder 12 wordt een veld opgewekt dat de
functie van pacemakers kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap en de houder 8 uit de buurt
van magnetische gegevensdragers en magnetische ge-
voelige toestellen. Door de werking van de magneten van
het meetgereedschap en de houder 12 kan het tot onom-
keerbaar gegevensverlies komen.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen en loodpunten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Deksel van batterijvak

Aan/uit-schakelaar

Laser-waarschuwingsplaatje

Statiefopname 1/4"

Serienummer

Houder

Vastzetschroef van houder

Schroefgaten van houder

Riemgeleiding

Magneten

Statiefopname 1/4" op houder

Statiefopname 5/8" op houder

Meetplaat met voet*

Beschermetui

Laserbril*

18 Statief*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebet
meegeleverd.

O oo ~NOOGhA WN
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en wordt daard
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Technische gegevens
Puntlaser GPL5
Productnummer 3601 K662..
Werkbereik 30m
Nivelleernauwkeurigheid +0,3 mm/m
Zelfwaterpasbereik kenmerkend
langs de
- lengteas +5°
- breedteas +3°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+40°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Statiefopname 1/4"
Batterijen 3x1,5VLRO6 (AA)
Gebruiksduur ca. 24h
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Afmetingen
(lengte x breedte x hoogte) 104 x40 x 80 mm
Beschermingsklasse IP 5X

Het serienummer 7 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identifi-
catie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 3 wilt openen, draait u de vergren-

deling 2 met de wijzers van de klok mee in stand g en trekt
u het batterijvakdeksel los. Plaats de meegeleverde batterij-

en. Let daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals aangege-

ven op de binnenzijde van het batterijvak.

Zet het batterijvakdeksel onder op de behuizing en druk het
vervolgens omhoog. Draai de vergrendeling 2 tegen de wij-
zersvan de klok in stand @@ om het batterijvakdeksel te ver-
grendelen.

Als de laserstralen tijdens het gebruik in een langzaam ritme
knipperen, zijn de batterijen bijna leeg. Nadat de laserstralen
voor het eerst knipperen, kan het meetgereedschap nog ca.
8 uur worden gebruikt.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het

langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-

waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

—

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme
temperaturen of temperatuurschommelingen. Laat het
bijvoorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meet-
gereedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst
op de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het meet-
gereedschap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Door beschadigingen van het meetgereed-
schap kan de nauwkeurigheid worden geschaad. Vergelijk
na een heftige schok of val de laserlijnen of loodstralen ter
controle met een bekende horizontale of verticale referen-
tielijn of met gecontroleerde loodpunten.

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het
verplaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de
pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige
bewegingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen duwt u de

aan/uit-schakelaar 4 omhoog, zodat op de schakelaar ,I”

verschijnt. Onmiddellijk na het inschakelen zendt het meet-

gereedschap uit elk van de laserstraalopeningen 1 één laser-

straal.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen duwt u de

aan/uit-schakelaar 4 omlaag, zodat op de schakelaar ,,0” ver-

schijnt. Als u het meetgereedschap uitschakelt, wordt de pen-
deleenheid vergrendeld.

Automatische uitschakeling instellen

Standaard wordt het meetgereedschap 20 minuten na het in-
schakelen automatisch uitgeschakeld.

Deze automatische uitschakeling kan van 20 minuten op

8 uur worden omgeschakeld. Schakel daarvoor het meet-
gereedschap in, onmiddellijk weer uit en binnen 4 seconden
opnieuw in. Ter bevestiging van de wijziging knipperen alle
laserstralen na de tweede keer inschakelen gedurende

2 seconden in een snel ritme.

Als u het meetgereedschap de volgende keer inschakelt, is de
automatische uitschakeling weer op 20 minuten ingesteld.
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Werkzaamheden met automatisch nivelleren

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-

grond of bevestig het op de houder 8 of het statief 18.

Na het inschakelen worden door het automatisch waterpas-
sen oneffenheden binnen het zelfwaterpasbereik van +5°
(lengteas) resp. +3° (breedteas) automatisch gecompen-
seerd. Het waterpassen is afgesloten zodra de punten van de
laserstraal niet meer bewegen.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld
omdat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat
meerdan 5°bzw. 3°van de waterpaslijn afwijkt, knipperen de
laserstralen in een snel ritme. Stelin dit geval het meet-
gereedschap horizontaal op en wacht het zelfwaterpassen af.

Zodra het meetgereedschap zich binnen het zelfwaterpasbe-

reik van +5°resp. + 3°bevindt, schijnen de laserstralen weer
continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik

vindt automatisch opnieuw waterpassen van het meetgereed-

schap plaats. Controleer na het waterpassen de positie van
de laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fou-
ten door een verschuiving van het meetgereedschap te voor-
komen.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt van de grond of
vloer het grootst zijn, dient u het meetgereedschap indien
mogelijk op een in de handel verkrijgbaar statief te monteren
en het in het midden van het werkoppervlak op te stellen.
Behalve externe invloeden, kunnen ook apparaatspecifieke
invioeden (zoals een val of een hevige schok) tot afwijkingen
leden. Controleer daarom altijd voor het begin van de werk-
zaamheden de nauwkeurigheid van het meetgereedschap.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-

le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

Als de waterpasnauwkeurigheid van de horizontale laser-
stralen voor de breedte- en lengteas binnen de maximaal
toegestane afwijking ligt, is daarmee ook de waterpasnauw-
keurigheid van de loodstralen (verticale as) gecontroleerd.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op

een stabiele ondergrond voor een muur nodig.

- Monteer het meetgereedschap op 20 meter afstand van de
muur op de houder resp. een statief of plaats het op een
stabiele en vlakke ondergrond. Schakel het meetgereed-
schapin.

—
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- Richteen van de beide zijwaartse laserstralen die langs de
breedteas van het meetgereedschap verlopen op de muur.
Laat het meetgereedschap waterpassen. Markeer het mid-
den van de punt van de laserstraal op de muur (puntI).

- Draai het meetgereedschap ca. 180° zonder de hoogte te
veranderen. Laat het waterpassen en markeer het midden
van de punt van de andere zijwaartse laserstraal op de
muur (punt I1). Let erop dat punt IT zoveel mogelijk recht
boven of recht onder punt I ligt.

- Hetverschil d tussen beide gemarkeerde punten Ien I op
de muur levert de feitelijke hoogteafwijking van het meet-
gereedschap op.

Op het meettraject van 2 x 20 = 40 m bedraagt de maximaal

toegestane afwijking:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Het verschil d tussen de punten I en IT mag daarom hoogstens

12 mm bedragen.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de lengteas

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op

een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de hou-
der resp. een statief of plaats het op een stabiele en vlakke
ondergrond. Schakel het meetgereedschap in.
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- Draai het meetgereedschap 180° zonder de hoogte te ver-
anderen. Laat het waterpassen en markeer het midden van

A B de punt van de laserstraal op muur A (punt I1I). Let erop
dat punt ITI zoveel mogelijk recht boven of recht onder
punt I ligt.

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenTen Il op
muur A levert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-
reedschap langs de lengteas op.

Op het meettraject van 2 x 20 m = 40 m bedraagt de maxi-

4 ° N 20 maal toegestane afwijking:

m 40mx+0,3mm/m=+12 mm.

- Richt de horizontale laserstraal, die parallel aan de lengte- ~ Het verschil d tussen de punten I en IIT mag daarom hoog-
as van het meetgereedschap verloopt, op de nabijgelegen stens 12 mm bedragen.
muur A. Laat het meetgereedschap waterpassen. Markeer
het midden van de punt van de laserstraal op de muur

Tips voor de werkzaamheden

(punt1). » Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor
het markeren. De grootte van de laserpunt verandert met
de afstand.

A

Bevestigen met houder

Als u het meetgereedschap op de houder 8 wilt bevestigen,
draait u de vastzetschroef 9 van de houder in de 1/4"-statief-
opname 6 op het meetgereedschap vast. Als u het meetge-
reedschap op de houder wilt draaien, draait u de schroef 9
iets los.

- Draai het meetgereedschap op de houder 8 opzij of naar
achteren om de onderste loodstraal zichtbaar te maken.

- Draai het meetgereedschap op de houder 8 om met de ho-
rizontale laserstraal hoogten over te brengen.

—>¢

- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en
markeer het midden van de punt van de laserstraal op -
muur B aan de andere kant (punt 11). Met de houder 8 heeft u de volgende mogelijkheden om het

- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien - meetgereedschap te bevestigen:
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren. - Monteer de houder 8 met de 1/4"-statiefopname 13 op

het statief 18 of een in de handel verkrijgbaar fotostatief.

Voor de bevestiging op een in de handel verkrijgbaar

A B bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefopname 14.

- Aanstalen delen kan de houder 8 met de magneet 12 wor-
den bevestigd.

- Op droogbouw- of houten wanden kan de houder 8 met
schroeven worden vastgeschroefd. Steek daarvoor
schroeven met een lengte van minstens 60 mm door de
schroefgaten 10 van de houder.

- Aan buizen en dergelijke kan de houder 8 worden beves-
tigd met een in de handel verkrijgbare riem die door de
riemvoering 11 wordt getrokken.

—>¢

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van

het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen), ~ Werkzaamheden met het statief (toebehoren)
dat het midden van de punt van de laserstraal precies de Een statief 18 biedt een stabiele, in hoogte instelbare meet-
eerder gemarkeerde punt IT op muur B raakt. ondergrond. Plaats het meetgereedschap met de statiefop-

name 6 op de 1/4"-schroefdraad van het statief en schroef
het met de vastzetschroef van het statief vast.

A g B
180 Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)
11141;- X Met de meetplaat 15 kunt u de lasermarkering op de vloer
I resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

d

rlx Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een andere
plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeuriginstellen

van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.
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De meetplaat 15 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het ro-

de licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en nietin het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen

ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 16 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen

op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

—
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Punktlaser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-
des for at kunne arbejde sikkert og uden
risiko med malevarktgjet. Sorg for, at
advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa
malevaerktgjet. GEM ANVISNINGERNE, OG
SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS
MALEV/ZRKT@JET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fare til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktojet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 5).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klzebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i brug for-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan bleende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis dufar laserstralenigjnene, skal du lukke dem med
detsamme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen.
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» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller
elleritrafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sorg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sarg for, at born ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | milevarktgjet kan der opsta gnister, der antaeender
stav eller dampe.

Anbring ikke malevaerktajet og holderen 8
naerheden af pacemakere. Som falge af mag-
neterne i malevaerktgjet og holderen 12 ska-
bes et felt, som kan pavirke pacemakeres
funktion negativt.

» Hold malevaerktgjet og holderen 8 pa afstand af mag-
netiske datamedier og magnetisk falsomt udstyr.
Magneten i malevaerktajet og holderen 12 har en virknings-
made, der kan forarsage uopretteligt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer samt lodpunkter.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Las af Iag til batterirum

Lag til batterirum

Start-stop-kontakt

Laser-advarselsskilt

Stativholder 1/4"

Serienummer

Holder

Stilleskrue til holder

Holderens skruehuller

Baltefaring

Magnete

Stativholder 1/4" pa holderen

O oo ~NOOGhA WN

T el =
W NN RO

—

14 Stativholder 5/8" pa holderen
15 Maleplade med fod*

16 Beskyttelsestaske

17 Specielle laserbriller*

18 Stativ*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Typenummer 3601K662..
Arbejdsomrade 30m
Nivelleringsngjagtighed +0,3mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk

langs med

- leengdeaksen +5°
- tvaeraksen +3°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Stativholder 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Driftstid ca. 24h
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Mal (leengde x bredde x hgjde) 104 x40 x 80 mm
Teethedsgrad IP 5X

Dit maleveerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 7 pa type-
skiltet.

Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at maleveerktajet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Batterirummet abnes 3 ved at dreje fastlasningen 2 til hajre i
position g og traekke ldget til batterirummet af. Seet de
medleverede batterier i. Kontrollér at polerne vender rigtigt
som vist pa indersiden af batterirummet.

Anbring laget til batterirummet forneden pa huset og tryk det
fast opad. Drej lasningen 2 til venstre i position (g for at lase
laget til batterirummet.

Blinker laserstralerne langsomt i drift, er batterierne svage.
Malevaerktgjet kan efter det farste blinke kere i endnu ca. 8 h.
Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

1609 92A 0KX|(15.5.14)
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» Tag batterierne ud af maleveerktsgjet, hvis malevarkte-
jet ikke skal bruges i l&ngere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-

tejet i lengere tid.

Brug

Ibrugtagning
> Beskyt malevarktejet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsaet ikke malevarktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at malevaertejet er tem-
pereret ved starre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan maleveerktajets praecision forringes.

» Undga at udsatte malevaerktajet for voldsomme stod
eller fald. Beskadigelser af malevaerktgjet kan fare til for-
ringelse af ngjagtigheden. Sammenlign efter et kraftigt
stad eller styrt laserlinjerne hhv. lodstralerne til kontrol
med en kendt vandret eller lodret referencelinje hhv. med
kontrollerede lodpunkter.

» Sluk for malevaerktsjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevaegelser.

Tand/sluk

Malevaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

opad, sa ,1“ fremkommer pa kontakten. Malevaerktejet sender

straks efter teendingen en laserstrale hver ud af abningen 1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Sorg for, at malevaerktojet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

Maleveerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

nedad, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten. Pendulenheden I3-

ses, nar varktgjet slukkes.

Frakoblingsautomatik indstilles

Standardmaessigt frakobler malevaerktgjet automatisk

20 min efter teendingen.

Denne frakoblingsautomatik kan omstilles fra 20 min il 8 h.
Teend for méleveerktajet, sluk straks for det igen og teend for
detigenilgbet af 4 s. £ndringen bekraeftes ved at alle laser-
straler blinker efter den anden teending i 2 s i hurtig takt.
Naeste gang malevaerktajet teendes, er frakoblingsautomatik-
ken igen indstillet pa 20 min.

Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil maleveerktajet pa et vandret, fast underlag og fastger det
pa holderen 8 eller stativet 18.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatikken ujeevnhe-
deri selvnivelleringsomradet pa + 5° (l&ngdeakse) hhv. +3°
(tveerakse) automatisk. Nivelleringen er afsluttet, sa snart la-
serpunkterne ikke bevager sig mere.

—
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Er den automatiske nivellering ikke mulig (f. eks. fordi male-
varktejets standflade afviger mere end 5° hhv. 3° fra den
vandrette, blinker laserstralerne i hurtig takt. Stil i dette tilfael-
de malevaerktejet vandret og vent pa selvnivelleringen. Sa
snart malevaerktgjet befinder sigi selvnivelleringsomradet pa
+5°hhv. +3°, lyser laserstralerne igen konstant.

| tilfelde af vibrationer eller positionsandringer under brugen
nivelleres malevaerktgjet automatisk igen. Kontrollér efter ni-
velleringen laserstralernes position mht. referencepunkter
for at undga fejl som falge af en forskydning af maleveerktgijet.

Nivelleringsngjagtighed
Pavirkning af malengjagtighed
Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-

temperaturen. Isaer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.

Da temperaturlaget er starst i neerheden af jorden, skal male-
varktajet helst monteres pa et almindeligt stativ og opstilles i
midten af arbejdsfladen.

Udover eksterne pavirkninger kan ogsa veerktgjsspecifikke
pavirkninger (som f.eks. styrt eller kraftige stad) fere til afvi-
gelser. Kontrollér derfor mélevarktajets ngjagtighed, far
arbejdet startes.

Overskrider maleveerktgjet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Ligger nivelleringsngjagtigheden for de vandrette laserstraler
for tvaer- og leengdeaksen i den max. tilladte afvigelse, er der-
med ogsa lodstralernes nivelleringsngjagtighed (lodret akse)
kontrolleret.

Tvaeraksens vandrette nivelleringsngjagtighed kontrolleres

Til kontrollen har du brug for en fri malestraekning pa 20 m pa

fast undergrund foran en vaeg.

- Monter malevarktajet 20 m fra vaeggen pa holderen hhv.
et stativ eller stil det pa en fast, lige undergrund. Teend for
malevaerktejet.

- Ret en af de to sidevendte laserstraler, der forlgber langs
med malevaerktgjets tveerakse, pa vaggen. Lad maleveerk-
tgjet nivellere. Marker laserpunktets midt pa vaeggen
(punkt1).

Bosch Power Tools
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- Drej malevaerktgjet 180°, lad det indnivellere og markér la-
serstralens punktmidte pa den modsatliggende veeg B
(punkt I1).

- Drejmalevarktgjet ca. 180° uden at &ndre hgjden. Lad - Placér malevaerktejet - uden at dreje det - i neerheden af

det nivellere og marker punktets midte for den anden side- vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

vendte laserstréle pa vaeggen (punkt II). Serg for, at

punkt 11 ligger sa lodret som muligt over hhv. under

punktI.

Afstanden d mellem de to markerede punkter I og I1 pa

vaeggen giver den faktiske hgjdeafvigelse for malevaerkte-

jet langs med tvaeraksen.

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte af-

vigelse: 40mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Afstanden d mellem punkterne I og IT mé som felge heraf

max. 12 mm veere.

A B

¢

Langdeaksens vandrette nivelleringsngjagtighed

kontrolleres

Til kontrol har du brug for en fri mélestraekning pa 20 m pa

fast grund mellem to vaegge A og B.

- Montér malevarktajet pa en holder eller et stativ i neerhe-
denafvaegAeller stil det pa en fast, lige undergrund. Teend

- Indstil mélevaerktgjet i hajden pa en sddan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind
under), at laserstralens punktmidte ngjagtigt rammer det
tidligere markerede punkt II pa vaeggen B.

for maleveerktejet. A B
11 X
A B %( I
1

- Drejmalevaerktejet 180°, uden at hgjden @ndres. Lad det

=]
4 ) 20 m nivellere og marker laserstralens punktmidte pa veeggen A
. (punkt I11). Serg for, at punktet I11 ligger sa lodret som mu-
- Retden vandrette laserstrale, der forlgber parallelt med ligt over hhv. under punktet I.
moéle\!&rktgjet§ lengdeakse, mod dennaerliggendevaegA.  _ atstanden d mellem de to markerede punkter I og I1T pa
Fg malevarktejet nivelleret. Marker laserpunktets midte vaeggen A giver den faktiske hejdeafvigelse for malevaerk-
pa vaeggen (punktI). tejet langs med l&ngdeaksen.

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte af-
vigelse: 40mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Differencen d mellem punkterne I og 111 ma som felge heraf
max. veere 12 mm.
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Arbejdsvejledning

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere.
Laserpunktets starrelse &ndrer sig med afstanden.

Fastgerelse med holder

Maleveerktgjet fastgares pa holderen 8 ved at dreje stilleskru-

en 9 til holderen i 1/4"-stativholderen 6 fast pa malevaerkte-

jet. Malevaerktgjet drejes pa holderen ved at lasne skruen 9

en smule.

- Drej malevearktajet pa holderen 8 ud til siden eller bagud,
sa den nederste lodstrale kommer til syne.

- Drej maleveerktajet pa holderen 8 for at overfare hgjder
med den vandrette laserstrale.

Vha. holderen 8 har du felgende muligheder for at fastgere

maleveerktejet:

- Montér holderen 8 pa stativet 18 eller et almindeligt foto-
stativ med 1/4"-stativholderen 13. Til fastgarelse pa
et almindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativ-
holderen 14.

- Til staldele fastgares holderen 8 med magneterne 12.

- Tilvaegge af gips eller trae skrues holderen 8 fast med skru-
er. Stik skruer med en leengde pa mindst 60 mm gennem
skruehullerne 10 pa holderen.

- Pérer eller lignende kan holderen 8 fastgeres med et al-
mindeligt balte, der traeekkes gennem belteferingen 11.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ 18 tilbyder et stabilt, hgjdeindstilleligt maleunder-
lag. Anbring malevaerktgjets stativholder 6 pa stativets 1/4"-
gevind og skru det fast med stativets stilleskrue.

Arbejde med malepladen (tilbeher)

Ved hjalp af malepladen 15 kan du overfere lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en veeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den gn-
skede hgjde og overfare den til et andet sted. Dermed bortfal-
der den ngjagtige indstilling af malevaerktaijet til den hgjde,
der skal overfares.

Mélepladen 15 har en refleksbelaegning, som ger det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
steerk. Lysstyrkeforsteerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rade lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller
elleritrafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréaler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

—

Dansk | 43
Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengaring

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold mélevertgjet.

Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke

rengerings- eller oplasningsmidler.

Rengar isar fladerne ved laserens udgangsabning med regel-
maessige mellemrum og fjern fnug.

Malevaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Send altid maleveerktgjet til reparation i beskyttelsestasken 16.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Maleveerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret malevaerktgj og iht. det euro-
peeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte

eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljg-
forskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Punktlaser

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas
for att arbetet med matverktyget ska bli
riskfritt och sikert. Hall varselskyltarna pa
matverktyget tydligt lasbara. FORVARA
DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT
DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa

bilden av métverktyget pa grafiksidan med nummer 5).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
ogat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-

det fran stralen.
» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glaségon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglaségonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvidndas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som anténder dam-
met eller angorna.

—

Maitverktyget och hallaren 8 ska inte
befinna sig i narheten av pacemakers. Mag-
neternai matverktyget och hallaren 12 skapar
ett falt som kan paverka funktionen hos pace-
makers.

» Hall matverktyget och hallaren 8 pa avstand fran mag-
netiska diskar och magnetiskt kdnsliga apparater.
Magneterna i matverktyget och hallaren 12 kan leda till
dataforluster.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer samt lodpunkter.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Sparr pd batterifackets lock
Batterifackets lock
Stromstallare Till/Fran
Laservarningsskylt
Stativfaste 1/4"

Serienummer

Hallare

Lasskruv for hallaren

Hallarens skruvhal

Remgejd

Magneter

Stativgangfaste 1/4" pa hallaren
Stativgangfaste 5/8" pa hallaren
Matplatta med fot*
Skyddsfodral
Lasersiktglasogon*

18 Stativ*

* 1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

oo ~NOOOGThA~, WN

O e e e e e e
Nk WDNRO

Tekniska data

Punktlaser GPL5
Produktnummer 3601K662..
Arbetsomrade 30m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3 mm/m
Typiskt sjalvnivelleringsomrade

langs

- langdaxeln +5°
- tvdraxeln +3°
Nivelleringstid typisk <4s

Serienumret 7 pa typskylten identifierar méatverktyget entydigt.
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Punktlaser GPL5
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mwW
Stativfaste 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Batterikapacitet ca 24h
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Matt (ldngd x bredd x hojd) 104 x40 x 80 mm
Kapslingsklass IP 5X

Serienumret 7 pd typskylten identifierar métverktyget entydigt.

Montage

Inséttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

Oppna batterifackets lock 3 genom att medurs vrida sparren

2 till laget "g och dra sedan bort batterifackets lock. Sétt in

medfdljande batterier. Kontrollera korrekt polning enligt mar-

kering pa batterifackets insida.

Lagg upp batterifackets lock nedtill pa huset och tryck sedan

fastlocket uppét. Vrid sparren 2 moturs till liget @ for att1dsa

batterifackets lock.

Nar laserstralarna under drift blinkar i langsam takt ar batte-

rierna svaga. Matverktyget kan efter forsta blinket anvandas

annu ca 8 timmar.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands
under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-
urladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart
» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget
under en langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar |3t det balanseras

innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-
raturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas men-

ligt.

» Undvik att utsitta matverktyget for kraftiga stotar och
se till att det inte faller i golvet. Om matverktyget skadas
kan noggrannheten nedsattas. Efter en kraftig stot eller fall
ska laserlinjerna och lodstrélarna kontrolleras mot en kand
vagrat eller lodrat referenslinje resp. kontrollerade lod-
punkter.

—
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» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av matverktyget skjut stromstallaren Till/Fran

4 uppat tills ”I” visas pa stromstallaren. Matverktyget sander

genast efter inkoppling en laserstrale var ur utloppséppning-

arnal.

» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstréalen dven om du
star pa langre avstand.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
attandra personer blandas av laserstralen.

For frankoppling av matverktyget skjut stromstallaren

Till/Fran 4 nedat tills ”0” visas pa stromstallaren. Vid fran-

koppling lases pendelenheten.

Franslagsautomatikens instéllning

Normalt kopplas métverktyget automatiskt fran 20 minuter
efter inkoppling.

Denna franslagsautomatik kan kopplas om frén 20 minuter till
8 timmar. Sla pa matverktyget, sedan genast fran och inom
4 sekunder ater pa. For bekraftelse av andring blinkar alla
laserstralar 2 sekunder i snabb takt efter andra tillslaget.

Vid nastainkoppling av matverktyget ar franslagsautomatiken
aterinstalld pa 20 min.

Anvéndning med nivelleringsautomatik

Stallupp méatverktyget paen vagrat, stadig yta eller spann fast
det pa hallaren 8 eller stativet 18.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsautomatiken auto-
matiskt ojamnheter inom sjalvnivelleringsomradet pa +5°
(langdaxeln) resp. + 3° (tvaraxeln). Nivelleringen ar avslutad
nar laserpunkterna inte langre ror sig.

Om en automatisk nivellering inte ar mojlig, t. ex. i fall av att
matverktygets uppstallningsyta avviker mer an 5°resp. 3°
fran horisontalplanet blinkar laserstralarna i snabb takt. Stall
i detta fall upp matverktyget vagratt och avvakta sjalvnivelle-
ringen. Sa fort matverktyget ligger inom sjlvnivelleringsom-
radet pa +5°resp. +3°lyser laserstralarna ater kontinuerligt.
Vid vibrationer och lagesférandringar under anvandning
efternivelleras matverktyget automatiskt. Kontrollera efter
nivelleringen laserstrélarnas lage i relation till referenspunk-
ter for att undvika fel som kan uppsta om matverktyget for-
skjuts.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-
ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen ar storstinarheten av golvet
ska matverktyget helst monteras pa ett stativ och stallas upp i
centrum pa arbetsytan.
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Forutom yttre paverkan kan aven verktygsspecifika inflytan-
den (som t.ex. fall eller haftiga stotar) leda till avvikelser.
Kontrollera darfor matverktygets noggrannhet innan arbetet
paborjas.

Om métverktyget vid en av dessa kontroller verskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Om de vagrata laserstralarnas nivelleringsnoggrannhet for
tvar- och langdaxel ligger inom tilllaten avvikelse ar aven lod-
stralarnas nivelleringsnoggrannhet (lodrét axel) godkand.

Kontroll av tvdraxelns vagrita nivelleringsnoggrannhet

Forkontroll behovs en frimatstracka pa 20 m pafast underlag

framfor en vagg.

- Montera matverktyget pa ett avstand om 20 m fran vaggen
pa ett faste resp. stativ eller stall upp det pa en stadig och
plan yta. Koppla pa matverktyget.

- Rikta en av de sidolaserstralar mot vaggen som gar langs
matverktygets tvaraxel. Lat matverktyget nivelleras. Mark
upp laserpunktens mitt pa vaggen (punkt I).

- Vrid matverktyget 180° utan att forandra hojden. Lat mat-
verktyget nivelleras och mark ut den andra sidolaserstra-
lens punktcentrum pa vaggen (punkt I1). Kontrollera att
punkten 11 ligger sa lodratt som méjligt Gver resp. under
punkten 1.

- Differensen d mellan de bada markta punkternaloch 1l pa
vaggen anger matverktygets faktiska hojdavvikelse langs
tvaraxeln.

—

Pa matstrackan som omfattar 2 x 20 m = 40 m far avvikelsen
uppga till hogst: 40 m x +0,3 mm/m = +12 mm.
Differensen d mellan punkternaIoch Il farvarahogst 12 mm.

Kontroll av langdaxelns vagrita nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behdvs en fri matstracka pa 20 m pa stadigt

underlag mellan tva vaggar A och B.

- Montera métverktyget nara vaggen A pa ett faste resp. sta-
tiv eller stall upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa
matverktyget.

¢7 % 20m

- Rikta den vagrata laserstralen som ar parallell med mat-
verktygets langdaxel mot den narbelagna vaggen A. Lat
matverktyget nivelleras. Mark upp laserpunktens mitt pa
vaggen (punktI).

A

—>¢

- Vrid nu métverktyget 180°, lat det nivelleras och mark ut
laserstralens punktcentrum pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placeramatverktyget - utanattvridadet - naravaggenB,
koppla pa och lat verktyget nivelleras.

A B

¢

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserstralens punkt-
centrum star exakt mot tidigare utmarkt punkt 11 pa vaggen B.
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- Vrid matverktyget 180° utan att forandra hojden. Lat det
nivelleras och mark ut laserstralens punktcentrum pa vag-
gen A (punkt I11). Kontrollera att punkten 111 ligger sa langt
mojligt lodratt dver resp. under punkten 1.

- Differensen d mellan de bada markta punkterna I och 111
pa vaggen A anger matverktygets faktiska hjdavvikelse
langs langdaxeln.

Pa matstrackan som omfattar 2 x 20 m = 40 m far avvikelsen

uppga till hogst: 40 mx £0,3mm/m = £ 12 mm.

Differensen d mellan punkterna I och I1I far vara hogst

12 mm.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid laserpunktens centrum for markning.
Laserpunktens storlek forandras i relation till avstandet.

Inféstning med hallare

For infastning av matverktyget pa hallaren 8 vrid fast halla-

rens lasskruv 9 1/4"-stativgangfastet 6 pa matverktyget. For

vridning av matverktyget pa hallaren lossa latt skruven 9.

- Vrid matverktyget pa héllaren 8 at sidan eller bakat tills
undre lodstralen blir synlig.

- Vrid matverktyget pa hallaren 8 for att med den végrata
laserstralen projicera hojder.

Med hjalp av hallaren 8 kan matverktyget fastas pa foljande

satt:

- Montera hallaren 8 i 1/4"-stativgangfastet 13 pa stativet
18 eller ett gangse kamerastativ. For infastning pa ett
gangse byggstativ anvand 5/8"-stativgangfastet 14.

- Péstal kan hallaren 8 fastas med magneterna 12.

- Painrednings- och travaggar kan hallaren 8 fastas med
skruvar. Stick in skruvar med en langd om minst 60 mm
genom hallarens skruvhal 10.

- Paroreller liknande foremal kan hallaren 8 fastas med en
gdngse rem som dras genom remgejden 11.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Stativet 18 dr ett stabilt och i hojdlage installbart matunder-
lag. Satt upp matverktyget med stativfastet 6 pa stativets
1/4"-gdnga och dra fast stativets lasskruv.

Anvindning med métplatta (tillbehor)

Med hjdlp av matplattan 15 kan lasermarkeringen projiceras
mot golvet resp laserhéjden mot vaggen.

Med nollfaltet och skalan kan avvikelsen mot 6nskad hojd
métas och ater inmérkas pa annat stélle. Harvid utgar den
exakta installningen av matverktyget for den héjd som ska
projiceras.

—
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Matplattan 15 har en reflexbelaggning for battre siktbarhet av
laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.
Denna ljusférstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas
parallellt med laserstralen mot méatplattan.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns roda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glaségon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglaségonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-strélning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
6ppning och se till ludd avlagsnas.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet 16.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Bosch Power Tools
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljévanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Punktlaser

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare og
pa en sikker mate. Varselskilt pa maleverk-
toyet ma alltid vaere synlige og lesbare. OPP-
BEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT
STED, OG LA DEM FALGE MED HVIS MALE-
VERKT@YET SKAL BRUKES AVL ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-

ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-

res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverkteyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.
» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-

skytter ikke mot laserstralingen.

—

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktgyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Maleverktoyet og holderen 8 ma ikke kom-
me i naerheten av pacemakere. Magnetene
til méleverktayet og holderen 12 genererer et
felt som kan virke inn pa funksjonen til pace-
makere.

» Sorg for at maleverktoyet og holderen 8 ikke kommer i
narheten av magnetiske lagringsmedier og magnetfal-
somme enheter. Virkningen til magnetene til maleverktay-
et og holderen 12 kan fere til permanente tap av data.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverkteyet, og la den-
ne siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer og loddepunkter.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstréle

Lasing av batteridekselet

Deksel til batterirom

Pé-/av-bryter

Laser-advarselsskilt

Stativfeste 1/4"

Serienummer

Holder

Laseskrue for holderen

Skruehull pa holderen

Remfaring

Magneter

Stativfeste 1/4" pa holderen

Stativfeste 5/8" pa holderen

Malplate med fot*

Beskyttelsesveske

Laserbriller*

18 Stativ*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen.

O oOo~NOGBAWN

O e e e R e e
N hA WDNRO

1609 92A 0KX|(15.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



. (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 49 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

Tekniske data

Punktlaser GPL5
Produktnummer 3601 K66 2..
Arbeidsomrade 30m
Nivellerngyaktighet +0,3 mm/m
Automatisk nivelleringsomrade

langs

- lengdeaksen +5°
- tverraksen +3°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Stativfeste 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Driftstid ca. 24h
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mal (lengde x bredde x hayde) 104 x40 x 80 mm
Beskyttelsestype IP 5X

Serienummeret 7 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-
gan-batterier.

Til apning av dekselet pa batterirommet 3 dreier du lasen 2
med urviserne til stilling " og trekker av batteriromdekse-
let. Sett inn medleverte batterier. Pass pa korrekt poling som
vist pa innersiden av batterirommet.

Sett batteriromdekselet pa nede pa huset og trykk det sa inn

oppe. Drei arreteringen 2 mot urviserne til stilling @ , for a 1a-

se batteriromdekselet.

Hvis laserstrélene blinker i langsom takt i drift, er batteriene

for svake. Maleverktayet kan etter farste blinking fremdeles

brukesica. 8h.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverkteyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

—
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Igangsetting

» Beskytt maleverkteyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Skader pd maleverktayet
kan innskrenke ngyaktigheten. Etter et kraftig stat eller fall
ma laserlinjene hhv. loddestralene til kontroll sammenlig-
nes med en kjent loddrett hhv. vannrett referanselinje hhv.
med kontrollerte loddepunkter.

» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av maleverktayet skyver du pa-/ av-bryteren 4

oppover, slik at bryteren viser «lI». Rett etter innkoplingen

sender maleverktayet en laserstrale ut av hver av utgangsap-

ningene 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstrélen.

Til utkobling av méleverkteyet skyver du pa-/av-bryteren 4

nedover, slik at bryteren viser «0». Ved utkopling lases pen-

delenheten.

Innstilling av utkoblingsautomatikken

Maleverkteyet koples standardmessig automatisk ut 20 min
etter innkopling.

Denne utkoblingsautomatikken kan endres fra 20 min til 8 h.
Sla da pa maleverkteyet, sla det straks av igjen og pa igjen i
lapet av 4 s. Til bekreftelse av endringen, blinker alle laser-
straler etter andre innkopling i hurtig takt i 2 s.

Ved neste innkopling av maleverktayet er utkoblingsautoma-
tikken igjen innstilt pa 20 min.

Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverkteyet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa
holderen 8 eller stativet 18.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivelleringen ujevn-
heter innenfor selvnivelleringsomradet pa + 5° (lengdeaksen)
hhv. +3° (tverraksen) automatisk. Nivelleringen er avsluttet
nar laserpunktene ikke beveger seg lenger.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f. eks. for-
di maleverktgyets staflate avviker mer enn 5° hhv. 3°fra
vannrett posisjon, blinker laserstralene i hurtig takt. Sett da
maleverktayet opp vannrett og vent pa selvnivelleringen. Nar
maleverktayet befinner seg innenfor selvnivelleringsomradet
pa £5°hhv. +3°, lyser laserstralene igjen kontinuerlig.
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Ved risting eller posisjonsendring i lapet av driften nivelleres

maleverkteyet automatisk igjen. Etter nivelleringen kontrolle-

rer du posisjonen til laserstralene i forhold til referansepunk-
tene, for a unnga feil med en forskyvning av maleverktayet.

Nivellernoyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Sar-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Datemperaturforskjellen er starst naer bakken, bar maleverk-
toyet alltid monteres pa et stativ og settes pa midten av arbeids-

flaten.

Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspesifikke innflytel-

ser (som f.eks. fall eller heftige stat) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid maleverkteyets presisjon far hver arbeidsstart.

Dersom maleverkteyet ved kontroll overskrider maksimalt av-

vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.
Hvis nivelleringsngyaktigheten til de vannrette laserstralene

for den tverr- og langsgaende aksen er innenfor det maksima-

le tillatte avviket , er samtidig ogsa nivelleringsngyaktigheten
for loddestrélene (loddrett akse) kontrollert.

Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet til tverraksen

Til kontrollen trenger du en fri mélestrekning pa 20 m pa fast

bunn foran en vegg.

- Monter maleverkteyet i en avstand pa 20 m fra veggen pa
holderen hhv. et stativ, eller sett det pa en fast, plan under-
grunn. Sla pa maleverkteyet.

- Retten avde to side-laserstralene, som gar langs tverrak-
sen pa maleverktgyet, opp mot veggen. La maleverktayet
nivelleres. Avmerk midten pa laserpunktet pa veggen
(punkt1).

—

- Drei maleverktayet ca. 180°, uten a forandre pa hayden.
La det nivellere og marker midten av punktet til den andre
side-laserstralen pa veggen (punkt I1). Pass pa at punktet 11
er sa loddrett over hhv. under punktet I som mulig.

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I1 pa
veggen gir det virkelige haydeavviket til maleverktayet
langs tverraksen.

Pa malestrekningen pa 2 x 20 m = 40 m er det maksimale til-

latte avviket: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Differansen d mellom punktene I og II ma vaere maksimalt

12 mm.

Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet til langsaksen

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa

20 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa holderen hhv. et
stativ (tilbeher) eller sett det pa en fast, plan undergrunn.
Sla pa maleverktayet.

¢° % om

- Rett den vannrette laserstralen — som gar parallelt til ma-
leverktayets langsakse — opp mot den naere veggen A. La
maleverktayet nivelleres. Avmerk midten pa laserpunktet
pa veggen (punktI).

A

4

- Dreimaleverktayet 180°, ladet nivellere og marker midten
av punktet til laserstralen pa motsatt vegg B (punkt I).

- Plasser maleverktayet — uten & dreie det - naer veggen B,
sla det pa og la det nivellere.

A B

4

1609 92A 0KX|(15.5.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



. (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 51 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

- Rett maleverktayet slik opp i hayden (ved hjelp av stativet
eller eventuelt ved a legge noe under) at midten av punktet
til laserstralen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet IT pd veggen B.

A B
" ><
%It i

- Drei maleverktayet 180°, uten & forandre hgyden. La det
nivellere og marker midten av punktet til laserstralen pa
vegg A (punkt I11). Pass pa at punkt I11 er sa loddrett over
hhv. under punkt I som mulig.

- Differansen dtil de to markerte punktene I og I11 pa veggen
Agir det virkelige haydeavviket til maleverktayet langs
langsaksen.

Pamalestrekningen 2 x 20 m = 40 m er det maksimale tillatte
awviket: 40mx £0,3mm/m = 12 mm.

Differansen d mellom punktene I og I11 kan veere maksimalt
12 mm.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet til markering.
Sterrelsen til laserpunktet endres med avstanden.

Festing med holder

Til festing av maleverktayet pa holderen 8 dreier du laseskru-

en 9 pa holderen fast i 1/4"-stativfestet 6 pa maleverkteyet.

Til dreining av maleverktayet pa holderen lasner du skruen 9

litt.

- Drei maleverktayet pa holderen 8 mot siden eller bakover
for & gjere den nedre loddestralen synlig.

- Drei maleverkteyet pa holderen 8, for & overfare hayder
med den vannrette laserstralen.

Ved hjelp av holderen 8 har du falgende muligheter til a feste

maleverktayet:

- Monter holderen 8 med 1/4"-stativfestet 13 pa stativet 18
eller et vanlig fotostativ. Tilfesting med et vanlig byggstativ
bruker du 5/8"-stativfestet 14.

- Pastaldeler kan holderen 8 festes med magnetene 12.

- Patarrbyggings- eller trevegger kan holderen 8 skrus fast
med skruer. Sett da skruer med en lengde pa minst 60 mm
giennom skruehullene 10 pa holderen.

- Pargr oglignende kan holderen 8 festes med en vanlig
rem, som trekkes gjennom remferingen 11.

Arbeid med stativ (tilbeher)
Et stativ 18 byr pa et stabilt, haydestillbart maleunderlag.

Sett maleverkteyet med stativfestet 6 pa 1/4"-gjengene til
stativet og skru det fast med stativets ldseskrue.

—

Norsk |51

Arbeid med malplaten (tilbeher)

Ved hjelp av malplaten 15 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhayden overferes til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ansket hayde
males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den ngyak-
tige innstillingen av maleverktayet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 15 har et reflekssjikt som gjer laserstralen bedre
synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa malplaten parallelt til
laserstralen.

Laserbriller (tilbehor)
Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det ra-
de lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de
beskytter ikke mot laserstrélingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-
skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vasker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lgsemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maleverk-
tayets typeskilt.

Send méleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 16.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 0KX | (15.5.14)

ﬁ



. (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 52 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

52 | Suomi

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Pistelaser

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen
kdyton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet
tulee lukea ja huomioida. Ald missaan tapa-
uksessa peita tai poista mittaustyokalussa
olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET
HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTA-
USTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEU-
RAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai saatolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tima johtaa vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, liimaa
ennen ensimmadistd kayttod toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperaisen kilven paille.

Ald suuntaa lasersadetti ihmisiin tai el3i-
miin dldka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
siteeseen. Lasersdde voi aiheuttaa hdi-
kaistymista, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella

jakaanna paa valittomasti pois sateen linjalta.
» Ala tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne
eivat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

—

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vanvain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al anna lasten kiyttia lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ala tydskentele mittaustydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

Al pida mittaustyokalua tai pidikettd 8 sy-
damentahdistimien ldhella. Mittaustyokalun
ja pidikkeen 12 magneetit muodostavat mag-
neettikentan, joka voi haitata syddmentahdis-
timien toimintaa.

» Pida mittaustydkalu ja pidike 8 kaukana magneettisis-
ta tietovilineistd ja magneettisesti herkista laitteista.
Mittaustyokalun ja pidikkeen magneettien 12 vaikutus voi
aiheuttaa tietojen pysyvan havidmisen.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen seka kantapisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan mittaustydkalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi
Kaynnistyskytkin
Laservaroituskilpi
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Sarjanumero
Pidike
Pidikkeen lukitusruuvi
Pidikkeen ruuvireidt
Hihnanohjain
Magneetit
Pidikkeen 1/4" jalustakiinnike
Pidikkeen 5/8" jalustakiinnike
Vastaanottolevy ja jalka*
Suojalaukku
Lasertarkkailulasit*

18 Jalusta®

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.
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Tekniset tiedot
Pistelaser GPL5
Tuotenumero 3601 K66 2..
Kantama 30m
Tasaustarkkuus +0,3 mm/m
Itsevaaitusalue tyypillisesti pitkin
- pituusakselia +5°
- poikittaisakselia +3°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampétila -10°C...+40°C
Varastointilampaotila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Paristot 3x1,5VLRO6 (AA)
Kayttoaika n. 24h
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 104 x40 x 80 mm
Suojaus IP 5X

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 7 mahdollistaa mittausty6kalun yksi-
selitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 3 kiertdmalld lukitusta 2 my6tapai-

vddn asentoon "g ja vetamalla paristokotelon kansi irti.
Asenna toimitukseen kuuluvat paristot. Tarkista oikea napai-
suus paristokotelon sisalla olevasta kuvasta.

Aseta paristokotelon kansi alta koteloon ja paina sitd sitten
ylospain. Kierrd lukitusta 2 vastapaivaan asentoon @@, jotta
paristokotelon kansi lukkiutuu.

Jos lasersateet kaytossa vilkkuvat hitaasti, paristot ovat heik-

koja. Mittaustyodkalua voidaan ensimmaisen vilkkumisen jal-
keen kayttaa vield n. 8 tuntia.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kayta sita pit-
kadn aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua
itsestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmiisille lam-
potiloille tai lampotilan vaihteluille. Ald esim. jata sitd

—
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pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampatilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Adrimmaiset [ampétilat tai limpétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Mittaustyokalun vauriot voivat vaikuttaa mittaustarkkuu-
teen. Voimakkaan iskun tai putoamisen jalkeen tulee laser-
viivaa tai luotisadetta tarkistuksen vuoksi verrata tunnet-
tuun pystysuoraan tai vaakasuoraan vertailuviivaan tahi
tunnettuihin kantapisteisiin.

» Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen
ollessa poiskytkettyna heiluriyksikkd, joka muutoin voisi
vahingoittua voimakkaasta liikkeestd, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista mittaustyokalu tyontamalla kdynnistyskytkin 4

ylospain niin, ettd katkaisimeen tulee I” nakyviin. Mittaus-

ty6kalu ldhettaa heti kdynnistyksen jalkeen yhden laserséteen

kustakin ulostuloaukoista 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersdteeseen edes kaukaa.

» Al jatd kytkettya mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa haikaista muita henkildita.

Pysdyta mittaustyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 4 alas-

pain niin, etta katkaisimeen tulee *0” nakyviin. Pysaytettaes-

sd heiluriyksikko lukkiutuu.

Poiskytkentdautomatiikan asetus

Vakiona mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta
20 min kaynnistyksen jalkeen.

Taman poiskytkentdautomatiikan voi saatda alkaen

20 minuutista 8 tuntiin. Tee tdma kytkemalla mittaustyokalu
paalle, heti taas pois ja uudelleen palle 4 s aikana. Muutok-
sen vahvistuksena kaikki lasersateet vilkkuvat toisen kaynnis-
tyksen jalkeen 2 s nopeassa tempossa.

Kun mittaustyokalu kaynnistetdan seuraavan kerran, poiskyt-
kentdautomatiikka on taas asetettu aikaan 20 min.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiinni-
ta se pidikkeeseen 8 tai jalustaan 18.

Kaynnistyksen jdlkeen automaattinen vaaitus tasaa itsevaai-
tusalueen +5° (pituusakseli) tai + 3° (poikittaisakseli) sisalla
olevat epatasaisuudet automaattisesti. Vaaitus on paattynyt
heti, kun laserpisteet eivat enaa liiku.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen, esim. jos mitta-
ustyokalun alusta poikkeaa yli 5° tai 3° vaakatasosta, lasersa-
teet vilkkuvat nopeassa tempossa. Aseta tassa tapauksessa
mittaustyokalu vaakatasoon ja odota itsevaaitusta. Heti, kun
mittaustyokalu taas on itsevaaitusalueen +5°tai + 3° sisalld,
palaa lasersateet taas pysyvasti.

Jos kayton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden vaaituksen.
Tarkista vaaituksen jalkeen laserlinjojen sijainnit vertailupis-
teeseen nahden, mittaustyokalun siirtymisen aiheuttamien
vikojen valttamiseksi.
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Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampétilalla. Erityisesti lattial-
taylospadin esiintyvat ldmpotilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koska lampéotilakerrostuma os suurin ldhelld lattiaa ja maata,

tulisi mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan sijoittaa yleis-

malliselle jalustalle ja keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi voivat myds laitteisto-ominaiset
vaikutukset (kuten esim. pudotukset tai voimakkaat iskut)
johtaa poikkeuksiin. Taman takia tulee mittaustydkalun tark-
kuus tarkistaa aina ennen tyon aloittamista.

Jos mittaustyokalu ylittdd suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.
Jos poikittais- ja pitkittdisakselin vaakasuorien lasersateiden
vaaitustarkkuus on suurimman sallitun poikkeaman sisall, on
taten myds luotisateiden (pystyakseli) tarkistettu.

Poikittaisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa sei-
nasta tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu 20 m etaisyydelle seindsta pidik-
keeseen tai jalustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alus-
talle. Kdynnista mittaustyokalu.

- Suuntaa toinen sivuttaisista lasersateista, joka kulkee
pitkin mittatyokalun poikittaisakselia, seinddn. Anna mitta-
ustyokalun vaaittua. Merkitse laserpisteen keskipiste
seindssa (piste I).

11,/

I

—

- Kierrd mittaustyokalu n. 180°, muuttamatta korkeutta. An-
na sen vaaittua ja merkitse toisen sivuttaisen lasersateen
keskipiste seindlla (piste II). Varmista, etté piste I1 on
mahdollisimman suoraan pisteen I yla- tai alapuolella.

- Kahden merkityn pisteen, I ja Il erotus d seindssd antaa
mittaustyokalun todellisen korkeuspoikkeaman poikittai-
sakselia pitkin.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m suurin sallittu poikkeama on:

40mx+0,3mm/m=+12mm.

Ero d pisteiden I ja I valissa saa siis olla korkeintaan 12 mm.

Pitkittaisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa

kahden seindn A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu ldhelle seinda A, pidikkeeseen tai
jalustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kayn-
nista mittaustyokalu.

¢7 % 2om

- Suuntaa vaakasuora lasersade, joka kulkee mittaustyoka-
lun pituusakselin suunnassa, ldheiseen seindan A ja anna
mittaustyokalun suorittaa vaaitus. Merkitse laserpisteen
keskipiste seindssa (piste I).

A

—>¢

- Kierra mittaustyokalu 180°, anna sen vaaittua ja merkitse
lasersateen keskipiste vastakkaiselle seinalle B (piste II).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertamatta - lahelle seindd B,
kadynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

A B

¢
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- Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokaluln alle) laser-
sateen pisteen keskipiste osuu tasmalleen aiemmin mer-
kittyyn pisteeseen 11, seindssa B.

A B
" ><
%It i

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamattakorkeutta. Anna
sen vaaittua ja merkitse lasersateen keskipiste vastakkai-
selle seinalle A (piste I1I). Varmista, ettd piste I11 on mah-
dollisimman pystysuoraan pisteen I yla- tai alapuolella.

- Kahden merkityn pisteen, Ija Il erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama pitkin pi-
tuusakselia.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m sallittu poikkeama on:
40mx+0,3mm/m=+12mm.
Ero d pisteiden I ja I1I valissa saa olla korkeintaan 12 mm.

Tyoskentelyohjeita
» Kayta aina vain lasersiteen keskipistetta merkintda var-
ten. Laserpisteen koko muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Kiinnitys pidikkeeseen

Kiinnitd mittaustyokalu pidikkeeseen 8 kiertamall kiinni
pidikkeen kiinnitysruuvi 9 mittaustyokalun 1/4"-jalustakiin-
nikkeeseen 6. Voit kiertda mittaustyokalua pidikkeessa
holldamalla ruuvia 9 vahan.

- Kierrd mittaustyokalu pidikkeessa 8 sivulle tai taaksepdin,
jotta alempi luotisade tulee nakyviin.

- Kierrd mittaustyokalu pidikkeessa 8, jotta vaakasuoralla la-
sersateella voit siirtad korkeuksia.

Pidikkeen 8 avulla sinulla on seuraavat mahdollisuudet mitta-

ustydkalun kiinnittamiseen:

- Asenna pidike 8 1/4"-jalustakiinnikkeelld 13 jalustaan 18
tai yleismalliseen valokuvausjalustaan. Tarvitset 5/8"-ja-
lustakiinnikkeen 14 yleismalliseen jalustaan kiinnitysta
varten.

- Pidike 8 voidaan kiinnittaa terasosiin magneeteilla 12.

- Sisa- ja puuseiniin pidike 8 voidaan kiinnittaa ruuveilla.
Tyonna vahintaan 60 mm pituiset ruuvit pidikkeen ruuvin-
reikien 10 ldpi.

- Putkiin tai vastaaviin, pidike 8 voidaan kiinnittad hihnan
avulla, joka vedetddn hihnanohjaimen 11 lapi.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)
Jalusta 18 tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on

saadettavissa. Aseta mittaustyokalun jalustakiinnitys 6 jalustan
1/4"-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvilla.

—
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Tyoskentely vastaanottolevyn kanssa (lisdtarvike)
Mittauslatan 15 avulla voidaan siirtad lasermerkintd lattiaan
tai laserkorkeus seindan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-
tyma mitata ja sitten merkitd eri kohtaan. Tallin jaa mittaus-
tyokalun tasmallinen asetus siirrettavalle korkeudelle pois.
Vastaanottolevyssa 15 on heijastava pinnoite, joka edistaa la-
sersateen nakyvyyttd suurella etdisyydelld tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersateen suunnasta.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Talléin

silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne
eivat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Ala kayti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Al koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nesteisiin.
Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Al kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannolli-
sesti ja varo nukkaa.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 16
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Ala heit3 mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
jaeurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynobeifelc aspaleiag

Aérlep akibag

T'a va epyaoTeire pe To 0pyavo HETPNONG XW-
pic Kivbuvo kat pe aopaleia, mpémet va Stafd-
o€Te Kawva TnpRoere 6Aeg Ti¢ umodeierg. Mnv
KATOOTPEWETE TOTE TIC TPOELSOMONTIKEC MVa-
Kibec mou Bpiokovral aTo Gpyavo pétpnonc.
OYAAZTE KANA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI
AQXTE TIX ZE TIEPITITQZH MOY XPEIAZTEI
MAZI ME TO OPTANO METPHZHZ.

» Tpoaoxi - 6Tav epappooTolV SlaPopeTikéC drataielg
XelptopoU Kat puOpong i} akoAoudBnBolv SrapopeTikég
Sadikaciec am’ autég mou avapépovTal 5m: auTo pmo-
pei va odnynoet oe €kBeon o€ emkivéuvn aktivofolia.

> To nAekTpiko epyaleio napadiveral e pia mpoeidomot-
Nk mvakidéa (oTnv anekovion Tou nAekTpiKoU epya-
Aeiou oTn o€Aiba pe Ta ypapIKa PEPEL TOV XAPAKTNPLOTL
KO aptfpo 5).

Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» "Otav To Keipevo TG mpoetdomonTikii¢ mvakidag Sev ei-
vat oty yA@ooa Tng X@eag oag, TOTE, PV TV mpayTn 0¢-
on o€ Aetroupyia, KOAAN GTE EMAVW TOU TRV AUTOKOAANTN
mvakida otn yA®ooa Tn¢ X@eag oag mou mepIEXETAL 0T
GUOKeUacia.

—

Mnv kareuBdvere Tnv aktiva Aéwlep ena-
VW 0€ MPOowWITa ) {0a Kat pnv KoITagere ot
6oL kateuBeiav otnv apeon i avakAope-
vn aktiva Aéwlep. 'EToLpMopei va TUPAWOETE
aTopa, va npokahéoeTe atuxnpata fi va BAa-
WeTe Ta PaTia oac.

» Ye nepinTwon mou n aktiva Aéwlep nécel oTa para oac,
npénel va KA€ioeTe Ta HATLO GUVELONTA KAL VA ATTOPAKPU-
VETE T0 KEPAAL 0a¢ apéowe amod TNV akTiva.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayi otn diaragn Aéilep.

» Mn xpnowonoujoere Ta yuaAa maparipnonc Aéwlep oav
mpPooTaTeuTIKA yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéiep xen-
olpelouv yia TNV KaAUTeEN avayvwplon Tne akTivag Aéilep
Xwpi¢, 0pw¢, va mpootatetouv and Tnv akTivoBolia Aélep.

» Mn xpnowionoteire Ta yuaAwi mapariipnong Aéwep oa yua-
Aia nAiou ) oTnv 061kn) kukAopopia. Ta yuahid mapatnenong
Aéiep Gev mpoaTaTeEUOUV ENPKWE Ao TNV UMEPLWON
akTivoBoAia (UV) kat petwvouy T avayvapion Twv Xpwpa-
TWV.

» Na divere To epyaleio péTpnong yia emokeur} onwaodi-
noTe o€ katdAAnAa eknatdeupévo mMPoowMke Kat povo
pe yvijota avraAAakTikd. M’ autov Tov Tpomo e€aopahi-
Cetatn datipnon Tne acpalolc Aetroupyiag Tou epyaAeiou
petpnong.

» Mnv a@ijvere maidid va Xpnotuonololy avemripnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopel, xwpic va To OéAouv, va Tu-
@Awmoouv GAa poowa.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pérpnong o mepifaA-
Aov oTo omoio undpyel kivbuvog Ekpnéng, i) oTo omoio
Bpiokovral edpAekTa uypd, aépLa i} GKOVEC. LT0 EOWTEPL-
KO TOU epyaAeiou pétpnong pnopei va dnptoupynBei omvon-
PLOHOC K1 €Tt Va avapAexBolv n okovn 1 ot avabupidoelc.

Mn @EpeTe To Opyavo HETPNONG KAL TO OTH-
plypa 8 KovTd o€ npatodoTeg kapdiag. Anod
TOUG PaYVATEG TOU 0pYavVOU HETENONG KALTOU
omnpiypatog 12 6nutoupyeirat éva nedio, To
oroio pmopei va Bécel o€ kivbuvo Tn Aettoupyia
TwV Bnuatodotav Kapdidac.

» Kpardre To 6pyavo HETPNONG KAl TO OTHplyHa 8 HaKpld
ano payvnTikoU¢ Ppopeic bedopévmwv Kal payvnTika
€uaiodnTeg oUoKeUEC. Ao T 6pAon TwV PayvnT@V Tou
opyavou pétpnong katTou oTnpiypatog 12 pnopet va mpo-
KAnBolv un avaoTpéyipeg anwAelec 6e60pEVWY.

Teplypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUoc Tou

MapakahoUpe EebmAwoTe To HIMAG eEOQUAAO pE TNV AMEIKO-
VIO TOU epyaAeiou PETpnong KL agroTe To Eebimwpévo KaTaTn
OLApKEL TNC avaYVWOoNC Twv 08nyLwV XEIPLOHOU.

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

To epyaleio pérpnong mpoopileTat yia Tnv e€akpiBwon kat Tov
€heyxo 0pL{OVTIWV Kal KABETWY ypappwV KaBwg kat onpeiwv ak-
padiaoparoc.

1609 92A 0KX|(15.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



. (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 57 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

Anewkovi{Opeva oToixeia

H anapiBunon Twv anetkovi{opevwv otolxeiwv Baciletal otnv

amelkovion Tou epyaheiou pEtpnaong oTn oeAiba ypapIkmv.
1 'E€oboc akTivac Aéilep

Aopaleta Tou kanaklol Onkng pnatapiag

Kamaki 0nkng unatapiag

MwkonTne ON/OFF

TMpoelbomownTiki mvakida Aéillep

Yrodoyxn Tptmodou 1/4"

Ap1Buoc oelpag

Bdon

Bi6a atepéwanc yia faon

Touneg Biéwpatog Tng Baonc

06rynon wavra

MayvrTeg

Ynoboxn Tpmodou 1/4" otn Baon

Yrodoyn Tpmodou 5/8" ot Baon

TTAGKa péTpnong pe modL*

ToavTa mpootasiag

Tuahd napatipnong Aéwlep*

18 Tpinobo*

* E€aptiipara mou anewkovilovral i meptypdgovral Sev mepiéxovrat
OTN OTGVTapP GUCKEUATia.

O oo ~NOOGhA WN

o e e e e e
~N~NooahWNDEREO

TeXvika XapaKTneLoTIKG

Aélep akidac GPL5
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K662..
Teploxn epyaoiag 30m
Akpifela xwpooTabunong +0,3 mm/m
XapaKTNEIOTIKI TIEPLOXT AUTOXWEOOTAD-

HINONC KAT PNKOC Tou

- Buapnkoug aova +5°
- dlapnkoug afova +3°
XpOvoc XwpoaoTabunong, TUMKOG <4s
Oeppokpaocia Aetroupyiac -10°C...+40°C
Oeppokpaoia SlapuAagne/amobnkeuong  -20°C...+70°C
MEy. OXETIKN Uypacia aTHOCPAIPAC 90 %
Katnyopia Aéillep 2
Tumoc Aéwlep 635nm, <1 mW
Ynobox1 Tpmodou 1/4"
Mnatapiec 3x1,5VLRO6 (AA)
AidpKeta Aetroupyiag mepimou 24h
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Awaotdoelg (Mikog x TIAGTog X 'Ywoc) 104 x40 x 80 mm
Babpoc mpootaciag IP 5X

0 aptBuoc oelpac 7 oTnv mvakiba Tou KATAOKEUAOT XpNolUeUeL yia T oa-
@n avayvapion Tou S1kou oag epyaAeiou PéTpnong.

—

EMnvika |57
TuvappoAoynon

TomoBérnon/avTikardeTaon - PNaTap®V

T'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou PETpnoNg mpoTeiveTal n xprnon
umataptwv aAkaAiou-payyaviou.

la va avoiéete To kamak 6rkng pmatapiag 3 yupiote TNy aoga-
\eta 2 pe wpohoylakn popd ot Béon g KaL apalpéaTe To Ka-
Ak ¢ Bnkn¢ umatapiac. TomoOeTnoTE TIC UNaTapie pe TV
0WOTH MOAKOTNTA, ONWCE PAIVETAL OTNV EIKOVA OTNV ECWTEPIKN
mheupd Tou KamakioU T Bnkng umatapiac.

TomoBeTnoTe TO KAMAKL OAKNG pmaTapiag oTo KATw PEPOC Tou

nePIBARUATOC KALTIATAOTE TO MPOC TA ENMAVW. Ma va acpalioeTe

T0 KanAk! BKng pratapiag yupiote TV aopdeta 2 pe popd

avtiBen TG wpoloylakig ot Béon g -

'Otav Katd T Aetroupyia ot akTiveg Aéilep apxioouv avaBoofiy-

VOUV [E apyo pubuo, onuaivel éxouv e€aabevnoet ot pmaTapiec.

Mnopeire va xpnotonotioeTe To epyaleio pétpnong yia 8 h me-

pirou petd and 1o mpwto avafoofnpa.

AvTikaBloTaTe Tautoxpova OAeg Tic umatapiec padi. Na xpnotpo-

TIOLE(TE IAVTOTE PmaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOTT Kal Je TNV

1610 xwpnTIKOTNTA.

> AaipéoTe TIC patapieg amo To epyaleio pétpnong
OTAV MPOKELTAL VA PNV TO XPNOHOTMO|OETE Yia APKETO
Kapo. Ot pnatapieg pmopei va diapwBolv Kat va autoek-
QopTIOTOUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTartelere To epyaleio pETpnong anod uypacia KLano
apeon nAwaki akmivofoAia.

» Na pnv exBérete To epyaAeio péTpnong oe akpaieg Oep-
Hokpaoieg kai/i) o€ 1oXupéc Slakupdavoerg Ocppokpaci-
ag. Ma napadetypa, va unv o a@rveTe yid oA wpa 1o
auToKivNTO. X€ MEPIMTWOELC LOXUPWV OlaKUPavoewV TnG Oep-
HoKpagiag MpEMeL va mepIUEVeTe va oTabepomnotndel mpwta
n Beppokpacia Tou epyaleiou PETPNONG TTPLY TO XPNGLUOMOL-
noete. H akpiPeta Tou epyaleiou pérpnong umopei va ahhot-
wBei uMO akpaieg OeppOKPAGIEC /KAt lOXUPEC SIOKUPAVOELG
¢ Beppokpaoiac.

» NanpoguAayete To epyaleio pérpnong ané woxupd
Xtunmpara f/kaunreoelg. Tuxov {nuiég Tou epyaleiou
HETPNONG UMopEl va emnpedcouv apvnTika TV akpifela
pétpnonc. Metd and €va Loxupeo XTUNNUA/PETA amo pia TTw-
on npénel va eAEYXETE TIC YpapPE AEIlep KAl TIC YPAHES
aApadidopatog BAcel pag yvwoTn¢ optlovTiag fy kabetng
YPAUUNG avapopag 1y He yvwota onpeia aApadlaoparoc.

» Na Oétere To epyaAeio péTpnong ektog Aetroupyiag, mpv
To peraépere. ‘Otav BETETE To epyaleio PETPNONC EKTOC
Aetroupyiac n povada avripponnaong acpaliletal, Stapope-
TIKG, O€ EPIMTWON IOXUPWV KIVAOEWY, UMOQEL va UTooTEl
BAGRN.
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©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

I'a va Oéaete o€ Aetroupyia To epyaleio péTpnong wbnote To

Sakomn ON/OFF 4 mpog Ta endvw, WoTe va aTo HLlakomT ep-

avioTel «l». To epyaleio PETPNONG EXMEUNEL APEOWC PETA TNV

€evepyoroinor Tou ano pta aktiva Aélep péow T e§odou axTi-

vagAélep 1.

» Mnv kateu@ivere TV aktiva Aélep endvw oe mpoowna
i {®a kat pnv Kotrdlere o iblog/n ibla oTnv akriva Aét-
{ep, akopn K anod peyaAn anoorao.

» Mnv agijvere To evepyomownpévo epyaleio pérpnong
avemripnto aAAd va To OéTeTe HETA TN XPIION TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwBolv aMa atopa anod Tnv
akTiva Aéilep.

I'a va Béaete ektd¢ ActToupyiag To epyaleio pérpnonc won-

ote 70 Srakomn ON/OFF 4 mpog Ta KATw, WOTE va aTo H1aKONTn

epgaviotel «0». Kata tnv anevepyonoinon acpalilel n povada
nahvbpopnonc.

PU6pon TG autéparng anevepyonoinong

Kata kavova o 6pyavo PéTpnonc anevepyoroleiTal autouata
20 min peta Tn 6€on Tou e Aettoupyia.

AuTh n autopaTn amevepyoroinan umopei va aAayTei anod

20 min o€ 8 h. I'a va 1o emTUXeTe AuTO BEOTE TO OPYAVO PETEN-
0NC o€ AetToupyia Kal ap€owe PETA exToc Aetroupyiag péoa 4 s.
H aMayn empBeBaiwverat peta m 6euTepn 6€on oe Aetroupyia
e TaxUpuBpo avaBooPnua oAwv Twv aktivwv Aéilep Siapkelag
2s.

MeTa TV endpevn B€on o€ Aetroupyia Tou opyavou pérpnongn
auTopaTn amevepyornoinan pubpileTat naAi ota 20 min.
Epyacia pe Tnv autopar xwpootddunon

TonoBetrioTe To epyaeio pétpnang enavew oe pita otabepn eni-
nedn enpavela kat oTepewote To oTn Bdon 8 rj oTo Tpinodo 18.
MeTa Tn 6€on o€ Aetroupyiac n autopaTn Xweootadunan avrl-
0Tabpidel auTOHATA EVTOE TNC MEPLOXNG AUTOXWPOOTABUNONC
TUXOV avwpaiec €wg +5° (bapnkng afovac) kat éwg + 3°
(eykapoatoc afovac). H xwpooTabunon Teppatiletat poAig Ta on-
ueia Aéwlep oTaPATAGOUV Va KivouvTal.

'OTav n autdpaTn XweooTadunan dev eival eIk, T. X. eMEdn
1) EMPAVELD TNV oTToia BEICKETAL TO OPYAVO PETPNONG ATOKAI-
VELTIEPLOOOTEPO amd 5° N, avaloya, amo 3° and Tnv opi(ovTio,
TOTE oL akTiveg Aéilep avaBooPrivouv TaxUppuBua. I authv Tnv
niepinTwon opl{ovTIRaTE TO EpYaAEio PETPNONC KaL TIEPIPEVETE
va xwpootabunBei autopata. MOAIS To epyaAeio pérpnong Bpe-
Bel maALpéoa atnv meploxl) auTOHATNG XwEOOTABUNONG £5° 10,
avahoya, +3°, T0Te ol akTiveg Aéilep Adpmouv AL SLapKag.
To dpyavo PETPNong xwpootabuiérat maAt autopata 6tav Katd
T 61apkela Tne Aetroupyiag Tou umooTei kpadaopoug N aAagel
n 6€éon Tou. MeTd ano Tn xwpeooTabyunon NpENeL va eAEyXeETE,
BaoelyvwoTwv onpeinv avapopdg, Tn Béon Twv akTvov Aéilep
yla va anopUyeTe TuxOV 0paApaTa Adyw HETATOMONC TOU EQYA-
Aeiou pétpnonc.

—

Akpifela xwpooTadpunong

Embpdoerg oTnv akpifea

Tn ueyaAUtepn enibpaon e€aokei n Beppokpaocia. I6iaitepa ot
Slapopéc Beppokpaaiag mou Eekivolv and To €6apog Kat ave-
Baivouv mpog Ta endvw pmopel va mpokaAéoouv amokALon TG
akTivag Aéiep.

Eneidn n wiom Beppokpacia dnpioupyeital KovTa otny ema-
vela Tou e6agpoug oac oupBoulelioupe, Va OTEPEWVETE TO €pYa-
Aeio pétpnonc, katd o Suvard, endvw oe éva Tpinodo amod To
KOWVO eUMOpLO KAl va To TOMOBETETE GTO KEVTPO TNC UTIO HETEN-
onc emeavelac.

EkToc ano Ti¢ nepiBarovTikég embpdoels, o€ opaAuaTa kat
amokAioel pmopei va odnynoet kat n 6t n ouckeun (.. Aoyw
ITWONG ) LOXUPLY KpoUOEWwV). I auTd mpéneL va eAEyXeTe TNV
akpifela Tou epyaheiou pétpnonc kaBe popd mptv apxioeTe TNV
€pyaoia oac.

Ye mepinTwon nou To epyaleio pétpnonc oe €vav éeyxo Lemep-
VA TN YEYLOTN EMTPETT amOKALOT, TOTE SWOTE TO YId EMOKEUN
o€ éva katdotnua Service Tng Bosch.

‘OTav n akpifela xwpooTadunang Twv opllOVTIWY AKTIVGV AéL-
{ep Y10 TOV EYKAPOLO Kat Tov empnkn a€ova PpiokeTat péoa otn
L€YL0TN EMITPETTT TIEPLOXT) ATOKALONG, TOTE EXel eAeyxBel auTo-
pata Kat n akpiela xwpootabunong Twv akTvav aAgadlaopa-
T0¢ (KaBeToC Agovac).

"EAeyxo¢ TN¢ akpifelac xwpooTadpunong Tou eykapoiou

aova

T'a Tov éAeyxo xpeldleate pia ehelBepn Siadpopr pérpnong

20 m endvw oe pta oTabepr EMPAVELD PTPOOTA O Evav TOIxO.

- XT1epewoTe To epyaleio PETpnang o amoatacn 20 m amo
TOVTOiX0 0T Bdion f o€ éva Tpimodo ) TonoBeTiioTe To endvw
0€ Hla oTeper, emimedn emeaveld. O€ate o€ Aetroupyia To
epyaAeio pérpnong.

- KateuBuvete endvw oTo Toixo pia and Tic Suo akTiveg Aéilep
TTOU TPEXOUV KATA UNKOG TOU eyKApalou afova Tou epyaleiou
pétpnonc. AprioTe To epyaleio HETPNONG Va AUTOXWPEOOTAO-
unBel. ZnuabéwTe aTov ToiX0 TO KEVTPO TO onpeiou AéIep
(onueio I).
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- Tupiote To epyaleio pétpnong katd 180°, aproTe To va Xw-
pooTabunBel kat onpadéWTe EMavw OTOV AVTIKPIVO TOIXO TO
KEVTPO Tou onpeiou T¢ akTivag Aéilep B (onpeio I1).

- TupioteTo epyaleio pérpnong kata 180°, xwpicva petafal- - TomoBetnoTe To epyaeio péTpnong — xwpic va To yupioete
AeTe 10 UYoc. ArioTe To va autoxwpootabunbei kat onpa- - KovTd aTov Toixo B, 6¢aTe To G ActToupyia Kal agnoTe To
H€wTe aTOV TOIXO TO KEVTPO TOU ONpEiou TNG AAANG akTivag va xwpooTabynOei.

Aeilep (onpeio I1). Tpooétte, To onpeio 11 va BpiokeTatl 600
10 6UVaTO MO KABETA MAVW R, avaAoya, KaTw and To
onueio 1. A B
- Hbwpopd d petall Twv duo, endvw oTov Toixo onpadepé-
vwv onpeiwv I kat IT anoTeAei Tnv mpaypaTikr anodkAion
Uwoug Tou epyaheiou PETPNONG KATG UNKOC TOU EYKAPGLOU
afova.
Ye pia dabpopry pétpnong 2 x 20 m = 40 m n YEYIOTN ENTPE-
TTTr) aMOKALON QVEPXETAL OE:
40mx +0,3mm/m = +12 mm.
Kata ouvéneta n 6lapopd d avapeoa ota onpeia I kat Il dev en-
Tpénetatva unepPaiverta 12 mm. - PuBpiore To Uyoc Tou epyakeiou pétpnong (pe T PoriBeta
TOU TPINGSOU ) TOMOBETWVTAC KATL KATW a6 TO €pyaAeio pé-
TPNONG) KATA TETOLO TPOTIO, WATE TO KEVTPO TOU ONEiou TG
akTivag Aéilep va TauTIoTel aKPIBWE UE TO KEVTPO TOU
onuelou 11 mou eixate onuadéwel mponyoUHEVWE EMAVK

=

*EAeyxo¢ TnG akpiferag Tng opilovTiag XwpeooTadpnong Tou
empikn afova

T'a Tov éAeyxo xpelaleate pta eAelBepn, otabepn dladpopry pé-
TENong 20 m pétpwv avapeoa o€ 6uo Toixouc A kal B.

otov Toixo B.
- XTepewoTe To epyaleio pérpnong otn Baon r o€ €va Tpinodo
KOVTG TOV TOiX0 A, 1) TOMoBEeT\0TE TO ENMAVW O€ ia OTEPEN, EMi-
nedn emeavela. Oéote To epyaleio pétpnong oe Aetroupyia. A B
HII
A B a8 ﬁ

I

- TupioteTo epyaleio pétpnonc katd 180°, xwpic va petaBal-

O
4 ) 20 m Aete 10 UWog. ApnaTe To va xwpooTadunBel kat onpadéwTe
] ] o ] ) otov Toixo A (onpeio I11). AwoTe mpogoyr, To onpeio 111 va
- KateuBuvete v opilovTia akTiva AElep mou TPEXeL MapaA- BolokeTat 00 To BuvaTd KABETA AVW, A KATW, ANO TO On-
AnAa mipog Tov empnkn a€ova Tou epyaleiou pétpnong end- peio L.
V@ 0TOV KOVTIVO TO{Y0 A katagroTe To epyakeio pérpnoncva  _ H siapopd d peraft Twv Suo onpadepévioy onpeiov I kat Il
auoywpootaByndei. Znietbote oTov ToiKo To kEVTPO TOU oToV Toix0 A amoTehei TV TpaypaTIKR amokAon Uyoug Tou
onueiou Aéwep (onpeio ). €pyaAeiou PETPNONG KATA UAKOC TOU EMAKN Gfova.

Ye pa dadpopn pétpnong 2 x 20 m = 40 m péyioTn EMTPENTH
andkAion avépyetal oe: 40 mx +0,3 mm/m = 12 mm.

H 61apopd d avapeoa ota onpeia I kat 111 Gev emrpéneTat katd
ouvénela va unepPaivetta 12 mm.
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Ynobeiéerg epyaoiag
» TMa va onpadEyete mpéEMeL va XpnotoToleiTe MAvToTe

T0 KEVTPO TOU onpeiou Aéwlep. To péyeboc Tou onpeiou Aé-

Wlep e€apraTat and Ty anootaon.

Zrepéwpa pe T Baon

T'a va otepewaete To epyaleio pérpnong otn faon 8 Brdwore

™ Bida otepéwang 9 Tne faonc otnv 1/4" umodoyn Tpmddou 6

TOU €pyaAeiou pétpnonc. Na va Pmop€oceTe va yupioeTe To ep-

yaAeio pétpnong emavw otn faon xaAapwaore Aiyo T Bida 9.

- Ta va eppaviotel n kATw akTiva aApadlacpatog yupioTe To
€pyaleio pétpnonc emavw otn faocn 8 mpog Ta mAayla i mpog
T0 TOW, Y10 Va EPQAVIOTEL N KATw akTiva aApadldopaToc.

- [ va pnopéceTe va Petagépete Uyn pe T fondeta g
akTivag Aéiep yupioTe To epyaleio pérpnonc endvw otn Ba-
on 8.

Me tn BonBeta Tne fAcng 8 UmopeiTe va oTEPEWTETE TO OPYAVO

pétpnonc pe Toug e€ne lapopeTikoUc TPOMOUC:

- Ytepewote T Baon 8 pe Tnv 1/4" umodoyn Tpmoddou 13 oto
Tpimodo 18 r endvw oe éva Tpinodo amod To Koo eunodplo.
I'a N oTepéwan o€ éva Tpinodo amod To KOO eUNOELO TIPETEL
va xpnoonotnoete Tnv 5/8" unodoxn Tpmodou 14.

- XexahUB6wva avTiKeipeva Pnopeite va oTepEMOETE TN Bdon
8 pe T fonBeta Twv payvntov 12.

- Xe&npéc kataokeuéc 1 o€ EUMvoug Toixoug n Baon 8 pmopei
va BdwOei. Na mepvare Bideg punkous 60 mm péoa and Ti¢
Tpuneg Bréwv 10 Tng fdong.

- Ye owAnvec i mapdpola avTikeipeva n faon 8 pnopei va ote-

pewbei pe T fonBela evog IWavTa and To Koo epmopLo mou
nepviETal péoa and Ty odnynon wavra 11.
Epyaoia pe 1o Tpimodo (€161ko6 e€aptnpa)
To Tpimodo 18 mpoopépel pta otabepr kad’ Uwoc pubpIlopevn
em@avela pétpnong. TomoBeTnoTe To epyaleio PETPNoNg pe
v unodoyr Tpmddou 6 endvw oto 1/4" oneipwpa Tou TEUTO-
60U Kal oTEPEWOTE To We TV avtioTolxn Biba Tou TpmoS0U.

Epyaocia pe tTnv mAaka pétpnonc (e1diko eEdprnpa)

Me Tn Bon6eta Tng mAdkag pétpnong 15 pnopeite va peTapépe-

T€ 70 onpAdL Aéilep ato Hanedo n 1o Uwog Aéilep o Evav Toixo.
Me T0 pndeviko medio kat Ty kAipaKa UMopeiTe va HETPROETE TN

61apopd amo 1o emBupnTo UYoC KL akoAoUBwE va To HETaPEPE-

T€ 0€ Kamota aMn Béon. 'Eat 6 xpelaletat va pubpioeTe T
€pyaeio PETPNONG AKPIBGC OTO UMIO PETAPOPA UWOC.
HnAaka pérpnonc 15 61a6étet pa avakhaoTikn emiotpwon, n
omoia BeATwvel TNV opatdTnTa TNG aKTiVag AEWEP OE PeyaAeg

anooTACELC I UMO TOAU 1oXUPO NALGKO puc. H evioxuon Tne pw-

TEWOTNTAC agloToleiTaL POVO 6TaV KOTAleTe ENAvw oTnV MAdKa
pérpnonc, mapaAnAa wc mpog TV akTiva Aéilep.

Tuaha mapariipnong Aélep (€161ko e€aptnpa)

Tayuahid mapatipnonc Aélep @INTPAPOUV TO PwC TOU TIEPIBAA-

AovToc. 'EToL TO KOKKIVO PwG TOU AEI(EP PAIVETALTIO PUWTEVO.
» Mn xpnowomoujoete Ta yuaAd maparijpnong Aéwlep oav

MPooTaTEUTIKA yuaAld. Ta yuaAid napatripnongAéwlep xon-

OlUEUOUV yia TNV KaAUTEQN avayvwplon Tng akTivag Aélep
Xwpi¢, 0pwC, va mpoatatelouv and Tv akTivoBolia Aéilep.

—

» Mn xenowomoteire Ta yvaAud mapatipnong Aéwep oa
yuaAua nAiou ) otnv 061k KukAogopia. Ta yuaia napa-
TNENon¢ Aéilep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKWME MO TNV UTIEPLR-
6n aktivoBoAia (UV) kal pelovouy Tnv avayvopion Tov
XOWHATWV.

TuvTijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

Na 61apuAAYETE KaLva JETAPEPETE TO epyaleio PETpnong Hovo
U€oa oTNV MPOCTATEUTIKI} TOAVTA TIOU TO GUVOOEUEL.

Na latnpeire To epyaleio pétpnong névra kabapod.

Mn BubioeTe To epyaleio péTpnong o€ vepo f e AMa uypa.
KaBapileTe Tuxov pUmouc Kat BpwHIEC P’ éva uypo, HOAAKO Ta-
vi. Mn xpnotponoleite péoa kabaptopou r StaAuTec.

Na kaBapileTe TakTIKA BlaiTepa TIC EMPAVELEC KOVTA 0TNV €€0-
60 Tn¢ akTivag Aéilep Kal va IPOOEXETE va pn SnpioupyouvTal
Xvoubia.

TMapakaAoUpe, 6Tav KAVETE H1a0aPNTIKEC EPWTHTELC KABWE Kal
KaTa TV napayyeAia avTaMaKTIK@V, va avapEéPETE MAVTOTE TO
10yneto apilBuo eupetnpiou ou Bpioketat otny mvakiéa
KATAOKEUaoTn) Tou pyaAeiou pétpnong.

To epyaleio PETPNONG MPEMEL Va AMOCTEAETAL VIO EMOKEUN [E-
00 OTNV MPOCTATEUTIKN TOAVTA 16.

Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMIOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POidVOE oac Kabwe yid Ta KataMnAa
AVTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA HaG Kal Ta avTala-
KTIKG TOUC.

EAAaba

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta e€apTipaTa Kal ot GUOKEUAGIEC TIPE-
TIEL VA aVAKUKAWVOVTaL Pe TpOMo GLAko mpog To meptBaMov.
Mnv pi€eTe Ta epyaleia P€Tpnong Kat Ti¢ umatapiec ota anop-
pippara Tou omTiou oac!
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Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpewva pe Ty Kowvotikn O8nyia
2012/19/EE 1a axpnota epyaAeia pérpn-
ong, Kat cUpgwva pe Ty Kowotikn 08nyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg 6ev eival MAEoV UTIOKPEWTIKO va
OUMéyovTalEexwploTa yia va avakukAwBouv
JE TPOMO PIAIKO TTPOG TO MEPIBAMoOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Noktasal distomat

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-
de calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati
ve uyarilar okunmaldir. Glgme cihazi iize-
rindeki uyar etiketlerini hichir zaman oku-
namaz hale getirmeyin. BU TALIMATLARI
iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE
OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiz-
DE BUNLARI DA BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildigi tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi iginlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lgme cihazinin sekli iizerinde 5
numara ile gosterilmektedir).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Uyan etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk
kullanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi dili-
nizdeki uyan etiketini mevcut uyari etiketi iizerine
yapistirin.

Lazerisimini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer 1sinina bak-
mayin. Aksi takdirde bagkalarinin goziini
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isin1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli
olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donamiminda hicbir degisiklik yapmayin.

10:51 AM

—
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» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigl insan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi 1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6lgme
cihazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazimi
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin goziinii kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
lismayin. Olgme cihazi icinde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar retilebilir.

0Glgme cihazini ve mesnedi 8 kalp pillerinin
yakinina getirmeyin. Olgme cihazinin ve
mesnedin miknatislari 12 kalp pillerinin fonk-
siyonunun olumsuz yonde etkileyebilecek bir
elektro manyetik alan olusturur.

» Glgme cihazini ve mesnedi 8 manyetik veri taiyicilar-
dan ve manyetik alanlara duyarh cihazlardan uzak tu-
tun. Olgme cihazinin ve mesnedin 12 miknatislarinin etkisi
ile geri alinamayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi; dik ve yatay cizgiler ile hizalama hatlarinin
belirlenip kontrol edilmesi igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari dlgme

cihazinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerisini gikis deligi

Batarya gozii kapak kilidi

Batarya gozii kapag!

Agma/kapama salteri

Lazer uyar etiketi

Sehpa girisi 1/4"

Seri numarasi

Mesnet

Mesnet tespit vidasi

Mesnet vida delikleri

Kayis kilavuzu

Miknatislar

Mesnetteki 1/4" sehpa girisi

Mesnetteki 5/8" sehpa girisi

Ayakli 6lgme latasi*

Koruyucu canta

Lazer gozligi*

O oo ~NOOGhA WN
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18 Sehpa*

* Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

Teknik veriler
Uriin kodu 3601K662..
Calisma alani 30m
Nivelman hassaslig| +0,3 mm/m
Tipik otomatik nivelman alani:
- Uzunlamasina eksende +5°
- Enine eksende +3°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicaklig -10°C...+40°C
Saklama sicakligl -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mwW
Sehpa girisi 1/4"
Bataryalar 3x1,5VLRO6 (AA)
isletme siiresi, yak. 24h
Agirhig
EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,25 kg
Olgiileri
(uzunluk x genislik x ytikseklik) 104 x40 x 80 mm
Koruma tirti IP 5X

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-
marasi 7 ile olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kul-
lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 3 agmak icin kilidi 2 saat hareket yo-
niinde gevirerek g konumuna getirin ve kapagi ¢ikarin. Ci-
hazla birlikte teslim edilen bataryalari yerlerine yerlestirin.
Bataryalari yerlestirirken batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle
bakarak dogru kutuplama yapmaya dikkat edin.

Batarya gozii kapagini alt taraftan govdeye yerlestirin ve yuka-

ridan bastirin. Kilidi 2 saat hareket yéniiniin tersine cevirerek
@ konumuna getirni ve kapagi kilitleyin.

Caligmaesnasinda lazer isinlari yavas tempoile yanip sénerse

bataryalar zayiflamis demektir. Olgme cihazi ilk yanip sénme-

den sonra yaklasik 8 saat daha calisir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni direticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimizi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari
cihazdan cikarin. Uzun siire kullanilmayan bataryalar
oksitlenir ve kendiliginden bosalir.

—

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olgme cihazini asiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil icinde birakmayin. Bilyiik sicaklik degisiklik-
lerinde dlgme cihazini calistirmadan énce bir siire sicaklik
dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biyiik
sicaklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassaslig kaybo-
labilir.

> 6Igmg cihazini siddetli carpma ve darbelerden koru-
yun. Olgme cihazi hasar goriirse hassasligl kaybolabilir. Ci-
haz yere diisiicek veya siddetli bir darbeye maruz kalacak
olursa, lazer cizgilerini veya hizalama ¢izgilerini bilinen
dikey veya yatay cizgilerle veya kontrol edilmis hizalama
noklari ile kiyaslayarak kontrol edin.

» Tasirken dlgcme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-
diil birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
gordr.

Ac¢ma/kapama

Olgme cihazini agmak icin agma/kapama salterini 4 salterde

“I” goriiniinceye kadar yukart itin. Olgme cihazi agildiktan he-

men sonra her ¢ikis deliginden 1 bir lazer 1sin1 gdnderir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

» Acik durumdaki 6lgme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin goziinii
alabilir.

Olgme cihazimi kapatmak igin agma/kapama salterini 4 sal-

terde “0” goriiniiceye kadar asag) itin. Cihaz kapatilinca pan-

dil hareket birimi kilitlenir.

Otomtik kesme iglevinin ayarlanmasi

Bu 6lcme cihazi standart olarak acildiktan 20 dakika sonra
otomatik olarak kapanir.

Bu otomatik kesme siiresi 20 dakikadan 8 saate ayarlanabilir.
Bunu yapmak i¢in cihazi agin, hemen kapatin ve 4 saniye igin-
de tekrar agin. Degisikligin yapildigini onaylamak iizere biitiin
lazer iinlart ikinci agilistan sonra 2 saniye siire ile hizl bir
tempoda yanip sonerler.

Olgme cihazinin bir sonraki agilisinda otomatik kesme siiresi
tekrar 20 dakikaya ayarlanir.

Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, saglam bir zemine yerlestirin ve mesne-
de 8 veya sehpaya 18 tespit edin.

Cihaz agildiktan sonra nivelman ototamatigi, su otomatik
nivelnamn alanindaki + 5° (uzunlamasina eksen) veya + 3°
(enine eksen) sapmalari otomatik diizeltir. Lazer noktalari ha-
reketsiz hale gelince nivelman islemi tamamlanmis demektir.
Ornegin dlcme cihazinin yerlestirildigi zeminin yatayliktan
gosterdigi sapma 5° veya 3° degerlerinden fazla oldugu icin
otomatik nivelman miimkiin olmazsa, lazer isinlari hizli tempo
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ile yanip séner. Bu gibi durumlarda dlgme cihazini yatay konu-
ma getirin ve otomatik nivelman isleminin tamamlanmasini
bekleyin. Olgme cihazi +5° veya + 3° degerindeki otomatik
nivelman alanina gelince lazer isinlari tekrar siirekli olarak
yanmaya baslar.

isletme esnasindaki sarsinti veya konum degisikliklerinde él¢-
me cihazi tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Cihazin yer
degistirmesinden kaynaklanan hatali 6lcmelerden kaginmak
icin nivelman isleminden sonra lazer iginlarinin pozisyonunu
belirli referans noktalarina gére kontrol edin.

Nivelman hassashgi

Hassasligi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicakligi gosterir. Ozellikle zeminden " o " .
tavana dogru olusan sicaklik farklari lazer 1inini saptirabilir. - Yiiksekigi degistirmeden Glgme cihazini yaklagik

. . 180°¢evirin. Cihazi nivelmana birakin ve duvardaki diger
Sicaklik katmanlasmasi zemine yakin yerlerde en yiiksek

derecede oldugundan mimkanse dlgme cihazini piyasadan yan lazer igini noktasinin merkezini isaretleyin (Nokta II).

temin edebileceginiz bir sehpaya tespit ederek ¢alisma alani- Bu esnada nokta IT'nin miimkiin oldugu kadar nokta I'n
siniz payatesp calls lizerinde veya altnda dik olmasna dikkat edin.
nin ortasina yerlestirin.

” ) o R - Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve IT arasindaki d
Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme ve farki 6lgme cihazinin enine eksen boyunca gosterdigi ger-
carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu nedenle her kulla- cek yiikseklik sapmasini verir.

nimdan 6nce lgme cihazinin hassashgini kontrol edin. 2x 20 m = 40 metrelik 6lcme hattinda miisaade edilen mak-
Yaptiginizkontrollerde 6lgme cihazi maksimum sapmasinirini simum sapma:

asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima 40 mx+0,3 mm/m = +12 mm.
gonderin. Buna gore nokta I ve Il arasindaki d farki en fazla 12 mmolma-
Enine ve uzunlamasina eksenlere ait yatay lazer isinlarinin ni- Idir.

velman hassasligl miisaade edilen maksimum sapma aralig|

icinde ise, hizalamasinlarinin (dikey eksen) nivelman hassas- Uzunlamasina eksenin yatay nivelman hassasliginin

lig1 da kontrol edilmis demektir. kontroli
Bu kontrol islemi i¢in saglam bir zeminde A ve B duvarlari ara-

Enine eksenin yatay nivelman hassashginin kontrolii sinda engelsiz 20 metrelik bir mesafeye ihtiyaciniz vardir.
Bu kontrol islemi iin saglam zemin lizerinde, bir duvar 6niin- _ @jcme cihazini A duvarinin yakininda bir mesnede veya
de 20 metrelik engelsiz bir 6lgme hattina ihtiyaciniz vardr. sehpaya yerlestirin veya saglam, diiz bir zemine yerlestirin.
- Olgme cihazini duvardan 20 m uzaklikta bir mesnede veya Olgme cihazini agin.

sehpaya monte edin veya 6lgme cihazini saglam ve diiz bir

zemine yerlestirin. Olgme cihazini agin. A B

¢7 % 20m

- Olgme cihazinin uzunlamasina eksenine paralel olarak sey-
reden yatay lazer isinini A duvarinin yakinina dogrultun.
Olgme cihazini nivelmana birakin. Duvardaki lazer noktasi-
nin merkezini isaretleyin (NoktaI).

- Olgme cihazinin enine ekseni boyunca seyreden iki yan
lazer 1sinindan birini duvara dogrultun. Olgme cihazini
nivelmana birakin. Duvardaki lazer noktasinin merkezini
isaretleyin (NoktaT).
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- Olgme cihazini 180° gevirin, nivelman igleminin yapiimasini
bekleyin ve karsi B duvarindaki lazer isini noktasinin
ortasiniisaretleyin (Nokta II).

- Olgme cihazini dondiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

A B

¢

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa veya

gerekiyorsa alta koyacaginiz parcalarla), lazer isini noktasi-

ninortasi daha 6nce B duvarindaisaretlediginiz nokta IT ile
ayni seviyede olsun.

A B
I )
a% i

—

- Olcme cihazini yiiksekligi degistirmeden 180° gevirin.
Nivelman yaptirin ve A duvarindaki lazer 1sini noktasinin
ortasini isaretleyin (Nokta ITI). Bu esnada nokta IIT’iin
miimkiin oldugu kadar dik veya nokta I'in altinda olmasina
dikkat edin.

- Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve I1I arasindaki d

farki 6lgme cihazinin uzunlamasina eksen boyunca goster-

digi yiikseklik sapmasini verir.
2 x 20 m = 40 m’lik dlgme hattindaki miisaade edilen maksi-
mum sapma:
40mx +0,3mm/m = +12 mm.
Buna gore I ve I1I noktalari arasindaki fark d en fazla 12 mm
olmalidir.

—

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasinin ortasini
kullanin. Lazer noktasinin bilyiikligii uzakliga bagl olarak
degisir.

Mesnedin tespiti

Olgme cihazini mesnede 8 tespit etmek icin mesnet tespit vi-

dasini 9 aletteki 1/4"lik sehpa girisi yuvasinda 6 sikin. Mes-

nette bulunan élgme cihazini gevsetmek icin tespit vidasini 9

hafifce gevsetin.

- Altdik hizalama iginini goriiniir hale getirmek i¢in dlgme
cihazini mesnet iizerinde 8 yana veya arkaya gevirin.

- Yatay lazer isinlari yardimiyla yiikseklikleri aktarmak igin
mesnet 8 tizerindeki 6lcme cihazini gevirin.

Mesnet 8 yardimi ile 6lgme cihazini su tespit olanaklarina sa-

hipsiniz:

- Mesnedi8 1/4"-sehpa girisi 13 ile sehpaya 18 veya piyasa-
dabulunan bir fotograf makinesi sehpasinatakin. Piyasada
bulunan bir distomat sehpasina takmak icin 5/8"-sehpa gi-
risini 14 kullanin.

- Mesnet 8 celik parcalara miknatislar 12 yardimi ile tespit
edilebilir.

- Kuru yapi veya ahsap duvarlara mesnet 8 vidalarla tespit
edilebilir. Bunu yapmak icin en azindan 60 mm uzunlugun-
daki vidalari mesnedin vidalama deliklerin 10 gegirin.

- Mesnet 8 boru veya benzerlerine kayis kilavuzundan 11 ¢e-
kilecek piyasada bulunan bir kayisla tespit edilebilir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa 18 saglam ve yiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini
sunar. Olgme cihazinin sehpa kovanini 6 sehpanin 1/4" disli-
sine yerlestirin ve sehpanin tespit vidasi ile sikin.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)

Olgme levhasi 15 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki 6lce-
rek oteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede dlgme cihazinin
aktarilacak yiikseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.
Olgme levhasinin 15 yansitici bir kaplamasi vardir ve bu kap-
lama lazer 1sininin uzak mesafelerden veya siddetli giines isi-
ginda gorindrliligiind artinr. Parlakhgin giiclendirildigini
ancak lazerisinina paralel olarak 6lgme levhasina bakinca fark
edersiniz.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 1181 goz tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigli insan goziini lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor 6tesiisinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.
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Bakim ve servis Bulut Elektrik
Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi

Bakim ve temizlik Elazig
Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta Tel.: 0424 2183559
icinde saklayin ve taslyin. Korfez Elektrik
Olgme cihazini daima temiz tutun. Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Olgme cihazini highir zaman suya veya baska sivilara daldir- Eglflgzﬂe 2230959
mavin: Ege Elekrik
Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya ing;n[] eButI:/Iaro No: 135 Musla Makasarasi Fethive
¢Oziici madde kullanmayin. Fethiye ’ g y
Ozellikle lazer 1sini gikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin Tel.: 0252 6145701
ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat edin. ) .

e L ) Deger Is Bobinaj
Biitiin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci- ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtin. Gaziantep
Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 16 Tel.: 0342 2316432
icinde yollayin. Céziim Bobinaj

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanlig: g;nzfgsiss Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C

Miisteri hizmeti Griiniinliziin onarim, bakim ve yedek parcala-  Te|.. 0342 2319500
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
da bulabilirsiniz: Hatay o

wwwboschptcom Tel.: 0326 6137546
Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-

Onarim Bobinaj

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur. Giingah Otomotiv o
. Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Tiirkce istanbul
Bosch San. ve Tic. A.S. Tel.: 0212 8720066
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Aygem
Polaris Plaza 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
80670 Maslak/Istanbul izmir
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 1888 Tel.- 0232 3768074
Isiklar LTD.STI. Sezmen Bobinaj
f\ldzgﬁz Cad. No: 16/C Seyhan Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

Izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.- 0382 2151939 Tel.: 0352 3364216

Tel.: 03822151246 Asa] BObIn’flJ o

Bulsan Elektrik Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Bulsan Elektri _ Sameun

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler s Tel.: 0362 2289090

Ankara Ustundag Elektrikli Aletler )

Tel.: 03123415142 Nus_retl)ie Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tel.: 0312 3410203 Tekirdag

Faz Makine Bobinaj Tel.: 02826512884

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 Tasfiye

Antalya

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden
kazanim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Kullanim émriini tamamlamis elektro
ve elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU
yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis akiilii fenerler ve 2006/66/EC
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim
omriinii tamamlamis akiiler ayri ayri toplan-
mak ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere bir geri
donisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Laser punktowy

Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowaé
przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nalezy
przeczyta¢ wszystkie wskazowki i stosowac
sie do nich. Nalezy dbac o czytelnos¢ tabli-
czek ostrzegawczych, znajdujacych sie na
elektronarzedziu. PROSIMY ZACHOWAC I
STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDA-
JAC URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAG
JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej
instrukciji, elementow obstugowych i regulacyjnych,
oraz zastosowanie innych metod postepowania, moze
prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi

tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-

dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 5).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisanaw
jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

—

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone oséb i zwierzat, nie wolno row-
niez spoglada¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposob spowodowaé
wypadek, czyjes oslepienie lub uszkodze-
nie wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy
natychmiast zamknac oczy i usuna¢ glowe z zasiegu
padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepnia¢ laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie o$lepic siebie lub inne osoby.

> Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytow lub oparow.

Narzedzie pomiarowe i uchwyt 8 nie powin-
ny znajdowac sie w poblizu rozrusznikéw
serca. Magnesy umieszczone na urzadzeniu
pomiarowym i uchwycie 12 wytwarzaja pole,
ktdre moze zaktoci¢ dziatanie rozrusznika serca.

» Urzadzenie pomiarowe i uchwyt 8 nalezy przechowy-
wac z dala od magnetycznych nosnikéw danych oraz
urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dzia-
fania magnesow znajdujacych sie w urzadzeniu pomiaro-
wym i w uchwycie 12 moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty
danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i
sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktéw pro-
stopadtych.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
nie graficznej.
1 Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej
Blokada pokrywy wneki na baterie
Pokrywa wneki na baterie
Wiacznik/wytacznik
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Przytacze statywu 1/4"
Numer serii
Uchwyt
Sruba ustalajaca uchwyt mocujacy
Otwory do mocowania uchwytu mocujacego
Prowadnica pasa
Magnesy
Przytacze do statywu 1/4" na uchwycie mocujacym

oo ~NOOGThAWN

Pl el =
W N = O

14 Przytacze do statywu 5/8" na uchwycie mocujacym

15 tata pomiarowa ze stopka*

16 Futerat

17 Okulary do pracy z laserem*

18 Statyw*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
sktad wyposazenia standardoweg:

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K662..
Zasieg 30m
Dokfadnos¢ niwelacji +0,3 mm/m
Typowy zakres samopoziomowania

wzdtuz

- osi wzdtuznej +5°
- 0Si poprzecznej +3°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotnos$¢ powietrza

maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 3x1,5VLR06 (AA)
Czas pracy ok. 24h
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Wymiary

(dtugosc x szeroko$c x wysoko$c) 104 x40 x 80 mm
Stopien ochrony IP 5X

Do jednoznacznejidentyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii
7, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

—

Polski| 67
Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywe wneki na baterie 3, nalezy przekreci¢
blokade 2, ustawiajac j3 w pozycji g, a nastepnie wyjaé
pokrywe wneki na baterie. Zataczone w dostawie baterie
umiesci¢ we wnece. Nalezy przy tym zachowac prawidtowa
biegunowo$¢ zgodnie ze schematem umieszczonym we-
wnatrz wneki.

Nastepnie nalezy natozy¢ pokrywe od dotu na obudowe, a na-
stepnie docisnac jg od gory. Obrdci¢ blokade 2 w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, ustawiajac ja w po-
zycji @@, co spowoduje blokade pokrywy wneki na baterie.

Miganie w wolnym rytmie wiazek lasera (przy wtgczonym
laserze) oznacza stabe baterie. Po rozpoczeciu migania urza-
dzenie pomiarowe moze by¢ uzywane jeszcze przez ok. 8 h.

Nalezy wymieniac¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowaé

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Moga one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powréci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zapobiegac silnym uderzeniom lub upuszczeniu
narzedzia pomiarowego. Uszkodzone urzgdzenie pomia-
rowe moze dokonywac niedoktadnych pomiaréw. Dlatego
po kazdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia
nalezy w ramach kontroli poréwnac lini¢ lasera z wyzna-
czong juz wezesniej pozioma lub pionowa linig odniesienia
wzglednie ze sprawdzonymi juz punktami prostopadtymi.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczna blokade
jednostki wahadtowej, ktora przy silniejszym ruchu mogta-
by ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wacz-
nik/wytacznik 4 do gory, tak, aby na wtgczniku widoczny stat
sie symbol ,I“. Natychmiast po wigczeniu urzadzenia
pomiarowego z kazdego z otworéw wyjsciowych 1 wysytana
jest wigzka lasera.
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» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak réwniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakoriczeniu uzytkowania nalezy
je wytaczaé. Wiazka lasera moze spowodowac oslepienie
0s6b postronnych.

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac¢
wiacznik/wytacznik 4 w dét, tak, aby na wiaczniku widoczny

stat sie symbol ,,0“. Wytaczenie powoduje automatyczng blo-

kade jednostki wahadtowej.

Ustawianie automatycznego wylacznika

Standardowo urzadzenie pomiarowe wyfacza sie samoczyn-
nie 20 min. po wiaczeniu.

Automatyczny wytacznik mozna przestawi¢ z 20 min. na

8 godzin. W tym celu nalezy wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe,
natychmiast je wytaczy¢, a nastepnie w przeciagu 4 sekund

ponownie wigczy¢. Dokonanie zmiany sygnalizowane jest mi-

ganiem w szybkim rytmie (przez 2 sek.) wszystkich wigzek
lasera po powtornym wiaczeniu.

Po kolejnym witaczeniu urzadzenia pomiarowego, automa-
tyczny wytacznik jest ustawiony ponownie na 20 min.
Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamo-
cowac je w uchwycie mocujacym 8 lub na statywie 18.

Po wiaczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej niwelacji au-

tomatycznie wyréwnuje nieréwnos$ci w zakresie samopozio-
mowania +5° (0$ wzdtuzna) lub +3° (0$ poprzeczna). Gdy
punkty laserowe przestaja sie porusza¢, oznacza to, ze niwe-
lacja zostata zakonczona.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-

dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wigcej niz 5°
wzglednie 3° wigzki lasera migaja w szybkim rytmie. W tym
wypadku nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w poziomej

pozycjii odczekac az do samopowypoziomowania. Po powro-

cie urzadzenia pomiarowego do zakresu samopoziomowania,
wynoszacego +5°lub + 3°, wigzki lasera $wieca sie ponownie
Swiattem ciggtym.

Jezeli urzadzenie pomiarowe doznato wstrzaséw lub zostato
zmienione jego potozenie podczas pracy, nastepuje jego
ponowna automatyczna niwelacja. Aby unikna¢ btedéw

w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadzenia
pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontro-
lowac pozycje wigzek lasera w odniesieniu do punktdw refe-
rencyjnych.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gdlnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gorze
moga odchyli¢ wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwigkszy w
poblizu podtoza, nalezy urzadzenie pomiarowe w miare moz-
liwosci zamontowac na statywie, a takze ustawic¢ posrodku
ptaszczyzny robocze;.

—

Oprdcz czynnikow zewnetrznych takze i czynniki specyficzne
dla danego urzadzenia (np. upadki lub silne uderzenia) moga
by¢ przyczyna zaktécen w pomiarach. Dlatego za kazdym ra-
zem przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac do-
ktadnos¢ urzadzenia pomiarowego.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadzenie
nalezy oddac¢ do naprawy w jednym z punktoéw serwisowych
firmy Bosch.

Jezeli doktadno$¢ niwelacyjna poziomych wiazek lasera dla
osi poprzecznej i wzdtuznej znajduje sie w zakresie maksy-
malnie dopuszczalnego odchylenia, sprawdzona tym samym
zostata tez doktadnosé niwelacyjna wigzek prostopadtych (o$
pionowa).

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej

W poziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

nek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym

podtozu i przy scianie.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 20 m od
$ciany w uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawi¢ na
statym, réwnym podtozu. Wgczyc¢ urzadzenie pomiarowe.

- Skierowac na sciane jedna z dwdch bocznych wiazek lasera,
przebiegajacych wzdtuz osi poprzecznej urzadzenia
pomiarowego. Odczeka¢ samoniwelacje urzadzenia
pomiarowego. Zaznaczy¢ $rodek punktu laserowego na
Scianie (punktI).
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- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o ok. 180°, nie zmienia-
jac wysokosci. Odczeka¢ samoniwelacje urzadzenia po-
miarowego i zaznaczyc¢ $rodek punktu drugiej z bocznych A B
wigzek lasera na $cianie (punkt IT). Nalezy przy tym
zwréci¢ uwage, by punkt 11 znajdowat sie mozliwie doktad-

nie ponad punktem I lub ponizej tego punktu. X )--=X
- Réznicad obu zaznaczonych punktéw I i I1 na $cianie daje 1 1l
odchylenie rzeczywiste w wysokos$ci urzadzenia pomiaro-
wego wzdtuz osi poprzecznej.
Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m od-
chylenie nie moze przekraczac:
40mx £0,3mm/m = +12 mm. - Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawié na takiej wysokosci
Réznica d migdzy punktami I'i IT moze wigc wynosic maksy- (za pomoca statywu lub podktadek), by $rodek punktu
malnie 12 mm. wigzki lasera trafiat doktadnie w $rodek punktu IT na $cia-
Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi wzdtuznej nie B.
W poziomie
Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci- A B
nek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym
podtozu i pomiedzy dwoma $cianami Ai B. EII
- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A w (f‘i_ ﬁ
uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawic¢ na statym, f I
rownym podtfozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe.
A B

- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, nie zmieniajac
wysokosci. Rozpoczac¢ niwelacje i zaznaczy¢ $rodek punk-
tu wigzki lasera na $cianie A (punkt I11). Nalezy przy tym
zwréci¢ uwage, by punkt I11 znajdowat sie mozliwie
dokfadnie ponad lub ponizej punktu I.

4 - Rdznica d obu zaznaczonych punktdéw I I1I na $cianie A

4 ) 20 m daje odchylenie rzeczywiste w wysokosci urzadzenia
pomiarowego wzdtuz osi wzdtuznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m

odchylenie nie moze przekraczac:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Réznica d miedzy punktami I Il moze wiec wynosi¢ maksy-

- Skierowac pozioma wigzke laserowa, przebiegajaca row-
nolegle do osi wzdtuznej urzadzenia pomiarowego na znaj-
dujaca sie w poblizu $ciang A. Odczeka¢ samoniwelacje
urzadzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ $rodek punktu
laserowego na $cianie (punkt I).

malnie 12 mm.
A Wskazéwki dotyczace pracy
» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka
punktu lasera. Wielko$¢ punktu laserowego zmienia sie w
X zaleznosci od odlegtosci.
I Mocowanie za pomoca uchwytu
Aby zamocowad urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8 nalezy
mocno dokrecic¢ $rube 9 uchwytu w przytaczu statywu 1/4" 6
przy urzadzeniu pomiarowym. Aby przekreci¢ urzadzenie
pomiarowe w uchwycie nalezy lekko poluzowac $rube 9.

- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, wypoziomowad i - Obroci¢ urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8 na bok lub
zaznaczy¢ $rodek punktu wigzki na przeciwlegtej Scianie B do tyhu tak, aby dolna wiazka pionowa stata sie widoczna.
(punkt I1). - Obroci¢ urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8 tak, aby

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w po- mozna byto za pomoca poziome;j wigzki lasera przenosic¢
blize $ciany B, wiaczy¢ i rozpoczaé niwelacje. wysokos$c.

Za pomoca uchwytu 8 mozna zamocowac urzadzenie pomia-
rowe na kilka sposobow:
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- Zamontowac uchwyt 8 za pomoca gwintu przytacza staty-
wu 1/4" 13 do statywu 18 lub do kazdego dostepnego w
handlu statywu fotograficznego. Do zamocowania uchwy-
tu na standardowym statywie fotograficznym, nalezy uzy¢
przytacza statywu 5/8" 14.

- Do czesci stalowych uchwyt 8 mozna mocowac za pomoca
magnesow 12.

- Nascianach prefabrykowanych i drewnianych uchwyt 8

mozna mocowac za pomoca $rub. Sruby o dtugosci co naj-

mniej 60 mm nalezy przetozyé przez otwory 10 uchwytu
mocujacego.

- Narurach itp. uchwyt mocujacy 8 mozna zamocowac za
pomoca pasa 11, dostepnego w handlu detalicznym.

Praca ze statywem (osprzet)
Aby zapewni¢ stabilne, przestawne na wysoko$¢ podtoze dla

urzadzenia pomiarowego, zaleca si¢ uzycie statywu 18. Urza-
dzenie pomiarowe wraz z wbudowanym przytaczem do staty-

wu 6 na gwint 1/4" statywu i zamocowac je za pomoca $ruby
ustawczej statywu.

Praca z plytka pomiarowa (osprzet)

Za pomoca ptytki pomiarowej 15 mozna przenie$¢ znacznik
lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na Sciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanie$¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to uniknaé precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysokos¢, ktdra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 15 pokryta jest warstwg odblaskowa, co
zapewnia lepszg widoczno$¢ promienia lasera przy wiekszej
odlegtosci badz przy silnym $wietle stonecznym. Zwigkszona
widoczno$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)
Okulary do pracy z laserem odfiltrowywujg $wiatto zewnetrzne.

Dzigki temu czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie koloréw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywa¢

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu stan-
dardowym torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

—

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkdéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegoinosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odestaé w futerale 16.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na
pytania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe
oraz informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢
rowniez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
$rodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno
wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zu-
2yte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Bodovy laser
Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méFicim pristrojem, je nutné si pre-
Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Nikdy ne-
smite dopustit, aby byly vystrazné stitky na
méFicim pristroji necitelné. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE A POKUD BUDETE
MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRI-
LOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouZzije jiné nezzde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpeéné expozici zafenim.

» Méfici pFistroj se dodava s varovnym titkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
¢islem 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pied prvnim uvedenim do provozu pielepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MizZe to zplisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lep§imu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vnimani barev.

» Méfici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajiSténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachovana.

10:51 AM

—
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» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez do-
zoru. Mohou netimysIné oslnit osoby.

» Nepracujte s méFicim pfistrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvéaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Meéfici pfistroj a drzak 8 nedavejte do bliz-
kosti kardiostimulatorii. Magnety méficiho
pristroje a drzaku 12 vytvareji pole, které mi-
Ze negativné ovlivnit funkci kardiostimulatord.

» Méfici pristroj a drzak 8 nedavejte do blizkosti magne-
tickych datovych nosicii a magneticky citlivych zafize-
ni. Plisobenim magnett méficiho pristroje a drzaku 12
mizZe dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
MEéfici pfistroj je urcen pro zjisténi a zkontrolovani vodorov-
nych a svislych pfimek a téz bod svislic.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Vystupniotvor laserového paprsku

Aretace krytu prihradky pro baterie

Kryt prihradky baterie

Spina¢

Varovny stitek laseru

Otvor pro stativ 1/4"

Sériové Cislo

Drzak

Zajistovaci $roub drzaku

Sroubové otvory drzaku

Vedeni popruhu

Magnety

Otvor pro stativ 1/4" na drzaku

Otvor pro stativ 5/8" na drzaku

Mérici deska s patkou*

Ochranna taska

Bryle pro praci s laserem*

18 Stativ*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.
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Technicka data
Bodovy laser GPL5
Objednaci ¢islo 3601K662..
Pracovni rozsah 30m
Presnost nivelace +0,3 mm/m
Typicky rozsah samonivelace
podle
- podélné osy +5°
- pri¢né osy +3°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+40°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Otvor stativu 1/4"
Baterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Provozni doba ca. 24h
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 104 x40 x 80 mm
Stupen kryti IP 5X

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo
7 natypovém stitku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje je doporuceno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii.

Pro otevieni krytu pfihradky baterie 3 otocte aretaci 2 ve
sméru hodinovych rucicek do polohy " akryt pfihradky pro
baterie stahnéte. VloZte dodavané baterie. Dbejte pfitom na
spravnou polaritu podle zobrazeni na vnitini strané prihradky
pro baterie.

Nasad'e kryt prihradky pro baterie dole na téleso a poté jej

nahore pfitlacte. Otocte aretaci 2 proti sméru hodinovych ru-

¢icek do polohy @, aby se kryt prihradky pro baterie zajistil.
Blikaji-li paprsky laseru v provozu v pomalém taktu, jsou slabé

baterie. Méfici pfistroj Ize po prvnim blikani jesté ca. 8 h. pro-

vozovat.

Nahrad'te vzdy vechny baterie soucasné. PouZijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pFistroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

—

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pfistroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyvim. Nenechavejte jej napf.
del$i dobu leZet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech ne-
chte méfici pristroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech mize byt omezena piesnost pristroje.

» Zamezte prudkym naraziim nebo padiim méficiho pfi-
stroje. Diky poskozenim méficiho pristroje mize byt nega-
tivné ovlivnéna presnost. Po prudkém narazu nebo padu
porovnejte pro kontrolu laserové pimky resp. paprsky
svislic se znamou vodorovnou nebo svislou referenéni
pfimkou resp. s ovérenymi body svislic.

» Pokud méfici pFistroj prepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 4 nahoru,

takzZe na spinaci se objevi ,,I“. Méfici pristroj vysila ihned po

zapnuti z vystupnich otvord 1 po jednom laserovém paprsku.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifataa
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem oslnény jiné osoby.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite spinac 4 dold, takze

na spinaci se objevi ,,0“. Pri vypnuti se kyvna jednotka zajisti.

Nastaveni vypinaci automatiky

Standardné se méfici pfistroj automaticky vypne 20 min. po
zapnuti.

Tuto vypinaci automatiku Ize pfepnout z 20 min. na 8 h. K to-
mu mérici pfistroj zapnéte, ihned zase vypnéte a béhem 4 s
znovu zapnéte. Pro potvrzeni zmény zablikaji vSechny lasero-
vé paprsky po druhém zapnutina 2 s v rychlém taktu.

Pri dal$im zapnuti méficiho pfistroje je vypinaci automatika
opét nastavena na 20 min.

Prace s nivelacni automatikou

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny podklad, upev-
néte jej na drzak 8 nebo na stativ 18.

Po zapnuti automaticky vyrovna nivela¢ni automatika nerov-
nosti uvnitf rozsahu samonivelace +5° (podélna osa) resp.
+3°(pri¢na osa). Nivelace je ukonéena, jakmile se uz laserové
body nepohybuiji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto, Ze plocha
stanovisté méficiho pristroje se odchyluje vice nez 5°resp. 3°
od horizontal, pak paprsky laseru blikaji v rychlém taktu. V
tom pripadé postavte méfici pristroj vodorovné a vyckejte sa-
monivelace. Jakmile se méfici pristroj nachazi uvnitf rozsahu
samonivelace + 5°resp. + 3°, sviti laserové paprsky opét trvale.
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Pi otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici

pristroj automaticky opét zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte po-

lohu laserovych paprski ve vztahu k referenénim bodiim, aby se
zamezilo chybam danym posunutim méficiho pfistroje.

Presnost nivelace
Vlivy na presnost

Nejvétsim vlivem plsobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy naho-

ru probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchylit.
Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
byste méfici pristroj namontovat podle moznosti na bézny
stativ a postavit jej do stiedu pracovni plochy.

Vedle vnéjsich vlivii mohou vést k odchylkam i pristrojem spe-
cifikované vlivy (jako napf. pady nebo prudké narazy). Zkont-

rolujte proto pred kazdym zacatkem prace presnost méficiho
pristroje.

Pokud by mérici pristroj pfi jedné z kontrol prekrocil maximal-

ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Lezi-li presnost nivelace vodorovnych laserovych paprski pro
pfitnou a podélnou osu uvniti maximalni pfipustné odchylky,
jetim zkontrolovanai presnost nivelace paprski svislic (svisla
0sa).

Kontrola vodorovné presnosti nivelace pficné osy

Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy na pevném

podkladu od jedné stény.

- Méfici pfistroj namontujte ve vzdalenosti 20 m od stény na
drzéak pfip. na stativ nebo jej postavte na pevny, rovny pod-
klad. Méfici pfistroj zapnéte.

- Nasméruijte jeden z obou bocnich laserovych paprskd, jez
probihaji podél pricné osy méficiho pfistroje, na sténu.
Méici pfistroj nechte znivelovat. Oznacte stred laserové-
ho bodu na sténé (bod 1).

1/

d}?%
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- Otocte méfici pristroj o ca. 180°bez zmény vysky. Nechte
jej znivelovat a oznacte stfed bodu dal$iho boéniho lasero-
vého paprsku na sténé (bod II). Dbejte na to, aby bod II
lezel pokud mozno svisle nad pfip. pod bodem 1.

- Rozdil d obou o0znacenych bodi I a IT na sténé udava sku-
tec¢nou vyskovou odchylku méficiho pfistroje podél pricné
osy.

Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni pfipustna od-

chylka: 40 mx 0,3 mm/m = £+ 12 mm.

Rozdil d mezi body I a IT smi tedy Cinit nejvyse 12 mm.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace podélné osy

Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy na pevném

podkladu mezi dvéma sténami AaB.

- MEéfici pfistroj namontujte pobliZ stény A na drzak pfip. na
stativ nebo jej postavte na pevny, rovny podklad. Méfici
pfistroj zapnéte.

¢7 % 20m

- Nasmérujte vodorovny paprsek laseru, jez probiha rovno-
bézné k podélné ose méficiho pfistroje, na blizkou sténu A.
Nechte méfici pfistroj znivelovat. Oznacte stred laserové-
ho bodu na sténé (bod I).

A

—>¢

- Otocte méfici pristroj 0 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte stied bodu laserového paprsku na protilehlé
sténé B (bod I1).

- Umistéte méfrici pristroj - bez jeho otoceni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

A B

4
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- Méfici pristroj vyrovnejte do vysky (pomoci stativu nebo
pripadné podlozenim) tak, aby stfed bodu laserového pa-
prsku presné zasahl predtim oznaceny bod 11 na sténé B.

A 180° | B

- Otocte méfici pristroj o 180°, bez zmény vysky. Nechte jej
znivelovat a oznacte stred bodu laserového paprsku na
sténé A (bod I11). Dbejte na to, aby bod I1I leZel pokud
mozno svisle nad resp. pod bodem 1.

- Rozdil d obou oznacenych boddi I a IIT na sténé A udava

skutecnou vySkovou odchylku méficiho pfistroje podél po-

délné osy.
Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni pfipustna
odchylka: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.
Rozdil d mezi body 1a 1T smi tedy Cinit nejvyse 12 mm.

Pracovni pokyny

» K oznaceni vyuzijte vzdy pouze stied laserového bodu.
Velikost laserového bodu se méni se vzdalenosti.

Upevnéni pomoci drzaku

Pro upevnéni méficiho pfistroje na drzak 8 pevné pfisroubuj-

te zajistovaci $roub 9 drzaku do otvoru 1/4" pro stativ 6 na

meéficim pristroji. Pro otoceni méficiho pfistroje na drzaku

Sroub 9 lehce povolte.

- Otodte méfici pristroj na drzaku 8 ke strané nebo dozadu,
aby se spodni paprsek svislice stal viditelnym.

- Otocte mérici pristroj na drzaku 8 pro preneseni vysek po-

moci vodorovného laserového paprsku.

S pomoci drzaku 8 mate nasledujici moznosti upevnéni méfi-

ciho pristroje:
- Namontujte drzak 8 otvorem 1/4" pro stativ 13 na stativ
18 nebo na v obchodé bézny fotostativ. Pro upevnéni na

bézném stavebnim stativu pouZijte otvor 5/8" pro stativ 14.
- Naocelovych dilech Ize drzak 8 upevnit pomoci magnet(i 12.

- Nazasucha zdénych nebo dievénych sténach Ize drzék 8
priSroubovat pomoci vrutd. K tomu prostréte vruty mini-
malni délky 60 mm Sroubovymi otvory 10 drzaku.

- Natrubkach ¢i obdobnych tvarech Ize drzak 8 upevnit po-

moci bézného popruhu, ktery se protahne vedenim popru-

hu11.

Prace se stativem (prislusenstvi)

Stativ 18 poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny méfici za-
klad. Mérici pfistroj nasad'te otvorem pro stativ 6 na zavit
1/4" stativu a pevné jej pomoci stavéciho Sroubu stativu pfi-
Sroubujte.

—

Prace s méfici deskou (pFislusenstvi)

S pomoci mérici desky 15 mlizete prenést oznaceni laseru na
podlahu pfip. vy$ku laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice miZete zméfit presazeni k
pozadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpa-
da presné nastaveni méficiho pfistroje na prenasenou vysku.
Méfici deska 15 ma reflexni vrstvu, ktera zlepsuije viditelnost
laserového paprsku ve velké vzdalenostiev. za silného slunec-
niho zafeni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud se di-
vate na mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a shizuji
vnimani barev.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladriujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otiete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pravidelné cistéte zejména plochy navystupnim otvoru laseru
a dbejte pfitom na smotky.

Pfi véech dotazech a objednavkéch nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku mériciho pristroje.

V pripadé opravy zaSlete méfici pristroj v ochranné tasce 16.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresya
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-

je online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Méfici pfistroje, pfisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
seji byt neupotrebitelné méfici pristroje a

né nebo opotiebované akumu-
latory/baterie rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-

—

Slovensky | 75

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Bodovy laser

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva
praca s meracim pristrojom, je potrebné
preditat si a dodrziavat vietky pokyny. Nik-
dy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné
Stitky na meracom pristroji necitatelné.
TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A PO-
KIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODO-
VZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny Cislom 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ked’ nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani

na zvierata, ani sami sa nepozerajte pria-
meho ¢i do odrazeného laserového lica.
Mbze to sposobit oslepenie 0sob, nehody
alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamZite hlavu otoéit od liéa.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
|i¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpeénost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.
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» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sa nachadzajii horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mézu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Meraci pristroj a drziak 8 nedavajte do bliz-
kosti kardiostimulatorov. Magnety meracie-
ho pristroja a drziaka 12 vytvaraju pole, ktoré
mdze negativne ovplyvnit funkciu kardiosti-
multorov.

» Meraci pristroj a drziak 8 nedavajte do blizkosti mag-
netickych datovych nosicov a magneticky citlivych
zariadeni. Posobenim magnetov meracieho pristroja
adrziaka 12 moze dojst k nevratnym stratdam dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopend po cely Cas, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia
Tento meraci pristroj je ur¢eny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii ako aj bodov na zvislici.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje
na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Vystupny otvor laserového lica
Aretdcia veka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie
Vypina¢
Vystrazny §titok laserového pristroja
Stativové uchytenie 1/4"
Sériové Cislo
Drziak
Aretacna skrutka drZiaka
Otvory drziaka na skrutky
Vedenie remefa
Magnety
Stativové uchytenie 1/4" na drziaku
14 Stativové uchytenie 5/8" na drziaku
15 Meracia platnicka s patkou*
16 Ochranna taska
17 Okuliare na zviditelnenie laserového lica*
18 Stativ*

O oo ~NOOGLhA, WN

e e
W N =R O

*Zobrazené aleho popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-

bavy produktu.
Technické udaje

Bodovy laser GPL5
Vecné ¢islo 3601 K662..

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 7 na typovom Stitku.

Bodovy laser GPL5
Pracovny dosah 30m
Presnost nivelacie +0,3mm/m
Rozsah samoniveldcie typicky

pozd|z

- pozdiznej osi +5°
- priecnej osi +3°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vlhkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Stativové uchytenie 1/4"
Batérie 3x1,5VLR06 (AA)
Doba prevadzky cca 24h
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 104 x40 x 80 mm
Druh ochrany IP 5X

Na jednoznacnd identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
¢islo 7 na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit veko priehradky na batérie 3 otoéte aretaciu
2 v smere pohybu hodinovych ruciciek do polohy " aveko
priehradky na batérie odoberte. VloZte batérie, ktoré st su-
Castou zakladnej vybavy pristroja. Dajte pozor na spravne po-
lovanie podla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky na
batérie.

Veko priehradky na batérie zaloZte na dolnej strane telesa pri-
stroja a potom ho hore zatlacte. Aretaciu 2 pootocte proti
smeru pohybu hodinovych ru¢i¢iek do polohy (@, aby ste ve-
ko priehradky na batérie zaaretovali.

Ak laserové luce blikaju pri prevadzke v pomalom rytme, baté-
rie st slabé. Po prvom zablikani sa méZe meraci pristroj pou-
Zivat este cca 8 hodin.

Vymienajte vzdy vSetky batérie stic¢asne. Pri jednej vymene
pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-
j rovnakd kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat,
vyberte z neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania
meracieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne
sa vybit.
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Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamymsl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu tepldt. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania tepl6t moZe byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhyhajte sa prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. Poskodenie meracieho pristroja moze negativ-
ne ovplyvnit presnost merania pristroja. Po prudkom néra-
ze alebo po pade meracieho pristroja porovnajte kvéli pre-
kontrolovaniu laserové Ciary resp. laserové ltice na zame-
ranie zvislice s nejakou znamou zvislou resp. vodorovnou
referencnou liniou resp. s overenymi bodmi na zvislici.

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnit, posurite vypina¢ 4 smerom

hore tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,I“. Ihned po

zapnuti vysiela meraci pristroj z vystupnych otvorov 1 po jed-
nom laserovom IG¢i.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby aninazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a
po pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy IU¢ by
mohol oslepit iné osoby.
Na vypnutie meracieho pristroja posunite vypina¢ 4 smerom
dole tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka,,0. Privypnutisa
vykyvna jednotka zablokuje.

Nastavenie vypinacej automatiky

Standardne sa meraci pristroj vypina automaticky 20 min. po
zapnuti pristroja.

Této vypinacia automatika sa da prestavovat v rozsahu od
20 min. do 8 hodin. Zapnite na tento Gcel meraci pristroj, ih-
ned’ ho potom vypnite a v priebehu 4 sek. ho znova zapnite.
Na potvrdenie vykonanej zmeny blikaju vSetky laserové lice
po druhom zapnuti po dobu 2 sek. v rychlom rytme.

Pri novom zapnuti meracieho pristroja bude vypinacia auto-
matika opat nastavena na povodnu hodnotu 20 min.

Praca s nivelacnou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnt a pevnu podlozku, ale-
bo ho upevnite na drziak 8 alebo na stativ 18.

Po zapnuti pristroja nivelaéna automatika automaticky vyrov-
na nerovnosti v ramci rozsahu samonivelacie +5° (pozdizna
os) resp. +3° (priecna os). Nivelacia je ukoncena v tom oka-
mihu, ked'sa laserové body prestant pohybovat.

—
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Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, Ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej
roviny viac ako 5°resp. 3°, laserové li¢e blikaja v rychlom ryt-
me. V takomto pripade postavte meraci pristroj do vodorov-
nej polohy a pockajte, kym sa uskutocni samonivelacia. Len
€o sa meraci pristroj nachadza v rozsahu samoniveldcie +5°
resp. +3°, laserové luce opat trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo prizmenéch polohy pocas prevadzky
meraci pristroj opat vykona automatick(i samonivelaciu. Po
uskuto¢nenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych I0-
Cov so zretelom na referencné body, aby ste sa vyhli chybam
spdsobenym posunom meracieho pristroja.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujice presnost

rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového luca.

PretozZe v blizkosti podlahy st tepelné rozdiely najvyssie, mali
by ste meraci pristroj namontovat na bezny fotograficky stativ
a postavit ho doprostred pracovnej plochy.

Odchylky mozu okrem vonkajsich vplyvov vyvolavat aj vplyvy,
ktoré su $pecifické pre dany meraci pristroj (ako napr. pady
alebo prudké narazy). Skontrolujte preto presnost meracieho
pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok prekraco-
val maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v autorizo-
vanom servise firmy Bosch.

Ak sa presnost niveldcie vodorovnych laserovych li¢ov pre
priecnu aj pozdiznu os nachadza v ramci maximalne povolenej
odchylky, je tym stcasne skontrolovana aj presnost nivelacie
zvislych laserovych (zvisla os).

Kontrola presnosti nivelacie vodorovného liica priecnej osi

Na kontrolu budete potrebovat volnti meraciu trasu v dizke
20 m na pevnom podklade pred nejakou stenou.

- Namontujte meraci pristroj do vzdialenosti 20 m od steny
na drziak, resp. na nejaky stativ, alebo ho postavte na pev-
ny a rovny podklad. Zapnite meraci pristroj.

- Jeden zdvoch bo¢nych laserovych licov, ktoré prechd-
dzaju pozdlz priecnej osi meracieho pristroja, nasmerujte
na stenu. Nechajte, aby sa meraci pristroj naniveloval.
Oznacte stred bodu laserového lica na stene (bod I).

Bosch Power Tools
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78| Slovensky

- Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
H~{\ val a oznacte stred bodu laserového lica na protilahlej
dj;}‘ ‘\\ stene B (bod II).

1 S~ - Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

A B
pd
I
- Otocte meraci pristroj cca o 180°bez toho, aby ste zmenili
jeho vysku. Nechajte ho, aby sa niveloval a oznadte stred
bodu druhého bo¢ného laserového ltca na stene (bod I1).

Davajte pozor na to, aby sa bod II nachadzal podla moz-
nosti zvislo nad bodom I alebo zvislo pod nim.

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a IT na stene dava
skutoénu vyskovu odchylku meracieho pristroja pozdiz

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podlozenim), aby stred bodu laserového
li¢a smeroval presne na predtym oznaceny bod II na

e stene B.

priecnej osi.
Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximélne pri-
pustna odchylka hodnotu: 40 mx 0,3 mm/m = + 12 mm. A B
Rozdiel d medzi bodmi I a IT smie mat potom nasledne maxi- I
malne hodnotu 12 mm. 54(_ X
Kontrola presnosti nivelacie vodorovného lii¢a (T’%‘ I
pozdiZnej osi I
Na tdito kontrolu budete potrebovatvornt meraciu trasu dizky
20 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami AaB.
- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drziak alebo

na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. Za-
pnite meraci pristroj.

Otocte meraci pristroj 0 180°, bez toho, aby ste zmenili je-
ho vysku. Nechajte ho, aby sa naniveloval a oznacte stred
bodu laserového lica na stene A (bod I11). Davajte pritom
A B pozor nato, aby sa bod I1T nachddzal podl'a moznosti zvislo
nad resp. pod bodom 1.

Rozdiel d oboch oznacenych bodov Ia Il na stene A déva
skutocnu vyskovi odchylku meracieho pristroja pozd|z po-
zdiznej osi.

Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximalne pri-
pustna odchylka hodnotu: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.
Rozdiel d medzi bodmi I a ITT smie byt potom nasledne maxi-
malne 12 mm.

&7 % 9om

- Nasmerujte vodorovny laserovy IU¢, ktory prechadza para- s .
lelne k pozdiZnej osi meracieho pristroja, na blizku stenu A. Pokyny n? pou_zwanv"e o .
Nechajte, aby sameraci pristroj naniveloval. Oznaétestred ™ Na ozna&ovanie pouZivajte vidy iba stred laserového
bodu laserového li¢a na stene (bod I). bodu. Velkost laserového bodu sa vzdialenostou meni.

Upevnenie pomocou drZiaka

Na upevnenie meracieho pristroja na drziak 8 pevne zaskrut-

kujte aretacnu skrutku 9 drziaka do stativového uchytenia

1/4" 6 na meracom pristroji. Ak chcete meraci pristroj na dr-

Ziaku otacat, uvolnite mierne skrutku 9.

- Otocte meraci pristroj na drziaku 8 nabok alebo smerom
dozadu, aby ste zviditelnili dolny zvisly laserovy lG¢.

- Otocte meraci pristroj na drZiaku 8, aby ste vodorovnym
laserovym li¢om mohli prenasat vysky.

A

—>¢
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Pomocou drziaka 8 mate nasledujlice moznosti upevnenia

meracieho pristroja:

- Namontujte drZiak 8 stativovym uchytenim 1/4" 13 na
stativ 18 alebo na nejaky bezny fotograficky stativ. Na
upevnenie na bezny stavebny stativ pouZite stativové
uchytenie 5/8" 14.

- Naocelovych sti¢iastkach sa da drZiak 8 upevnit pomocou
magnetov 12.

- Na stenach montovanych technikou suchej stavby alebo
na drevenych stenach sa da drziak 8 upevnit pomocou.
skrutiek. Na tento (cel zasurite skrutky s minimalnou dIz-
kou 60 mm do otvorov pre skrutky 10 drziaka.

- Narurkachalebo napodobnych predmetoch sadadrziak 8
upevnit pomocou bezného remena, ktory sa prevlecie cez
vedenie remefia 11.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ 18 poskytuje stabilnt a vyskovo nastavitelni meraciu

podloZku. Umiestnite meraci pristroj stativovym uchytenim 6
na 1/4" zavit stativovej skrutky a aretacnou skrutkou stativu

ho priskrutkujte na stativ.

Praca s meracou platnickou (Prislusenstvo)

Pomocou meracej platnicky 15 mozete znacku laserového ld-
¢a nanasat na podlahu, resp. laserovi vy$ku na stenu.
Pomocou nulového polic¢ka a stupnice sa da odmerat vzajom-
né prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest nainom mieste.
Takymto spésobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja
na prenasanu vysku.

Meracia platnicka 15 je kvéli lepsej viditelnosti laserového |i-
Canavacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného sine¢ného
svetla, vybavena reflektujicou vrstvou. Zosilnenie jasu je
vak identifikovatelné len vtedy, ked' pozerate na meraciu
platni¢ku paralelne k laserovému lGc¢u.

Okuliare na zviditel'nenie laserového lica (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového licafiltrujt svetlo okolia.

Vd'aka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejsim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

> Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Uplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a zniZuju vnimanie farieb.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore

adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

—
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PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 16.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislu$enstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-
ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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80 | Magyar

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Pontlézer

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast,
hogy veszélymentesen és biztonsagosan
tudja kezelni améromiiszert. Soha ne tegye
felismerhetetlenné a mérémiiszeren talal-
haté figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HE-
LYEN ORIZZE MEG EZEKEZ AZ UTASITASO-
KAT, ES HA AMEROMUSZERT TOVABBAD-
JA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASO-
KATIS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy bealli-
to berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 5 szam-
mal van jeldlve).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ha a figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elsd iizembe helyezés
elott a késziilékkel szallitott ontapadd cimkével, ame-
lyen aszoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sema
visszavert lézersugarba. Ellenkez6 eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

> Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
Iépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget
véddszemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézer-
sugar felismerésének megkdnnyitésére szolgdl, de nem
nyUjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegkéntvagy akozlekedéshen egyszerii szemiivegként.
Alézerpontkeresé szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az
ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a szinfelis-
merési képességet.

—

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja.

Ez biztositja, hogy a mérémdiszer biztonsagos mliszer ma-
radjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérém(iszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne tegye a méromiiszert és a 8 tartot pace-
makerek kozelébe. A mérémiszer és a tartd
12 magnesei egy olyan magneses mez6t hoz-
nak létre, amely negativ befolyassal lehet a pa-
cemakerek mikodésére.

» Tartsa tavol a mérémiiszert és a 8 tart6t magneses
adathordozoktdl és magnesességre érzékeny késziilé-
kektol. Amérémliszer és a tartd 12 magneseinek hatasara
visszavonhatatlan adatveszteségek keletkezhetnek.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer vizszintes és fiiggdleges vonalak és iranypon-
tok meghatarozasara és ellendrzésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az dbrazolasra kerdild alkatrészek szamozasa a mérémiszernek
az abrakat tartalmazd oldalon talalhat6 abraira vonatkozik.
Lézersugarzas kilépési nyilas

Az elemtartd fiok fedelének reteszelése
Az elemtarto fedele

Be-/kikapcsold

Lézer figyelmeztetd tabla

1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo
Gyartasi szam

Tarté

Atarto rogzitécsavarja

Atarto csavarfuratai

Hevedervezetés

Magnesek

1/4" mliszerallvany csatlakoz a tarton
5/8" miszerallvany csatlakozo a tarton
Mérélap labbal*

Védétaska

Lézerpont keres6 szemiiveg*

18 Tartdallvany*

* Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok

Pontlézer GPL5
Cikkszam 3601K662..
Munkateriilet 30m
Szintezési pontossag +0,3mm/m
Jellemzd dnszintezési tartomany a

kovetkezd tengely mentén

- hossziranyd tengely +5°
- keresztiranyu tengely +3°
Jellemz0 szintezési idd <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmaga-

sabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Mszerallvanycsatlakozd 1/4"
Elemek 3x1,5VLRO6 (AA)
Uzemidd kb. 24 6ra
Suly az

LEPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljarés) szerint 0,25 kg
Méretek

(hosszlisag x szélesség x magassag) 104 x40 x 80 mm
Védettségi osztdly IP 5X

Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhato 7 gyartasi szammal egyértel-
mien azonosithatd.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer izemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-
nalatat javasoljuk.

A 3 elemfiokfedél kinyitasahoz forgassa el a 2 reteszelést az
odramutat jarasaval egyezd iranyban a "g helyzetbe és hiz-
zale az elemfiokfedelet. Tegye be a készillékkel szallitott
elemeket. Ugyeljen az elemfidk belsd oldaln brazolt helyes
polaritas betartasara.

Tegye fel azelemfiokfedelet alula hazra, majd feliil nyomja be.
Forgassa el a 2 reteszelést az dramutatd jarasaval ellenkezé

iranybaa @@ helyzetbe, hogy ezzel reteszelje az elemfiokfedelet.

Ha a lézersugarak tizem kozben lassu iitemben villognak, az
elemek mar gyengék. A mérémliszert az els6 villogas utan
még kb. 8 drat lehet lizemeltetni.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon
gyart6 cégtdl szarmazo és azonos kapacitast elemeket hasz-
naljon.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hos-

szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-

las soran korrodalhatnak, vagy magatdl kimeriilhetnek.

—
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Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémiszert tem-
peralodni, mieldtt aztismét izembe venné. Extrém hémér-
sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémiiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. A
mérémlszer megrongalodasa befolyassal lehet a mérési
pontossagra. Egy hevesebb [okés vagy leesés utan ellendr-
zésként hasonlitsa 6ssze a lézervonalakat, illetve fiiggdle-
ges sugarakat egy ismert vizszintes vagy fiiggdleges
referencia vonallal, illetve el6z6leg ellendrzott helyzett
pontokkal.

» Mindig kapcsolja kia mérémiiszert, ha azt szallitja. A ki-
kapcsolaskor az inga egység reteszelésre keriil, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot

felfelé, amig a kapcsoldn meg nem jelenik a,I” kijelzés. A mé-

rémliszer a bekapcsolasa utan azonnal megkezdi a lézersugar

kibocsatasat az 1 kilépé nyilasokbdl.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy
allatokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még
nagyobb tavolsaghol sem - alézersugarba.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A [ézersugar mas személyeket elvakithat.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot

lefelé, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,,0” kijelzés. Az in-

gas egység kikapcsolaskor reteszelésre kerdil.

A kikapcsolasi automatika beallitasa

A mérémdszer 20 perc izemidé elteltével automatikusan ki-
kapcsol.

Ezt a kikapcsolasi automatikat 20 percrél at lehet allitani

8 orara. Ehhez kapcsolja be a mérémiiszert, majd azonnal is-
mét kapcsolja ki, és ezutan 4 masodpercen beliil kapcsolja is-
mét be. A véltozas visszaigazolasara a masodik bekapcsolas
utan valamennyi lézersugar 2 masodpercen at gyorsan villog.
A mérémlszer bekapcsolasa utan a kikapcsolasi automatika
ismét 20 percre van beallitva.

Munkavégzés a szintezési automatikaval

Tegye amérémlszert egy vizszintes, szilard alapra, rogzitse a
8 tartdra vagy egy 18 haromlabu miszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolds utan az egyenetlensé-
geket egy +5° Onszintezési tartomanyon beliil (hossztengely),
illetve egy + 3°6nszintezési tartomanyon beliil (keresztiranyu
tengely) automatikusan kiegyenliti. A szintezés befejez6dott,
mihelyt a lézerpontok mozdulatlanul maradnak.
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Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert amérémuiszer alapfeliilete tobb mint 5°-kal, illetve
3°kal eltér a vizszintestdl, a Iézersugarak gyors litemben
villognak. Ebben az esetben allitsa fel vizszintesen a méré-
miszert, és varja meg az 6nszintezés végrehajtasat. Mihelyt a
mérémuszer a +5°, illetve + 3° 6nszintezési tartomanyon
beliilre kertiil, a Iézersugarak ismét folyamatosan vilagitani
kezdenek.

Ha a berendezés helyzete lizem kzben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémiiszer ismét automatikusan végre-
hajt egy dnszintezést. A megismételt 6nszintezés utan ellen-
Grizze a lézersugaraknak a referenciapontokhoz viszonyitott
helyzetét, hogy elkeriilje a mérémdszer eltolddasa kovetkez-
tében fellépd hibas méréseket.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

A pontossagra a kornyezeti hémérséklet van a legnagyobb ha-

tassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtdl felfelé, fiiggéleges
iranyban fennallé hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a levegd hémérséklettdl fliggd rétegezédése a talaj ko-
zelében a legnagyobb, a mérémiszert lehetéleg egy a keres-
kedelemben kaphat6 haromlabt miszerallvanyra szerelje fel
és allitsa fel a munkateriilet kozepén.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok is
okozhatnak a méréseknél eltéréseket (mint példaul a miszer
leesése vagy erGs iitések). Ezért a mérémiiszer pontossagat
minden munkakezdés el6tt ellendrizni kell.

Haazeltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
a legnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.

Ha a kereszt- és hossziranyu tengely vizszintes lézersugarai-
nak aszintezési pontossaga a legnagyobb megadott eltérésen

beliil van, akkor ezzel a fiiggdleges sugarak (a fiiggdleges ten-

gely) szintezési pontossaga is ellenérzésre keriilt.
A keresztiranyii tengely vizszintes szintezési
pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy fal el6tti, szilard talaju, 20 m-es szabad
mérési szakaszra van sziikség.

- Szerelje fel amérémiiszert a faltol 20 m tavolsagban kdze-
|ében a tartdra, illetve egy haromlabt miszerallvanyra,
vagy helyezze egy szilard, sik alapra. Kapcsolja be a méré-
miszert.

—

- Iranyitsa a két oldalsd lézersugarak egyikét, amelyek a
mérémuszer keresztiranyl tengelyével parhuzamos hely-
zetben vannak, a falra. Varja meg, amig a mérémdszer
végrehajtja az automatikus szintezést. Jeldlje megafalona
|ézerpont kozepét (I pont).

1/

- Forditsaelamérémiszert kb. 180 °-kal, anélkiil hogy meg-
véltoztatnd a magassagat. Varja meg, amig befejezddik az
automatikus szintezés, és jeldlje fel a masik oldalsd lézer-
sugar pontjanak kézepét a falra (I pont). Ugyeljen arra,
hogy all pont lehetdleg fiiggolegesen az I pont alatt, illetve
felett legyen.

- Afalon bejeldlt két pont (I és I1) kozotti d kiilonbség meg-
adja a mérémliszernek a keresztiranyd tengely menténi
magassagi eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb

megengedett értéke: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Adkiilonbségnekigy az I és 11 pont kozott legfeljebba 12 mm

értéket szabad elérnie.

A hossziranyti tengely vizszintes szintezési pontossaganak

ellendrzése

Az ellendrzéshez egy A és B fal kdzotti szilard talajd, 20 m-es

szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szereljefelamérémiszertaz ,A” fal kozelében egy tartora,
illetve egy haromlabl miszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémuiszert.

&7 % 9om

- Iranyitsaaztavizszintes |ézersugarat, amelyamérémiszer
hossziranyu tengelyével parhuzamos helyzetben van, a k-
zelebbi ,A” falra, majd varja meg, amig a mérémszer vég-
rehajtja az onszintezést. Jeldlje meg a falon a lézerpont
kézepét (1 pont).

1609 92A 0KX|(15.5.14)
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- Forgassaelamérémiiszert 180°kal, varja meg, amig befe-
jez6dik az automatikus szintezés, és jelélje fel a lézersugar
pontjanak kozepét a szembenfekvé ,B” falon (11 pont).

- Ugy helyeze el amérémdszert - anélkiil, hogy azt
elforditana — hogy minél kézelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémuiszert és varja meg az automatikus
szintezés befejez6dését.

A B

=

— Allitsa be gy a mérémiiszer magassagat (a haromlabu m-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berend
ezés ala helyezett lapokkal), hogy a lézersugér pontjanak
kézepe pontosan a ,B” falon el6z6leg bejeldlt 11 pontra
essen.

A B
n :
?‘%‘ 1I

- Forditsa el a mérémdszert 180°-kal, anélkiil hogy megval-
toztatna a magassagat. Varja meg, amig befejezédik az au-
tomatikus szintezés, és jeldlje fel a lézersugar pontjanak
kézepét az ,A” falon (III pont). Ugyeljen arra, hogy a I11
pont lehetéleg fiiggbelegesen az I pont alatt, illetve felett
legyen.

- Afalon bejel6lt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémiszernek a hosszirany tengely menténi
magassagi eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb

megengedett értéke: 40mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Adkiilonbségnek igy az I és 111 pont kozott legfeljebb a

12 mm értéket szabad elérnie.

—
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Munkavégzési tanacsok

» Ajeloléshez mindig csak a Iézerpont kozéppontjat
hasznalja. A |ézerpont méretei a tavolsaggal valtoznak.

Rogzités a tartoval

A mérémiszernek a 8 tartdra valo rogzitéséhez csavarja bele
atarto 9 rogzitGesavarjat amérémiiszeren talalhatd 6 1/4"-es
miszerallvanycsatlakozdba. A mérémiszernek a tarton vald
elforgatasahoz lazitsa kissé ki a 9 csavart.

- Forgassa el amérémdiszert a 8 tarton oldalra, vagy hatra,
hogy lathatova véljon az alsé fliggdleges sugar.

- Forditsa el a mérémiiszert a 8 tartdn, hogy a vizszintes lé-
zerdugarral magassagokat tudjon atvinni.

A 8 tartd segitségével a kovetkezO lehetGségek allnak rendel-
kezésre a mérémlszer rogzitésére:

- Szerelje fel a 8 tartota 13 1/4"-es mliszerallvanycsat-
lakozdval a 18 haromlabu mliszerallvanyra vagy egy a ke-
reskedelemben szokvanyosan kaphato fényképezéall-
vanyra. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphat ha-
romlabu épitkezési miiszerallvanyra vald felerésitéshez
hasznalja a 14 5/8"-os miszerallvanycsatlakozot.

- A8tartota 12 magnesekkel acélalkatrészekre lehet erési-
teni.

- A8tartot a szaraz épitési falakra vagy fafalakra csavarok-
kal lehet felerdsiteni. Ehhez dugjon keresztiil legalabb
60 mm hosszusagu csavarokat a tartd 10 csavarfuratain.

- A8tartot egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphatd
hevederrel csovekre és hasonl¢ alkatrészekre lehet erési-
tani, a hevedert ehhez keresztiil kell f(izni a 11 heveder-
vezetésen.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy 18 haromlabd miszerallvany egy szilard, beallithaté
magassagl mérési alapot nyujt. Tegye fel a mérémiszerta 6
miszerallviiny 1/4"-0s menetére és a miszerallvany
rogzitcsavarjaval rogzitse.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

A 15 mérélap segitségével a lézersugarat at lehet vinni a pad-
lora (talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.

Anulla mez6 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol vald eltérést és ezt at lehet vinni egy masik hely-
re. Igy nincs szilkség arra, hogy a mérémiszert pontosan be-
dllitsa az atvitelre ker(il6 magassagra.

A 15 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve
erds napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényerd no-
vekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a |ézersugarral parhu-
zamos iranyban néz a mérélapra.

Lézerpont keres6 szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisztri a kornyez6 fényt. Ezaltal

a lézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a koér-

nyezetbdl.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget
véddészemiivegként. Alézerpontkeresé szemiivega lézer-
sugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de nem
nyUjt védelmet a lézersugarral szemben.
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» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem- Csak az EU-tagorszagok szamara:
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg- Az elhasznélt mérémiszerekre vonatkozd
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUijt teljes védel- 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek és az
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
szinfelismerési képességet. elemekre vonatkozd 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
Karbantartas és szerviz nalhaté akkumuldtorokat/elemeket kiilén
ossze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
Karbantartas és tisztitas szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott véddtaskaban hasznaldsra leadni.

tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert. A viltoztatasok joga fenntartva.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.
AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Mindenek elétt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-
lasat és iigyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan talalhato
10-jegyti rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 16 véddtaskaba csomagolva kiild-
je be amérémiiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos
kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrai at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A mérémszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell Gjrafel-
haszndlasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

1609 92A 0KX | (15.5.14) Bosch Power Tools

- 4~ 5|0




OBJ_BUCH-815-003.book Page 85 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

Pycckuu

[laTa U3roToBNEHNA yKa3aHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox-
ku PykoBopcTsa.

KoHTaKTHas MHOPMaLMA OTHOCHTENBHO MMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNAKOBKe.

Yka3auua no 6e3onacHoCTH

ToueuHblit nasep

[ina obecneuexna 6esonacHom  HageXHOH
paboTbl C H3MEPHUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM
[ONXHbI 6bITb NPOUKTaHDI M cOBNIOAaTLCA
BCe MHCTPYKuuK. HUKOraa He u3meHsiiTe oo
Hey3HaBaeMOCTH npeaynpeanTenbHble Ta-
GMHUKKM Ha H3MEPUTENLHOM HHCTPYMEHTE.
XOPOLLUO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK
n I'IEPEﬂABAVITE WX BMECTE C NEPEQA-
YEN U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

» BHMMaHH1e - HCNONb30BaHHe APYrUX He YNOMAHYTbIX
3/1eCb 3NEMEHTOB YNPaBNeHUs U PerynupoBaHnsa UNu
APYrux MeToAO0B 3KCNAyaTalu1 MOXET NOABEPrHYTh
Bac onacHomy Ansl 30POBbA U3MY4YEHHIO.

> W3mepuTenbHbI# MHCTPYMEHT NOCTaBNAECTCA C Npeay-
npeanTenbHoi Tabnuukoi (Ha cTpaHKLe ¢ H3o6paxe-
HUeM H3MepPHTENbHOro MHCTPYMeHTa NoKa3aHa nog,
Homepom 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ecnu TeKcT npeaynpeauTenbHoi Tabnuuky He Ha
A3blke Baweii cTpaHbl, 3aKneiiTe ero nepes nepeoii ak-
cnnyartauuen npunaraemoil HaknenKown Ha A3blke
Bauwweii cTpaHbl.

He HanpaBnsiiTe nyu na3epa Ha niogeii
WNH XXMBOTHBIX U CAMH HE CMOTPHTE Ha
NpAMOW UNK OTPaXKaeMblii Nyy nasepa.
ITOT Nyy MOXET CNenuTb NtofeN, CTaTb Npu-
UMHOW HECUACTHOTO CNyYan UMK NOBPEAUTb
rnasa.

» B cnyuae nonagaHnaA na3epHoro nyua B rnas rnasa
HYXXHO HAME@PEHHO 3aKPbITb H HEMEANEHHO OTBEPHYTb-
cA oT nyua.

» He meHAiTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOHCTBE.

» He npumeunﬁTenaaeprle OYKH B KauecCTBe 3allUTHbIX
OUKOB. [Ta3epHble OUKK CAYXaT ANA NyJLlero pacnos3HaBa-
HWA NAa3ePHOro Nyya, OAHAKO OHUM HE 3allULLaloT OT la3ep-
HOr0 U3nyyeHuA.
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» He npumenAiTe nasepHble OUKH B KauecTBe CONHeY-
HbIX OUKOB HNH B YTHYHOM ABWKEHHH. [1a3epHble OuKu
He [1AI0T NOMHOM 3aLLKTbI OT YNbTPAHONETOBOTO M3NYyue-
HUA U YXYALLAIOT BOCMPUATUE KPACOK.

» PeMOHT Baluero HamepHTenLHOro MHCTpyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanM(HLUPOBaHHOMY NepcoHany,
MCNONb3yA TONbKO OPUrMHANbHbIE 3aNacHble YacTH.
3TMM obecneunBaeTca He30nacHOCTb U3MEPHUTENBHOO
MHCTPYMEHTA.

» He paspeluaiite eTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM
M3MepHTeNbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Hap3opa. OHu
MOTYT HEYMbILLNEHHO OCNENHTb NofeN.

» He pabortaiiTe c U3MEPHUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHON cpefie, N06NU30CTH OT rOPIOUNX KHA:
KOCTEil, ra30B M NbiNK. B M3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMEHUTLCA NbiNb UK Napbl.

He ycTaHaBnuBaiiTe H3MepUTENbHbIA HH-
CTPYMEHT 1 Kpennexue 8 B6nu3u kapano-
CTUMYNATOPOB. MarHuTbl U3MepUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa W Kpennenus 12 copatot none,
KOTOPOE MOXET OTPULATENbHO BNMATD Ha pa-
00Ty KapaMoCTUMYNATOPA.

» [lepnTe M3MEePHTENbHbIH MHCTPYMEHT U KpenneHue 8
BAANH OT MarHUTHBIX HOCHTENe AaHHbIX U NpHbopoB,
YYBCTBUTENbHbIX K MarHUTHOMY nonio. log feicTerem
MarH1TOB M3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA U KpenneHus 12
BO3MOXHa HEBOCTIONHWAMAsA NOTEPA IAHHbIX.

OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

Moxanyncra, 0TKPOHTE PacknagHyio CTPaHULY C NNICTPa-
LIMAMM WHCTPYMEHTA W OCTaB/NIANTE e€ OTKPbITOM, NoKa Bbl
M3yuaeTe PyKoBO/ACTBO N0 IKCANyaTaLuu.

MpumeHeHKHe NO Ha3HAUEHHIO

V|3MepVITe}'IbeII;I WHCTPYMEHT NpeaHa3Hau€eH AnAa onpeanene-
HUA U NPOBEPKM FOPU3OHTANbHbIX M BEPTUKANbHBIX NMHUIA U
0TBECOB.

"306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTel BbINONHEHA
N0 U3006PAXKEHNIO UBMEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHU-
L& C UNMIOCTPALMUAMM.

OTBepCTHE ANA BbIXOAA Na3ePHOro nyya

®ukcatop kpbiLuky batapeitHoro otcexka

Kpbilwka batapeiHoro otceka

Bbikntouatens

MNpenynpeauntenbHas Tabnuuka Na3epHoOro U3NyueHus
THe3no nop, wratue 1/4"

CepuiHbli HoMep

[lepxarenb

DUKCHPYIOLWNI BUHT iepxaTtens

OTBEPCTUS NOA BUHTLI B AepXKaTene

lpoylwKHa nof peMeHb

MarnuTbl

O oo ~NOOOGTA WNR

[ el
N = O
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13 THe3mo nop wratus 1/4" Ha nepxatene
14 THespo nop wratue 5/8" Ha nepxatene
15 W3mepuTenbHbIi WwWabnox ¢ onopoin*

16 3awuTHbINA uexon

17 Ouku ana paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM*

18 Llratns*

* “306pa)KeHHble WNH ONUCaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH KOMNNEKT NOCTaBKH.

TexHHueckue AaHHbIe

ToueuHblii nasep GPL5

ToBapHbii NO 3601K662..
Pabouwnit ananasoH 30m
TOYHOCTb HUBENMPOBAHMA +0,3 MM/M
TvNWUYHbIA AMana3oH aBTOMaTHue-

CKOro HUBENWPOBAHHUA BAOMb

- NPOLONbHON OCH +5°
- nonepeyHom och +3°
TunuuHOe BpemsA HUBENMPOBAHHSA <4c
Pabouan Temneparypa -10°C...+40°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNXKHOCTb BO3-

nyxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Pe3bba gna wratvsa 1/4"
batapeiku 3x1,5BLR06 (AA)
MponomK1TENbHOCTL PaboTbl, OK. 24 4
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr
Pasmepbl

(mnMHa X WKpKHa X BbicoTa) 104 x40 x 80 mm
CTeneHb 3aluTbl IP 5X

OpHO3HauHanA MAEHTUdMKaLWA Ballero U3Mep1TenbHOro MHCTPYMEHTa
BO3MOXHA N0 CEPUIHHOMY HOMepY 7 Ha 3aBOAICKOM Tabnuuke.

Cb6opka

YcraHoBKa/3aMeHa b6aTapeek

B “3mMepuTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaThb LL|eN0YHO-MapraHLeBble 6aTape|7|KV|4

UTobbl OTKPbITH KPbILLKY baTapeiHoro otceka 3, noBepHUTe
(hMKcaTop 2 N0 YaCOBOM CTPENKE B NONOKEHHE "\ 1 CHUMMU-
Te KpbILLKy. BcTaBbTe npunaratolmuecs bataperku. Cnegute
32 NPaBUNbHON NONAPHOCTBIO B COOTBETCTBUM C 30~
OpaXKeHUeM BHYTPH CEKLIMK ins baTapeek.

MpucTaBbTe KPbILLKY OaTapernHOro oTceka CHU3Y K koprycy U
npunaeuTe ee ceepxy. MoBepHuTe uKcaTop 2 NPOTMB Yaco-
BOV CTPENKM B NONOXEHHe (g , utobbl 3ahMKCHPOBATH KpbILL-
Ky baTapeiHoro otceka.

Ecnu nasepHbie nyun Bo BpemA paboTbl MEANEHHO MUTaloT,
370 3HAUMT, UTO caaATCA batapeliku. [ocne Hauana MUraHus
M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXET paboTaTb ellle oK. 8 uac.

Bcerzia 3ameHsiiTe Bce batapeiku oAHOBPeMeHHO. Mpume-
HAlTe TONbKo baTaperiku 0BHOr0 M3TOTOBUTENA U C OUHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3yetecb NPoAOMKXHUTENbHOE BPEMA
M3MepUTeNbHbIM HHCTPYMEHTOM, To baTapeikn AomK-
Hbl ObITb BbIHYTbI U3 HHCTPYMEHTa.

Ipu NpoBoMKUTENBHOM XpaHeHUK baTapeiku MOryT oku-
CMWUTbCA M Pa3pAAMTBCA.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

JKcnnyarauua

> 3awuuiaite U3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMbIX COMHEUHbIX Nyuen.

» He nopsepraiite u3MepuTenbHbli HHCTPYMEHT BO3eN-
CTBHIO 3KCTPEManbHbIX TEMNEPATyp U TeMNepaTypHbIX
nepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE ro Ha AnuTeNb-
Hoe Bpems B MaLL1He. Mpu bonblunx nepenagax remnepa-
Typbl CHauana jaiTe U3MepUTENbHOMY UHCTPYMEHTY CTa-
bunusnpoBartb CBO TEMNEPATYPY, NPEXe YeM HAUUHaTL
paboTatb ¢ HUM. JKCTPEManbHble TeMnepaTypbl U TeM-
nepaTypHble nepenagbl MOryT OTPULATENbHO BAMATb Ha
TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

» UsberaiTe CHNbHbIX TONYKOB U NafieHHH
U3MePHUTENbHOT0 HHCTPYMEHTa. [ToBpexaeHua u3mepu-
TeNbHOTO MHCTPYMEHTA MOFYT CKa3blBaTbCA HA €70 TOUHO-
cTu. Mocne Kaxaoro CMNbHOTO yAapa Unu NajeHua npoBe-
pAITe Na3epHbIe IMHUM UMK OTBECHDIE TyUH N0 U3BECTHOM
Bam rop13oHTanbHoOM UK BepTUKanbHON penepHou
JIMHWM UAIK MO NPOBEPEHHOMY OTBECY.

» [pu TpaHcnopTMPOBKE BbIK/IOYaHTE H3MEPHTENbHbIH
MHCTPYMEHT. [Py BbIKNtoUeHUH BNoKUpyeTCA MasTHUKO-
Bbli MEXaHWU3M, KOTOPbIH MHAUe NPK Pe3KNX ABUKEHUAX
MOXET ObITb NOBPEXAEH.

Bkniouexue/BbiKnoueHHe

Urobbl BKNIOUMTb U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT, NepenBUHbTe

BblK/touatenb 4 BBEPX, UTODbI Ha BbIKNKOUaTENe CTano BUAHO

«I». Cpasy nocne BKMIOUEHHUS U3MEPHUTENbHbIH MHCTPYMEHT

HaUMHAEeT U3NyyaTb N0 OHOMY NTa3ePHOMY Nyuy U3 OTBEP-

cun 1.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX 1 HE CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbIA NyyY, B TOM uucne
1 ¢ 6onbLuoro paccTosAHuA.

» He octaBnsiite 6e3 npUCMOTPa BKNIOUEHHbIA U3MEPH-
TeNbHbIH HHCTPYMEHT M BbIKNIOUaiiTe ero nocne
UCNONb30BaHMUA. [lpyrie nuua MoryT bbiTb ocnenneHbl
NasepHbIM NYUYOM.

Urobbl BbIKNIOYHTD U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT, Nepe-

[BMHbTE BbIKMIoUaTeNb 4 BHKU3, UTODbI HA BbIK/IOUATENE CTaNo

BUAHO «On». [1pK BbIKNIOUEHWN MAATHAKOBBIA MeXaHU3M

bnokupyetca.

Hacrpoiika aBTOMaTHUEeCKOro OTKNIOUEHHUA

CTaHAapPTHO U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM OT-
KntouaetcA uepe3 20 MUH. NOCNe BKMIOUEHHS.

9T0 aBTOMATUUECKOE OTK/MHOUEHUE MOXXHO NEPEHACTPOUTL C
20 MUH. Ha 8 yac. [1nf 3TOro BKMKOUUTE U3MEPUTENbHDbIN
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MHCTPYMEHT, NOCNe 3TOr0 HEMEIEHHO BbIKNIOUMTE ero 1
3aTeM NOBTOPHO BKNOUKTE B TeueHue 4 c. B noateepxaeHue
M3MEHEHMS BCe Na3epHble Nyuu BbICTPO MUratoT nocne no-
BTOPHOTO BKMIOUEHWA B TeUeHHe 2 C.

Mpu cnegytowiem BKNIOYEHUHA USMEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTa
aBTOMAaTUUeCKOe OTKTI0UeHWe ONATb HACTPOEHO Ha 20 MUH.

PaboTa c aBTOMaTHUECKHM HUBENUPOBaHHEM

YCTaHOBMTE N3MEPUTENbHbBIM MHCTPYMEHT HA MPOUHOE FopH-
30HTaNbHOE OCHOBAHHE W 3aKPENHUTE ero Ha iepxxatene 8 unu
Ha WTatvBe 18.

Mocne BKMoUeHNA DYHKLMA aBTOMATUUECKOTO HUBENUPOBA-
HWA BbIPABHMBAET HEPOBHOCTH B PaMKax [iManasoHa aBToMa-
TMUECKOro HUBENMPOBaHKUA +5° (MPOA0bHAA 0Cb) UK +3°
(nonepeunas ocb). HUBENMPOBaHKe 3aBepLLEHO, KaK TONbKO
Na3epHble TOUKN CTabUNU3MPOBANUCh.

Ecnu aBTOMaTHueckoe HUBENMPOBaHKE HEBO3MOXHO, Hanp.,
€CNK 0CHOBaHKe, Ha KOTOPOM PacroNOXeH U3MEPUTENbHbIA
npubop, OTKNOHEHO OT roprU3oHTanu bonee uem Ha 5°unu 3°,
nasepHble Nyuu BbICTPO MUraloT. B TakoM cryuae ycTaHoBHTE
M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT FOPU30HTAIbHO M NOAOXKAMTE,
noka npubop He NPOM3BEET aBTOMATUUECKOE CAMOHUBENH-
poBaHHue. Kak ToNbKo U3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT BEPHETCA
B []ManasoH aBTOMaTMUECKOro HUBENUPOBaHMA +5° unn £ 3°,
NasepHble Nyuun onATb byayT CBETUTLCA HEMPEPbIBHO.

TPy COTPACEHUAX UMK U3MEHEHHMAX NONOXEHUA BO BPEMA pa-
BOTbl UBMEPHTENbHBIM MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM CAMOHH-
Benupyerca. [locne HUBENUPOBAHKA NPOBEPLTE NONOXEHUE
Na3epHbIX NyYer N0 OTHOLLIEHMIO K PENePHbIM TOUKaM, utobbl
13bexartb OLLMOOK B pe3ynbTaTe CMeLEHUA H3MEPUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa.

TouHOCTb HUBENUPOBAHKA

dakTopbl, BAHAIOLUE Ha TOUHOCTb

Haubonbluee BIUAHKE HAa TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYKAIOLLAs
Temneparypa. B 0cobeHHOCTH U3MeHeHA Temneparypbl no
Mepe yaaneHua oT rpyHTa MOTYT BbI3blBaTb OTKNOHEHMA Na-
3epHOro Nyua.

TaK Kak TemMnepatypHoe paccnoeH1e aocturaeT Bbnuau nona
CBOE MaKCMMa/bHOE 3HaueHue, TO U3MEPUTENbHBIA MHCTPY-
MEHT CieayeT, No BO3MOXHOCTH, MOHTUPOBATb Ha 0BbIUHOM
LUTaTMBE W YCTAHOBHMTb B CepeauHe paboueit nnowanu.
Hapsgy ¢ BHELHWUMHU (haKTOpamu OTKNOHEHWUSA MOTYT Bbi3bl-
BaTbCA TAKXKE M MPUUMHAMM, KPOIOLLMMUCA B CAMOM M3MEPH-
TENbHOM MHCTPYMEHTE (HanpuUMep, NaaeHUAMM UK CHNb-
HbIMK TONUKaMmK). M03TOMY Kaxbli pa3 o Hauana pabotbl
NPOBEPANTE TOUHOCTb U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

Ecnu Bo Bpems 0fiHOM 13 NPOBEPOK U3MEPHTENbHbIA HHCTPY-
MEHT NPEBbICHT MAaKCUMATbHO JONYCTUMOE OTKNOHEHHE,
OT/1afTe €ro B PEMOHT B CEPBMCHYI0 MacTepckyto Bosch.
ECNM TOYHOCTb HUBENMPOBAHWA FTOPHU3OHTAMBHBIX 1A3EPHbIX
Nyyeit BAONb NONEPEUHOH 1 NPOAONBHON OCH HE BbIXOANT 33
npezaenbl MakCUManbHo 0NYCTUMOTO OTKNOHEHHSA, TOUHOCTb
HWUBENWUPOBAHMA OTBECHBIX Nlyuei (BepTUKabHasA OCb) TOXeE
CUMTAETCA NPOBEPEHHON.
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MpoBepKa TOUHOCTH FOPU3OHTANbHOIO HHBENUPOBAHHKA

BAONb NONEpPeYHoM ocH

[na npoBepku TpebyeTca cBODOAHBIN U3MEPUTENBHDIN Yua-

CTOK Ha TBEPZIOM OCHOBaHHH iiuHoM 20 M nepep CTeHOM.

- MoHTHpY#iTe U3MepPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PACCTORHWM
20 M 0T CTeHbI Ha AepXKaTenNe UNH LUTATUBE UK YCTaHOBHUTE
€ro0 Ha NPOYHOe, POBHOE OCHOBAaHHeE. BKntounTe
M3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT.

- HanpasbTe 0auH 13 [ByX HOKOBbIX Na3epHbIX Nyyen,
NPOXOAALLMX BONb MOMNEPEUHOM OCH U3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTA, Ha CTeHy. [laiTe U3MepUTENbHOMY UHCTPY-
MEHTY HUBENUpPOBaTbcA. OTMETbTE CepeanHy 1a3ePHON
TOUKM Ha cTeHe (ToukaI).

- [loBepHHUTE U3MEPUTENBHDIA MHCTPYMEHT Npubn. Ha 180°,
He MeHsiA ero BbicoTbl. [laiTe eMy HUBeNMpoBartbea 1 06o-
3HaubTe cepeauHy pyroro bokoBOro N1a3epHoro nyya Ha
cTeHe (Touka IT). Cnegure 3a Tem, utobbl Touka I1 Haxoau-
nach kaK MoXHo bonee 0TBECHO Haf TOUKOH I UnK nog, Hew.

- Paccrosnue d mexay AByMA 0003HaUeHHbIMK Toukamu 1 1
11 Ha cTeHe oTobpaxaeT haKTUueckoe OTKNOHEHHE U3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA MO BbICOTE BAO/Mb MONEPEYHON
ocH.

Ha pacctostun 2 x 20 M = 40 M MakcMManbHO JONyCTUMOe

oTKnoHeHue cocrasnset: 40 Mx 0,3 MM/M = £12 mMm.

Takum obpasom, pacctosHue d mexay Toukamu I v 1T He

[OMKHO NPeBbILaTh Makc. 12 Mm.

MpoBepKa TOUHOCTH FOPU3OHTANBHOTO HUBENTHPOBAHHA
BAONb NPOJONbLHON OCH

[lns npoBepku Bam Hy)xeH CBODOAHbIH H3MEPUTENbHbIN yua-
CTOK Ha MPOYHOM OCHOBAHWUM MeXAy ABYMS cTeHaMW A n B
AnvHon 20 M.
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- MoHTUpY#TE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT BOIIU3H CTEHbI
A Ha fiepartene WNu LUTaTUBE UK YCTAHOBMTE ero Ha npo-
UHOE, POBHOE OCHOBaHME. BKMIOUMTE M3MEPHTENbHBIM MH-
CTPYMEHT.

€7 % om

- HanpaBbTe ropu3oHTanbHbIM Na3epHbIN yd, NPOXOAALLMH
napannenbHO NPOAONbHOM OCH U3MEPUTENBHOTO UHCTPY-
MEHTA, Ha cTeHy A. [laitTe U3MepPHTENbHOMY UHCTPYMEHTY
HuBenupoBartbcs. OTMeTbTE CepeanHy Na3epHOM TOUKK Ha
cTeHe (ToukaI).

A

—>¢

- [loBepHHTE U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, Bbl-
XOMTE HUBENUPOBaHKWeE M MOMETLTE HA TPOTUBOMONOXHOM
cTeHe B cepenuHy nasepHoro nyua (touka II).

- YcTaHoBWTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT — He NOBOpPauM-
Ban ero — B6nM3K cTeHbl B, BKNtounTe €ro v faite emy
BpeMA HUBENMPOBATbCA.

A B

=

~ BbiBepuTe U3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT MO FOPU30HTaNK
TaK (C MOMOLLbIO LITAaTMBA MM OAKNAA0K), uTobbI cepeam-
Ha N1a3epHOro Nlyya TOYHO nonagana Ha BbIMONHEHHYI0 10
3toro otMeTKy I1 Ha cTeHe B.

- [loBepHHTE U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He
MEH#A ero BbicoThl. [laitTe eMy HUBeNMpoBaTbeA 1 0bo-
3HaubTE CEPENMHY N1a3epHOro Nyua Ha cTeHe A (Touka I11).
Cnepaute 3a TeM, utobbl Touka II1 HaxoAMNACh Kak MOXHO
bonee 0TBECHO Hap TOUKOW 1 Unu nog, He .

- Paccrosnue d mexay AByMA 0003HaUeHHbIMK ToukaMu 1 1
111 Ha cTeHe A oTobpaxaeT (hakTHuecKoe OTKNOHEHHe
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MO BbICOTE BAO/b NPO-
[I0NbHOM OCH.

Ha paccrostumn 2 x 20 M = 40 M MakcMManbHo JOMyCTUMoe
OTKNOHEHWE COCTaBNAET:

40Mx £0,3MM/M = £12 MM.

Takum obpasom, pacctoaHue d mexay Toukamu I u 111 He
[OMKHO NPeBbILIATh Makc. 12 Mm.

YKasaHuA N0 NPUMEHEHHI0

»> HaHocuTe 0TMeTKHM BCcerpa TonbKo no cepeanHe nasep-
HOWM TOUKH. BennunHa naaepHoﬁl TOUYKHU USMEHAETCA C
W3MEHEeHUEeM PacCToAHUA.

Kpennenue Ha pepxarene

[nA 3aKpenneHna 3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA Ha iepKa-
Tene 8 3aTAHMTE KPENEeXHbIM BUHT 9 iepxkaTens B rHesae nog
wrate 1/4" 6 Ha U3MePUTENbHOM UHCTPYMeHTe. YTobbl no-
BEPHYTb U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha iepXKaTene, cnerka
ocnabbTe BUHT 9.

— Urobbl CTan BUAEH HUKHWUIA OTBECHBIN NyY, NOBEPHHTE U3-
MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha iepakaTene 8 B CTOPOHY Uiu
Hasaf.

- [lnA nepeHoca BbICOTbI C NTOMOLLbI FOPU3OHTANIbHOTO N1a-
3€pHOr0 lyya NOBEPHUTE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha
nepxarene 8.

Bnarogaps aepxarento 8 uamepuTenbHbIH MHCTPYMEHT MOX-
HO 3aKPenNATb CeyIoLLMM 0bpasom:

- YcraHoBuTe aepxatenb 8 rHe3fnoMm nop wrate 1/4" 13 Ha
wTatvB 18 unu Ha 0bbIuHbIN hoTowTaTUB. [1A YCTAHOBKK
Ha 0DbIUHbIN CTPOUTENbHDI LTATUB UCMONb3YHTE THE3A0
nop wrarve 5/8" 14.

— Ha cTanbHbIX YacTax fepxarenb 8 MOXHO KPenuTb C NOMO-
LUibto MarHuToB 12.

— KruncokapTOHHbIM NIUTaM U 1ePEBAHHbLIM CTEHAM AepKa-
TeNb 8 MOXHO NPUKPYTUTL BUHTAMU. BCTaBbTe BUHTHI ANK-
HOW MKH. 60 MM B 0TBEpCTMA Nof BUHTLI 10 Ha aepxare-
ne.

- K1pybam 1 T.n. nepxxatens 8 MOXHO NPUKPENUTD C NOMO-
b0 0BbIYHOTO PEMHSA, KOTOPbIN NPOTATUBAETCA B NPOY-
LUMHY nog pemeHb 11.
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Pa6ora co wraTEoM (NPMHaANEXHOCTH)

LLitatus 18 npefcraBnAet coboit NPoUHyto, U3MEHAEMYH0 N0
BbICOTE ONOPY ANA U3MEPEHHA. YCTAHOBUTE U3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT rHe3/10M Nof LTaTHB 6 Ha pe3bby 1/4" wratvea,
3aKpenuB KPenexHbiM BUHTOM LUTaTUBA.

Pabota c uamepuTenbHbIM WabnoHom (NPHHAANEKHOCTH)
C noMmoLLbio U3MePUTENbHOTO LWabnoHa 15 Bbl MoxeTe nepe-
HECTM NNa3ePHYI0 OTMETKY Ha MO WK BbICOTY la3epa Ha CTEHY.
C NOMOLLbIO HYNA W LWKaNbl MOXHO U3MEPHUTb PACCTOAHME 0
Xenaemo BbICOTbI U EPEHECTH ero Ha ApYroe MecTo. bnaro-
[apA 3TOMY He HYXHO HaCTpauBaTb 3MEPHUTENbHBIN UHCTPY-
MEHT Ha NEPEHOCHMY!0 BbICOTY.

[ns ynyyweH1s BUAMMOCTH Na3ePHOro nyua Ha bonbLiom
PACCTOAHMM W NPK CUNIbHOM COMHLIE U3MEPUTENbHbIN LABNOH
15 umeet oTpaxatolLiee nokpbiTHe. OfHAKO YCUNEHHE APKO-
CTW 3aMETHO TONbKO, ECNIK CMOTPETb Ha U3MEPHTENbHBbIN La-
BNoH napannenbHo nasepHoMy nyuy.

Ouku ana paboTbl C Na3ePHbIM HHCTPYMEHTOM
(npunagnexHocTy)
asepHble 0UKK OTOUNLTPOBBIBAIOT OKPYXKAIOLLMH CBET.

Bnarogaps aToMy KpacHbii CBET la3epa CTaHoBHTCA bonee

APKMM ANA UENOBEUECKOTO [Nasa.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KaUeCTBe 3aLUUTHbIX
0UKOB. [1a3epHble OUKM ClIyXKaT [N NyULLIEro pacno3Hasa-
HWA N1a3ePHOr0 Nyua, OJHAKO OHM HE 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOTO U3MyUEeHKA.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KauecTBe COnHey-
HbIX OUKOB HNK B YNHYHOM ABHKEHHH. [lazepHble 0UKu
He [akoT MOMHOM 3aLKTbI OT YbTPAHONETOBOIO U3Nyue-
HMA M yXyALLAIOT BOCNPUATHE KPACOK.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

Texchny;quaHue U OYUCTKa

XpaHuTe U NepeHOCHTE U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT TONBKO
B NPUNaratoLLEMCS 3aLLMTHOM Uexne.

CoaepxuTe U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UM~
cToTe.

Hukoraa He norpyanTe U3MepUTENbHbIM UHCTPYMEHT B BOAY
WNW APYTUE XHUAKOCTH.

BbITvpaiiTe 3arpAsHeHUA Cyxon U MATKOM TpANKoK. He
MCMONb3YHTE HUKAKMX OUMLLAOLLIMX CPEACTB UMK PACTBOPU-
Teneu.

Ounwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BLIXOAHOTO
0TBEPCTUA Na3epa U CNefMUTe NPU 3TOM 3a BOPCHHKAMM.
Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax U 3akasax 3anuyactei 0bssa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKOW TabnuKe U3MepHTENbHOMO MHCTPYMEHTA.

Ha pemoHT 0TnpaBnAnTe U3MepUTENbHBIA UHCTPYMEHT B 3a-
LMTHOM uexne 16.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAaHKME Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBHCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batun Bonpockl no
PEMOHTY W 0BCNy)XMBaHMIO Baluero npoayKTa 1 no 3anyactam.
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MOHTaXHbI€ UEPTEXHM M MH(OPMALMIO NO 3anyacTaM Bbl Hai-
[JeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatoLLmi KoH-
CynbTauMu Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YA0-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLUMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

[Lina peruoHa: Poccus, benapychb, KasaxcraH, Ykpauna
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNM M HOPM U3rOTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHbIX U ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LIEHTPAX
«Pobept botu.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHOM Npo-
[AYKUMM ONACHO B 3KCN/yaTalLiM1, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 3n0poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca No 3akoHy B af-
MMWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHas M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobepr bow»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 cTp. 5

129515 MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHy0 MHHOPMALKMIO O PACTONOXEHNH
CEPBUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NONyUMTb:

- HaoduunanbHom caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHblit)

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHNIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcra

050050

np. PaibiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Bosch Power Tools
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Ytunusauusa

OTCNYXMBLUKE CBOM CPOK U3MEPHTENbHbIE UHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTH Y YNaKOBKY CNeyeT CAaBaTb Ha IKONOrHue-
CKM UMCTYI0 PEKyNnepaLuio 0TX00B.

He BbibpachbiBaiiTe U3MEPHTENbHbIE MHCTPYMEHTbI U aKKyMy-
NATOpPHble batapeu/batapeiiku B bbiToBO Mycop!

Tonbko ansa cTpan-unexos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM IMPEKTH-
Bot 2012/19/EU oTcnyxuBLLMe U3MEPH-
TeNbHbIE UHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBHM C
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC
noBpexaeHHble NMbo oTpaboTaHHble aKkky-
MynATopbl/6araperku HyxHo cobuparb oT-
[IeN1bHO 1 C1aBaTb HA 3KONOrMUECKHN UMCTYIO
peKynepaLmio.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

1609 92A 0KX | (15.5.14) Bosch Power Tools
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Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

ToukoBwii nasep

Mpouutaiite Bci BKa3iBKH i AoTpUMyiTECA
X, Wo6 npawyioBaTH 3 BUMipIOBaNnbHUM
iHcTpyMeHTOM be3neuHo Ta HagiiHo.
Hikonu He foBoAbTe NonepefKyBanbHi
Tabnuuk1 Ha BUMipIOBanbHOMY
iHcTpyMmeHTi go HeBnisHaHHoCTi. [JOBPE
3BEPIFAWTE LIl IHCTPYKLYi |
NEPEAABAWTE iX PA3OM 3 NEPEJAUEID
BUMIPHOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

> 06epexHO - BAKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHA, L0 BiAAPi3HAIOTLCA Bif 3a3HAUEHHX B
uiniHcTpyKuii, abo BUKOpPHUCTaHHA A03BONEHUX 3ac06iB
y Hef,03BONEHH cnocib, Moxe NPU3BOAUTH A0
Hebe3neueHux BUOYXiB BUNPOMiHIOBAHHA.

» BumiptoBanbH1i iHCTPYMEHT NOCTAYaETbCA 3
nonepeaXxyBanbHolo Tabnuukoto (Ha 306paxeHHi
BHMIiPIOBaNnbHOro iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa HOMepom 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

> AKuo TeKCT nonepep)KyBanbHOi TABNHUKK He Ha MOBI

Bawoi kpaiHu, 3aKneiite Horo nepep nepLuoo

eKcnnyaraui€io f0AaHOI0 HaKNeKo Ha MoBi Bawoi

KpaiHu.
He HanpaBnsaiTe na3epHuii NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA HA
npsamuit abo Bifo6paXxkyBaHuii nazepHuit
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTH iHWKX
nioAei, CNIPUUMHUTM HeLacHi BUNaaku abo
NOLIKOANTH 0Ui.

» Y pasi notpannsaHHA Nna3epHOro NPOMEHS B 0KO,
HaBMMCHe 3anniowwiTh oui i Biapa3y BiaBepHiTbeA Big
npomess.

» Hiuoro He MiHsiiiTe B Nna3epHOMY NPUCTPOI.

» He BUKOpHCTOBYHTE OKynApH AnA poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYnApiB. Okynapu ana pobotn 3
N1a3epOM NPU3HAUeHi AA KpaLoro po3nisHaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLaloTb Bif
N1a3epHOro NPOMIHHS.

» He BUKOpHCTOBY#HTE OKynApH AnA poboTtn 3 nazepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kKepMoM. OKynApu Aa
poboTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAIOTb MOBHICTIO Big YO-
NPOMiHHA | NOTIPLLYIOTh PO3Ni3HABAHHA KONbOPIB.

YkpaiHcbka |91

» BipnaBaiTe CBilt BUMiploBanbHUi NPUNAg Ha PEMOHT
nuwe KBaniikoBaHuM haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTaHHAM OPHUriHaNnbHKX 3anuacThH. TinbkK 3a
TaKKUX yMOB Balu BUMiptoBanbHWi Npunap, i Hagani byae
3anuiaTca beaneuHnum.

» He po3Bonsiite gitAm KopucTyBatuca 6e3 Harnagy
na3epHUM BUMipPIOBaNnbHUM NPURagoM. BoHW MOXyTb
HeHaBMHCHe 3aCTiNUTH iHLIKX NIofen.

» He npauoiite 3 BUMipIOBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae icHye Hebe3neka BUDYXY BHacniAoK
NPHUCYTHOCTi FOPIOUKX PiAKH, rasiB abo nuny. Y
BUMIPIOBANbHOMY NPUIAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCS ICKPH,
B} AKMX MOXXe 3aitMatncAa nun abo napw.

He BcTaHoBNIOWHTE BAMIPIOBaNbHUi
iHCTPYMeHT i kpinneHHa 8 nobnusy
Kapgioctumynaropis. MarHiTn
BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTY i KpinneHHs 12
CTBOPIOIOTD MONe, AIKE MOXXE HEraTUBHO
BNIMBATH Ha DYHKLIIOHANbHY 30aTHICTb
KapaiocTUMynaTopa.

> TpumaiiTe BUMipIOBanbHUii iHCTPYMEHT i KpinneHHa 8
Ha BifiCTaHi Bif, MarHiTHUX HOCITB AaHMX | UYTNUBHUX A0
MarHiTHUX nonis npunagis. [1in BNMBOM MarHitis
BUMIPIOBANbHOIO iIHCTPYMEHTY i KpinneHHA 12 moxnuea
HeobopOoTHa BTpaTa IaHMX.

Onuc npoAayKTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
BMMIpIOBaNbHOMO NpUNagay i TpUManTe ii pO3ropHyToio BECb
uac, noku byaete unTaTh iIHCTPYKLtO.

Mpu3HaueHHa

BumiptoBanbHWi NpuUnag NpU3HaueHW ANA BU3HAUEHHA i
nepeBipeHHsA TOPU3OHTaNbHUX | BEPTUKANbHUX NiHi i TOUOK
BUCKa.

306paxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXkeHHA BUMiPIOBaNbHOTO NpUnafy Ha CTopiHLi 3
MaOHKOM.

BuxigHWi 0TBIp ANA Na3epHOro NpoMeHn
®ikcatop cekuii ana batapenok

Kpuiwuka cekuii ans batapenok

Bumukau

MonepemkyBanbHa Tabnuuka ans pobotu 3 nasepom
THi3no nig wratus 1/4"

CepinHui Homep

KpinnexHs

DiKkcylounil rBUHT KpinneHHA

OTBOpPH Nif FBUHTY B KPiNNeHHi

Bywiko s pemeHs

MarHitu

T'Hi3no mig wratve 1/4" Ha KpinnexHi

T'Hi3no nif wratve 5/8" Ha KpinneHHi
BuMiptoBanbHWi WabnoH 3 HixKow*

O oo ~NOOOGLA WN R

O e e e
g h WN = O

Bosch Power Tools
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16 3axucHa cymka
17 Okynapw ana pobotu 3 nazepom*
18 lllratns*

* 306paxkeHe uu onucaHe NPUNapAA He HaNeXHTb A0
CTaHAAPTHOro 06CAry NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

ToukoBuii nasep GPL5
ToBapH1i Homep 3601K662..
Pobouuit ianasoH 30m
TOUHICTb HiBENIOBaHHA +0,3 MM/M
[liana3oH aBTOMaTUUHOroO

HIBEMIOBaHHS, TUMOBHI, Y3[0BX

~ MO3A0BXHbOI OCi +5°
- nonepeyHoi oci +3°
TpuBanicTb HiBeNtoBaHHs, TMNOBa <4c
Poboua temneparypa -10°C...+40°C
Temneparypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
BinHocHa BonoricTb NoBITPA Makc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
['Hi3no nig WwratMs 1/4"
batapeiku 3x1,5BLR06 (AA)
Pobouuit pecypc, npubn. 24rop.
Bara BignosigHo oo

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr
Po3mipu

(moBXMHa X LIMPHHA X BUCOTA) 104 x 40 x 80 Mm
CTyniHb 3axucTy IP 5X

[ins TouHol ifeHTUdiKawiT BUMiptoBanbHOMO NPUNagly Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLi N03HaueHNi cepiiHui Homep 7.

MoHTax

BcrtaBneHHsa/3amiHa 6aTapeiiok

[lnA BUMiptoBanbHOrO NpUnagy pekoMeHLyeTbes
BUKOPUCTOBYBATH BUKNIOUHO NYXHO-MapraHueBi batapei.
LLlo6 BigkpuTH KpHLLKY cekuii ans batapeiiok 3, NOBEPHITb
(bikcatop 2 3a CTPINKOI roAMHHIMKA B NONOXEHHA g i
3HIMITb KPHLLKY. BcTpomiTth foanaHi batapeiiku. Cnigkyiite
MPY LbOMY 32 TPaBUMIbHUM PO3TaLLYBaHHAM MOMIOCIB, AK Lie
NoKa3aHo BcepeauHi cekLii ans batapenok.

HapiHbTe KpULLKY cekLii ana 6ataperok 3HU3Y Ha KOpNyc i
NPUTUCHITB Ti Bropi. MoBepHiTb dikcatop 2 NPOTH CTPINKK
TOAMHHMKA B NONOXEHHS g , L0 3achikCyBaTH KPHULLIKY CEKUIT
Ans batapenok.

AKLL0 nig yac poboTK NazepHi NPOMEHi NOBINBHO MUTaIOTb, Lie
3HauMTb, WO cifatoTb batapeiku. Micna Toro, Ak NasepHi
NPOMEHI PO3NoYank MUratu, BAMIpioBanbHWN NPUNag Moxe
npawtoBarty Le npubn. 8 rog.

3aBxau MiHaNTe ogHOUaCHO Bci batapeiku. BukopucToByiTe
nuLe batapeiku 0aHOTO BUPODHHMKA | OAHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku, AKiLo0 By TpuBanui vac He
byaeTe KOPUCTYBATHCA BUMIPIOBaNbHUM NPUNAgoOM.
IMpu TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb
KOpOAyBaTH i CAMOPO3PAMKATHCA.

Excnnyartauia

Mouarok pobotu

> 3axuuiaite BUMiplOBanbHUi NPUNag Bip BONOru i
COHAYHNX NPOMEHIB.

> He gonyckaiite BANMBY Ha BUMipIOBanbHUii Npunag
eKCTpeManbHHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHux
nepenagis. 30KpeMa, He 3anuLuanTe HOro Ha TPUBANWN
uac B MaLLKHi. AKLLO BUMiptOBaNbHUIM NpUnag 3a3HaB
BNAMBY Nepenagy TeMneparyp, NepLu Hix BMUAKaTH HOro,
[NaTe oMy cTabinisyatu CBOK TEMNEpPATYpY.
EKcTpemanbHi TeMnepatypu Ta TeMnepatypHi nepenagu
MOXYTb NOFipLLYBaTH TOUHICTb BUMIPIOBaNbHOMO NPUNagy.

» YHUKaiiTe CHNbHUX NOLUTOBXIB Ta NaAiHHA
BUMiPIOBaNbHOro npunagy. B pesynbtari NoWKOmKeHHs
BUMiPIOBANbHOIO NpUNagy MoXe NoripLIMTACA HOro
TOUHiCTb. MicnA cMnbHOro NoLWTOBXY abo NagiHHA
nepeBipTe Na3epHy MiHito 3a AONOMOr0I0 BifjOMOI
rOpPU30HTaNbHOT abo BepTMKanbHOI 6a3oBoi NiHii.

» Mig uac TpaHCNOPTYBaHHA BUMiPIOBaNbHOro npunagy
BHUMHUKaiiTe HOro. [1p1 BAMKHEHHI NprUnagy MaaTHUKOBUH
BY30/1 BNIOKYETbCA, 10D 3anobirTh NOLIKOMKEHHIO
BHACMIA0K CUNbHWX MOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNnbHWUI NpUnag, NocyHbTe

BUMMKau 4 yropy, 106 Ha BUMUKaUi CTano BUAHO cuMBON «ln.

Binpasy nicna BMMKaHHA BUMIpIOBaNbHU Npunag

BMMNPOMIHIOE 3 BUXiAHWX OTBOPIB 1 N0 0fHOMY NasepHoOMy

NPOMEHI0.

» He cnpsAmoByiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha NoAeN i TBAPHH
i He AUBITbCA Y Na3epHUI NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BeNUKOI BiAiCTaHi.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMipIOBanbHUii Npunag
6e3 pornaay, nicna 3akiHueHHs po6oTH BUMUKaiiTe
BUMipIOBanbHKi NpUnag. Hwwi 0cobu MoxyTb byt
3acninneHi Nna3epHUM NPOMEHEM.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBaNbHWM NPUNa, NOCYHbTE BUMMKaU

4 yHu3, Wob Ha BUMKMKaui CTano BUAHO CUMBON «Ox. Mpu

BUMKHEHHI MasTHUKOBHI By30N DNOKYETbCA.

HacTpoloBaHHA aBTOMaTHYHOr0 BUMUKAHHA

CraHgapTHO BUMIPIOBa/IbHUI NPUNaj BUMUKAETHCA
aBTOMATUUHO uepe3 20 XBUA. NiCNA YBIMKHEHHSA.
ABTOMaTUUHE BUMKHEHHA MOXHA 3MiHUTK 3 20 XBUN. Ha

8 roa. [1ns uboro YBIMKHITb BUMIpIOBaNbHUIA Npunag, nicnsa
L4bOro Bifjpa3y BUMKHiTb HOr0 i 3HOBY YBIMKHITb NPOTArOM 4 C.
B 3HaK NiaTBEpAKEHHA 3MiHM BCi Na3epHi NPOMEHi WBHAKO
MMratoTb NiCnA NOBTOPHOTO YBIMKHEHHA NPOTATOM 2 C.

Mpw HacTyNHOMY YBIMKHEHHi aBTOMATUUHE BUMKHEHHA 3HOBY
HacTpoeHe Ha 20 xBun.

1609 92A 0KX|(15.5.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-815-003.book Page 93 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

Po6oTa y pexxuMi aBTOMaTHUHOrO HiBENIOBAHHA
BcTaHoBITb BUMiptoBanbHWI Npunag, Ha TBepay
rOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO, 3aKPiNiTh MOro Ha KpinneHHi 8
abo Ha wratusi 18.

MNicns BBIMKHEHHS (hYHKLif aBTOMATUUHOTO HiBENIOBAHHSA
ABTOMATUUHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI B MeXax Aiana3oHy
ABTOMATMUHOTO HiBEMIOBaHHS +5° (M03A0BXKHA Bicb)/+ 3°
(nonepeuHa icb). HiBentoBaHHA 3aKiHueHe, AKLLO Na3epHi
TOUKM binblue He pyxaloTbCs.

AIKLL0 aBTOMATMUHE HiBEMIOBAHHA HE MOXNUBE, Hanp., AKLLO
NOBEPXHs, Ha Kl BCTAHOBNEHWH BUMipIOBaNbHUIM Np1naa,
BifIPi3HAETbCA Bif, ropM30HTani binbLue Hix Ha 5° abo 3°,
Na3epHi NPOMeHi LUBMAKO MMratoTh. B TakoMy pasi BCTaHOBITb
BMMIpIOBaNbHWA NPUNag, B rOPU30HTANIbHE NONOXKEHHA i
3auekauTe, NokM He bype 3aificHeHe aBTOMATUYHE
HiBentoBaHHA. icnA NOBepHEHHA BUMIpPIOBANbHOTO NpUnagy
B /liana3oH aBTOMATUUHOrO HiBeNioBaHHA +5°abo +3°
nasepHi NpomeHi 3HoBY be3nepepBHO CBITATLCA.

Mpw cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTArOM ekcnnyatayii
BUMIPIOBaNbHNM NPUNaL 3HOBY aBTOMATUUHO HiBEMIOETHCA.
Micna HiBentoBaHHA NepeBipTe NONOXEHHA Na3epPHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO penepHUX TOUOK, wob 3anobirtu nomun-
KaM B pe3ynbTari 3CyBaHHsA BUMiPIOBAZIbHOTO NPUNagy.

TouHicTb HiBenoBaHHA

¢aKTOpH, L0 BNNHBAIOTh Ha TOUHICTb

HanbinbLuni BNNKB cnpaBnse TemMneparypa 30BHiLLIHbOMO
cepenosuuia. Ocobnueo TemneparypHi KONMBaHHA, LLO
CrnocTepiratoTbCA B Mipy BiaAaneHHA Bif FPYHTY, MOXYTb
CMPUYUHATH BIAXMNEHHA Na3ePHOT0 NPOMEHS.

Ockinbku TeMnepatypHi KoNWBaHHA € HabinbwMmMu bnKUsbko
[0 IPYHTY, BaM HeobXifHO 32 MOXNMBICTIO MOHTYBATH
BUMIipIOBaNbHUM NPUNAA Ha 3BUUANHOMY LUTATHBI i
BCTaHOB/IOBATH HOr0 NocepeauHi pobouoro MaiaaHumKa.

Kpim 30BHilLHiX thakTopiB, TakoX i haKTOPH, L0 NONAraloTb y
camoMy npunagi (Hanp., naaiHHA abo CMNbHI NOLITOBXK),
MOXYTb CMPUUMHATH BiAXMNEHHA. 3 Li€i npuunHu Tpeba
KOXHWI pa3 neper nouaTkoM poboTu NepesipATH TOUHICTb
BUMIipIOBaNbHOTO Npunagy.

AKLLO NpK OfHIN 3 NepeBIPOK BUMIPIOBaNbHWM Npunag,
NePeBULLMTD MAKCMManbHO JONYCTUME BiflXMNEHHS, HOro
Tpeba BigHeCTH B MaicTepHIo Bosch ana nepesipku.

AKLLO TOUHICTb HIBENIOBAHHSA rOPU3OHTANIbHUX Na3ePHUX
NPOMEHIB Y3[10BX NONEPEYHOI | N03[0BXHbLOI OCi
3HAXOAMTHCA B MEXaX MaKCUManbHO 0NYCTUMOTO
BiIXMNIEHHA, TOYHICTb HiBENtOBAHHS NPAMOBHUCHMUX MPOMEHIB
(BepTHKanbHa BiCb) TAKOX BBAXAETLCA NEPEBIPEHOIO.

MepeBipka TOUHOCTi FOPH3OHTANbHOTO CAMOHIBENIOBaHHA

Y3[0BX NonepeuHoi oci

[ns nepeBipku Bam notpibHa BinbHa BUMiptoBanbHa AinaHKa

Ha MiLHOMY PYHTi AOBXMHO0 20 M Nepea CTiHo.

- BcraHoBiTb BUMiploBanbHWI Npunag, Ha BiactaHi 20 M Big
CTiHM Ha KpinneHHi abo Ha WwraTusi abo nocTasTe HOro Ha
TBEPAY, PiBHY NOBEPXHI0. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUM
npunag.
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- Cnpsamy#Te 0aunH 3 1B0OX HOKOBKX NasepHUX NPOMEHIB, LU0
NPOXOAATH Y3A0BX NONEPEUHOI 0Ci BUMIPIOBaNbHOMO
npunagy, Ha cTiHy. [laiTe BUMiptoBanbHOMY Npunagy
camoHiBentoBarucA. [osHauTe cepeanHy nasepHoi TOUKK
Ha CTiHi (Touka I).

~ He MiHAKOUM BUCOTH, MOBEPHITb BUMIpIOBaNbHWM Npunag
npubn. Ha 180°. [laiTe oMy HiBENOBATUCA | NO3HaUTE Ha
CTiHi cepeiuHy iHLWOro DOKOBOTO Na3epHOro NPOMEHs
(Touka I1). Cnigky¥iTe 3a TMM, L1106 Touka 11 3Haxoaunacs
AKOMOra piBHilLe Haa abo nig Toukoto 1.

- BincTaHb d mix qBOMa no3HaueHMMM Ha CTiHi Toukamu 1i 11
- Lie (hakTUuHa po3biXHICTb BUMIPIOBANbHOTO NpUnagy no
BMCOTi y3[10BX NONEPEYHOI OCi.

Ha BiacTani 2 x 20 m = 40 M jonyckaeTbea po3bixkHiCTb

MaKCHMyM:

40Mx £0,3MM/M = £12 MM.

Tobto pisHnus d Mix Toukamu 1i 1T He NOBMHHA

nepebinbuwysatv 12 mm.

MepeBipka TOUHOCTi FOPU30HTaNbLHOTO CAMOHIBENIOBAHHA

Y3[0BX N03[0BXHbLOI OCi

[nsa nepeBipku Bam Ha TBepAoMY I'pyHTi noTpibHa BinbHa

BMMIpIOBaNbHa [infiHKa A0BXWHO 20 M MiX ABOMA CTiHAMU

AiB.

- BcraHoBiTb BUMipIOBanbHUM NpUnag Koo CTiHK A Ha
KpinneHHi abo Ha wrat1si abo nocTasTe HOro Ha TBepAY,
piBHY NOBEPXHIO0. YBIMKHITb BUMIpIOBaNbHUM NpUnag.

Bosch Power Tools
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€7 % om

— CnpamyiTe ropM30oHTaNbHUI Na3epHUM NPOMIHb, L0
NPOX0OANTb NapanenbHO A0 NO3L0BXHbOI OCi
BUMipIOBaNbHOro Npunany, Ha bnnxHio cTivy A. [lante
BUMIpIOBaNbHOMY Npunagy Hisentosatuca. MosHaute
cepeauHy Na3epHoi TOUKH Ha CTiHi (Touka ).

A

—>¢

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHKUA Npunag Ha 180°, paitte iomy
HiBENIOBATMCA | NO3HAUTE CepeanHy NasepHOro NPOMeHs
Ha NPOTUNEXHIN CTiHi B (Touka IT).

- Posrtaluy#Te BUMiptoBanbHWI Npunag, He NOBEPTAOUH
110ro, KoNo CTiHK B, YBIMKHITb Oro Ta AanTe HOMy
HiBeNnoBaT1CA.

A B

=

~ BupiBHaWTe BUMIpIOBaNbHUM NpUAag No BUCOTI TakUM
UMHOM (32 AOMOMOTOH0 LUTaTUBA abo NiAMOCTMBLLM LLiO-
Hebyab nif HbOTO), WD cepennHa Na3epHOro NPOMEHs
TOYHO Nonajana Ha No3HaueHy Ha CTiHi B Touky I1.

A B
" ><
%Ic i

~ He MiHAKOUM BUCOTH, NOBEPHITL BUMIPIOBaNbHWN NpUnag
Ha 180°. [laitTe oMY HiBeNtoBaTUCA i NO3HAUTE CepenuHy
Na3epHOro NPOMeHsA Ha CTiHi A (Touka I11). Cnigky#Te 3a
THM, 06 Touka I1T 3HaxoaMnaca AKoMora pieHitlie Hag abo
nig Toukoto L.

- BiactaHb d Mix ABOMA NO3HaUe€HWMM Ha CTiHi AToukamu I i
111 - ue thakTUuHe BiAXMUNEHHA BUMIPIOBANbHOMO NpUnady
M0 BUCOTi Y3[0BX NO3[0BXHbOI OCi.

Ha BigcTaHi 2 x 20 M = 40 M fonycKaeTbea po3bixkHicTb
MaKCHMyM:

40Mx £0,3MM/M = £12 MM.

Tobto pisHuus d mix Toukamu 1 I11 He NOBUHHA
nepebinblysati 12 M.

BkasiBku wopo pobotu

» [Ins no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYIiTE CEpeuHy
na3epHoi TOUKHU. Po3Mip Na3epHOi TOUKK MIHAETbCA B
3aNeXHOCTI Bif BiACTaHi.

MoHTax Ha KpinneHHi

[lns 3akpinneHHs BUMiptoBanbHOro Npunagdy Ha KpinnexHi 8
3aTATHITb (YIKCYIOUNI TBUHT 9 KPINNeHHs B rHi3Ai Nig Wiaths
1/4" 6 Ha BUMiptoBanbHoMy npunagi. LLlo6 noBepHyTv
BUMIipIOBaNbHUM NPUNAZA Ha KPiNNeHHi, TPOXHM BIANYCTiTb
TBMHT 9.

- LLlob BMgHO BYNO HWXKHI NPAMOBMCHMI NPOMiHb,
NOBEPHiTb BUMIPIOBaNIbHWIM NPUNag, Ha KpinnexHi 8 Bbik
abo Ha3ap.

- LLlob nepeHecTH BUCOTY 3a JONOMOr00 FOPU30HTNbHOMO
Na3epHOro NPOMeHs, NoOBepTanTe BUMipIOBaNbHUM
npunag Ha KpinneHHi 8.

3aBanAKu kpinneHHto 8 y Bac Taki MOXNMBOCTI 3aKpinneHHs

BMMIpIOBaNbHOO Npunaay:

- MoHTy#iTe KpinneHHs 8 rHianom nig wratue 1/4" 13 Ha
wratuei 18 abo Ha 3BUUarHOMY doToLuTaTHBi. Ana
BCTaHOBMEHHA Ha 3BMYaiHUi byaiBeNbHUI WTATUB
KOPUCTYHTECA THI30M Nif wTatve 5/8" 14.

- Ha meTani kpinneHHa 8 MOXXHa 3aKpinuTH 3a J0NOMOroio
MarHitis 12.

- HarincokapToHHMX NNUTaX i A€PEB'AHMX CTiHAX KPiNneHHs
8 MOXHa 3aKpinuUTK 3a LONOMOTOO MBUHTIB. [1NA Lboro
BCTPOMITb FBUHTH JOBXWHOIO MiH. 60 MM B OTBOPM Nif
rBuHTH 10 Ha KpiNAeHHi.

- HaTtpybax Ta nogibHomy kpinneHHs 8 MOXHa 3aKpinuTH 3a
[I0MOMOTOH0 3BUUAMHOTO PEMEHS, LLIO NPOTATYETLCA Y
BYLLKO AnsA pemeHs 11.

Po6orta 3i wratuBom (npunapas)

Llitatu 18 3abe3aneuye cTabinbHy nifcTasky ana
BUMIPIOBaHH#A, BUCOTY AIKOi MOXHA perymioBaTy. [loctasTe
BUMIipIOBaNbHMI NPUNAZ rHi34oM Nif WraTvs 6 Ha pisbby 1/4"
LUTATMBA | 3aTUCHITb HOrO (PIKCYIOUMM TBMHTOM LUTATMBA.

PoboTH 3 BUMiploBanbHKUM WwabnoHom (npunapns)
3ajonomoroto BUMiptoBanbHoro wabnoxa 15 Bu moxete
NepeHoCHTH Na3epHy No3HauKy Ha nignory abo Bucoty
nasepa Ha CTiHy.

KopwucTytounch Hynem i Likanoto, Bu MoxeTte BUMiptoBaTH
BifICTaHb 10 DaXKaHOi BUCOTH i NEPEHOCHTH il B iHLLE MicLe.

1609 92A 0KX|(15.5.14)
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3aBaAkM LboMy He Tpeba TOUHO HacTpoKBaTH
BUMipIOBaNbHUMA NPUNAA HA BUCOTY, LYO NEPEHOCHTBCA.
BumiptoBanbHuii WwabnoH 15 Mae f3epkanbHe NOKPHUTTA, O
MOKPaLLYE BUAMMICTb Na3epHOr0 NPOMEHA Ha BENKKIN
BifiCTaHi i Np1 CUNbHOMY COHUi. binblua AckpaBicTb NOMITHa
NULLE TOfi, KONW By AMBUTECA Ha BUMipIOBanbHMi WwabnoH
napanenbHo 10 N1a3epHOro NPOMeHs.

Okynapu ans poboTy 3 nazepom (npunaaas)

Okynsipu Ans poboTH 3 nazepoM BifithinbTPOBYIOTL CBITNO

30BHILLHLOTO CepeaoBULLa. 3aBAAKK LibOMY YUEPBOHE CBITNO

nasepa 3[a€eTbCA ANA 0UEH CBITMILMM.

» He BHKOpPHUCTOBY#TE OKYNAPH ANA po6oTH 3 nasepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYnApiB. Okynspu ans pobotn 3
Na3epoM NpU3HaUeHi inA KpPaLLoro posnisHaBaHHA
Na3ePHOro NPOMEHA, ane BOHM He 3aXMLLakoTb Bif
NasepHOro NPOMiHHs.

» He BHKOpPHUCTOBYHTE OKYNApH ANA po6oTH 3 nazepom
ZANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a KepMoM. OKyNApK /1A
pob0TH 3 Na3epoM He 3axMLLAIOTb NOBHICTIO Big YO-
NPOMIHHA | NOTIPLIYIOTb PO3Ni3HABAHHA KONbOPIB.

TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

3bepiraiTe i nepeHoCbTe BUMIPIOBaNbHMI NPUNaj nuLLe B
3aXMCHIN CyMUi, AKa ine B KOMNNEKTI.

3aBxau TpUMaiiTe BUMIpPIOBaNbHWI NPUNa B UACTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMipioBanbHUi Npunag y Bogy abo iHwi
pignHU.

BuTupaiite 3abpyaHEHHA BONOTOK M’AKOI raHuipKoio. He
KOPUCTYHTECA MUAHWUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMK.
3oKpema, perynsapHo NpoumLLaiTe NOBEPXHi KONO BUXIAHOTO
OTBOPY Nasepa i CiAKy#Te Npu LbOMY 3a THM, W06 He
3aN1LLanocA BOPCUHOK.

Mpu byab-AKKMX 3aNMTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3anuacT1H, byap
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUI TOBAPHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
BUMIPIOBANIbHOIO NPUNagy.

HapcunainTe BUMiptoBanbHUM NPUnag Ha PEMOHT B 3aXHCHIN
cymui 16.

CepBic Ta HaLaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHdopmadito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 32 aApecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafaHHsA KOHCynbTalii
LLI0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BigNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hel.

[apaHTiliHe 06cnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCA BILMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».

Ykpaitcbka | 95

MONEPEXKEHHA! BukopHCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaT HeraTUBHI Hacniaku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadakTHOI NpofyKLii nepecnifyeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHU LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

YTunisauis

BuMiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakosky Tpeba afaBat
Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMAaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTHM Ta aKyMyNATOPHI
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BinnosigHo Ao €BpoNencbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a eBponencbKoi AUPEKTUBH
2006/66/EC BinnpauboBaHi
BUMIpIOBaNbHi NPUNaaM, NOLWKOMKEHI abo
BiANPaLbOBaHi aKyMyNATOPHi
batapei/baTapeiku NoOBUHHI 31aBaTMCA
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA €KOMOriYHO
uncTUM crnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCETiNreH.
MMnopTTayLubl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

Kayinciaik Hyckaynapbl

Hykrenik nasep

Onuey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimai
KYMBbIC icTey yiiH 6apnbik,
KyCKaynbiKTapAbl OKbIN OpbIHAAY Kepek.
©nwey KypanblHAaFbl eckepTynepai
KepiHbelTiH KbinmaHnbi3. OCbl
HYCKAYNAP[AbI CAKTAIN, ONLLEY
KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[E
ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

> Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae Gepinren
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH 6acka
KypanaaH naigananca Hemece 6acka xymbic agicrepi
opbiHAanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Onuey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XababIKTanfaH
(enwey KypanbIHbIK cypeTiHae rpacduka betinge 5
HeMmipimeH benrineHrex).

r a
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Erep eckepTy Xancbipmachl Ci3fiH eniHi3 Tinige
6onmaca, anfawKbl naiganaHyfaH anabiH OHbIH,
OpPHbIHA Ci3AiH enini3 Tininge 6onFaH XancbipmaHbl
KabbICTPbIKbI3.

Na3sep cayneciH anam Hemece
JKaHyapnapra 6aFbITTaMaHbi3 XaHe
03iHi3 fe Tikenei Hemece WaFbINFaH
nasep caynecine kapamaHpi3. Ocbinai
afamaap/iblH Ke3iH WaFbiNAbIPybl MyMKiH,
CATCI3 OKWUFanapra anbin Kenyi xoHe ke3gi
3aKbIMAaybl MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3geppai Xymbin

6acTbl caynefieH apbl Kaparty Kepek.

» MNasep KypbinbIFbICbIHAA eLKAHAAN e3repTyabl
OpPbIHAAMAHbI3.

» Nasep Kepy Ko3inAipiriH KopraHbiw Ke3inagipiri
peTiHae naiaanaHbanbI3. [1asep kepy Kesingipiri nasep
CAYNECIH XKaKCbipak Kepy YLUiH KbI3MeT xacanpl, bipak on
Nasep CoyNeciHeH kKopramanapl.

—

» Nasep Kepy Ke3inaipirii KyH ke3ingipiri petinge
Hemece XOn Ko3FanbicbiHAa NanaanaH6anpi3. Nlasep
Kepi kesingipiri ynoTpac1oneT caynenepiHeH TonblK
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH asantaapl.

» Onwey KypanblH Tek 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
GenwekTrepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbiibl efLey Kypan
KayinciagiriH caktanchbia.

» Bbananap nasep enuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naigananbacbid. Onap binmel anamaapbIH Ke3iH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3fap HEMece LWaH, )XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap optaga enwey KypanbiH
naiaanaHbaHbI3. Onlley Kypanbl YLKbIH LWbIFapbin,
LWAHAb! XKAHABIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

Onwey Kypanbl MeH yCTaFbiluTbl 8
KapAMOCTUMYNATOPAAH KALLbIK YCTaHbi3.
Onwey Kypanbl MeH YCTaFbILTbIH MarHUTTepi
12 apKpinbl KAPAMOCTUMYNATOP XYMbICbIHA
acep eTeTiH epic xacanaapl.

> ©nwey Kypanbl MeH YCTaFbIlTbl 8 MarHUTTiK Aepek
TacbiManpayLubl MeH MarHuTKe cesiMTan acnantapaaH
KaLUbIK YCTaHbI3. ONiLey Kyparnbl MeH yCTaFbllL
MarHuTTepi 12 acepi kannbiHa Kentipyre 6onmManTbIH
[LlepeKTepAi KoFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

OnLey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awwbin, nanaanaHy
HYCKAYNblFbIH OKY Ke3iH/e OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIa KongaHy

Onwey Kypanbl KeNAeHeH MeH TiK Cbi3bIKTap MeH TiKTey
HYKTENepiH ecenten Tekcepyre apHanfaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
Kepcerinrex kypampacrap Hemipi cypetrep bap betreri
enLuey KypanbiHblH cMnaTraMacblHa KaTbICTbl.
asep CoYNeCiHiH, WhlFbIC TeCiri

Batapes benimi KaknarbIHbIH Kymnbl
batapes benimi kaknarbl
Kockpitu/eLwipriLu

lasep eckepTy TaKTachl

LLitaTns natpoHbl 1/4"

CepuAnblK HeMip

YcTarbiww

YcTarblwTbiH bekity bypaHgacs!
YcTarbllWThIH bypaHaanbl TecikTepi

Bay barbiTTaybiLbl

Marnutrep

1/4" WTaTMB KbICKBILLbI YCTaFbILLTA

14 5/8" WTATUB KbICKbILLIbI YCTaFbILLITA

15 Onwey nnacTMHachl askneH*

16 KopraiTbiH Kanta

O oo ~NOOOCThA WNR

Pl e =
W N =R O
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17 Nasep kepy kesingipiri*
18 TaraH*

* BeifHeNneHreH Hemece CHNATTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTLI
KeTKi3y kenemMiMeH KaMTbinmaiigbl.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

HykTenik nasep GPL5

OHiM HeMmipi 3601 K66 2..
JKymbiC anMarbl 30m
Husenupney pangairi +0,3 MM/M
OpeTTeri 83 HUBENUPneYy anmarbl

— y3bIHAbIK OCi 60/ibl +5°
- KenaeHeH oCb 6oMbl +3°
OpeTTeri HUBENUPNeY yakpITbl <4c
JKyMbIC TeMnepatypachl -10°C...+40°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
CanbICTbipMansbl aya binFangpifbl

MaKc. 90 %
Nasep CbiHbIMbI 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
LLItaTB natpoHb! 1/4"
batapesnap 3x1,5BLRO6 (AA)
lMarpanaHy y3aKTbifbl LWaM. 24c¢
EPTA-Procedure 01/2003

Ky»KaTblHa cai canmarbl 0,25 kr
Onwemaepi

(y3bIHABIFbI X eHi X BHiKTri) 104 x40 x 80 mm
KopfaHbic Typi IP 5X

OnLey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaLLAAAFbl CEPUANBIK HOMIpi 7 OHbI
[DIYPbIC aHbIKTayFa KOMEKTECe.

Xunay

Bartapeanappbi cany/anmactbipy

OnLey Kypanbl yLiH ankanuH MapraHel| batapescbiH
navganay yCcblHbInaabl.

batapes benimiHiH KaknarblH ally yLwiH 3 2 bicbiPMacblH cafat
Tinimen g ky#ie bypan, batapen beniMiHiK KaknarbiH
alwbliHbI3. XXuHaKTarFbl batapesnapabl canbiHbi3. batapes
BeniMiHiH iiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen NonCTapably,
[YPbIC OPHANACYbIH KAMTAMAChI3 €TiHj3.

barapes benimiHiH kaknarbliH TOMEHZE KoprycKe canbin
XOFapblaaH bacbin KOMbIHI3. 2 bICbIPMACHIH CaFaT TiniHe
Kapcol (g kyiite bypan 6atapes benimiHix KaknarbIH
KYNbIMTaHbl3.

Nasep coynenepi xyMbiC iCTEreHAe Xar XKbinblblKraca
batapes 3apsaabl a3 bonaapl. Onwwey Kypanbl anfawikpl
XbINbINbIKTAYAAH COH aNi WaM. 8 caF XXyMbIC iCTel anafbl.
bapnblk 6atapeanapabl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip
OHipYLiHiH xaHe KyaTbl bipaen batapesnapapl
nanpanaHbiHpi3.

10:51 AM
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» Erep y3aK yakbIT naiiganaH6acanpi3 6atapesHbl
eniey KypanbiHaH anbin KOHbIHbI3. ¥Y3aK yaKbIT XaTkaH
batapesnappbl TOT bacybl xoHe 3apsbIH XKOFanTybl
MYMKIH.

Manpanany

Maiigananyra engipy

> ©nwey KypanbiH Cbi3faH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

» Onwey KypanbiHa aipbiKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temnepartypa Tep6enynepi acep erneyi Tic. OHbl
MbICa/Tbl aBTOKENIKTE y3aK YaKbIT KanfblpMaHbl3. YIKeH
Temneparypa Tepbenynepi xaffanbiHaa anfbIMeH eney
KypasnblH TeMnepaTypachiH ypbICTan COH NanaanaHblHbi3.
AVipbIKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHze eniey KypanblHbIH AdNAIT
TOMeHAEeNyi MyMKiH.

> Onuey KypanbiH KaTTbl COFbINYAaH HeMece TyCyAeH
CaKTaHbI3. Oiluey KypanblHbIH 3aKbIMaHybl cebebiHeH
[anairi TeMeHaenyi MyMKiH. KatTbl COFbiny Hemece
TYCYAEH COH Nasep Cbi3blKTapblH HEMEeCe KanbinTbl
coynenepai Tekcepy YLLiH 6enrini xatblk HeMece TiK Tipek
Cbi3bIKMEH Hemece TeKCepinreH nepneHanKkynap
TabaHbIMeH CabICTbIPbIHbI3.

» ©nuwey KypanbiH TacbiMangayAaH anabiH OHbl
KOCbIHbI3. Owine Tepbeni beniri byratranaabl, sitnece on
KaTTbl 9peKeTTepae 3aKkbiMAaNybl MyMKIH.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanfbl KOCY YLUiH KOCKbILL/aXbIPaTKbILLThI 4

KOFaPbIFa XbIMKbITbIM, KOCKBILITBIH ,1“ ke3re TycyiH

KamTachbl3 eTiHi3Onwey Kypanbl KocyaaH coH bipaeH nasep

COYNeCiH WhiFbic TecikTepiHeH 1 xibepeai.

» azep cayneciH agampaapra Hemece XaHyapnapfa
OaFbITTaMaHbl3 XKaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbI3.

» Kocynbl 3apaaray KypanbiH 6akbinaycbia
KanAbIPMaHbI3 XKdHe eniuey KypanbiH NainganaHyAaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LWAFbINBICTHIPY MYMKIH.

INEKTP Kypanzbl ewwipy YLLiH KOCKbILL/aXblpaTKbILWTbl 4

TOMEHTE XbIMKbITbIN, KOCKbILLTHI ,0“ KO3re TYCETiH ETiHi3.

Owyne Tepbeny brorbl byFatranagbl.

Oy aBTOMaTHKacCbIH peTTey

CraHaapTTbl KanbinTa entiey Kypanbl KocbinynaH 20 M H COH,
aBTOMATTbI eLesi.

Ocbl aBToMaTUKaHbl 20 MUHYTTEH 8 caFaTKa aybICTbIpy
MYMKiH. On yLUiH enLey KypanbiH Kocbin fepey KanuTa
6LLIPIHi3 16 COCbIH 4 CeK iliHae KaiTa KoCbIHpI3. O3repicTi
pacTay yLiH bapnbik nasep caynenepi eKiHLwi KocyaaH CoH,

2 CeK Xblnaam XbiNbiNblIKTanabl.

Onwey KypanbiHbIH Keneci KOCbINyblIHAA LY aBTOMATUKAChI
20 MUHYTKe KanTagbl.

Bosch Power Tools
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HuBenupney aBTOMaTHKaCbIMEH XYMbIC icTey

Onwey KypanbiH KenAeHeH XblmKbIMaiTbIH TabaHFa KOMbIN,
yCTaFbilwTa 8 Hemece wratueTe 18 bekiTiHia.

KocynaH CoH HUBenupney aBToMaTuKachl Teric eMecTikTepai
+5° (y3blHabIK oCcy) Hemece + 3° (kenaeHeH ocb) 3
HUBENWUPNeY aiMarbiHbIH, iLLiHAe aBTOMATTbI TericTensi.
Nasep HykTenepi backa kosranmaca HUBENUpey askTanfbl.
ABTOMaTTbI HUBENMPNEY MyMKiH bonmaca, Mbicanbl, enwey
KyPanblHblH TabaHbl kKengeHeH cbi3blkTaH 5° Hemece 3° ken
ayblFaH 60nca nasep Cbi3bIKTapbl XblAaM XbiMblbIKTaHabl.
byn xafnanaa enwey KypanbiH KenfeHeH Korbin,
HUBENMPNey afKTanFaHLLIA KyTe TYPbIHbI3. Onley Kypanbl + 5°
HeMece +3° 63 HUBENUPNeY aiMarbiHAa Typca nasep
Caynenepi KanTa y3gikcis xaHagbl.

MarpanaHy kesiHae KarbinbicTap bonca Hemece Kyn earepce
enLiey Kypanbl aBTOMATTbl PETTe 63iH HUBENUPAENA.
HuBenupneyaeH CoH eniley KypanbliHbIH XblmKYbl apKblnbl
nataa bonybl MyMKiH KaTeneppiH anfbiH any ywiH nasep
CbI3bIKTAPbIHbIK, KYHiIH HETi3ri HYKTenepre CanbICTbipbin
TEKCepiHi3.

Husenupney pongiri

Danpikke acep eTeTiH xafgainap

KopLuay Temneparypachl €4 KywwTi acep eTeqi. Enenaen
oFapblFa bonraH Temneparypa e3repictepi nasep cayneciH
aybITKYbl MYMKIH.

Temneparypa aiblpMalLbiNblfbl efeHre XakblH alMakTa
ynKeH bonFaHbl YLLiH, enLwey KypanblH MyMKiHWINik boAbliHwWwa
CTaHAPTTbI LWUTATUBKE OPHATHIM XXYMbIC aMaFbIHbIH
OpTacblHa OpPHaNacTbIpy KaXKeT.

CbIpTKbl 9CEpepaeH Tbic acmanTbik acepnep Ae (Mbicanbl
Karbi/nbIC HEMECE KaTTbl COKKbINAP) aybITKynapFa anbin Kenyi
MyMKiH. Con ywiH apbip xymbic bacTayaaH anabiH enwey
KYPanbIHbIH ASNAITIH TEKCEPIHi3.

Erep enwey kypanbl Tekcepyae MakcUManzbl aybITKyabl
apTTbipca, OHbl Bosch cepBUC OpTanbiFbiHAA XOHAETIHI3.
KenpeHeH nasep Cbi3blKTapblHbIH KBNAEHEH HEMeCe Y3bIHAbIK
oci borbIHWA HUBENWUPNEY [aNAIT MaKCMManabl pykcar
€TiNreH aybITKy iLliHAE XKaTca TIKTeYill caynenepiHix
HuWBenupney ganairi ae (Tik ocb) TekcepinreH bonagpl.

KenpeHeH ocbTiH KengeHeH HUBenupney Aangirin

TeKkcepy

Tekcepy YLiH TypaKTbl TabaHAbIK kabbipragaH 20 M boc

KaLLbIKTbIK Kepek.

- ©Onuwey KypanbliH KabbipragaH 20 M KaWbIKTbIFbIHAA
YCTaFblLLl HEMECE LITATUBKE HEMeCe KaTTbl Teric TabaHaa
OpHaTbIHbI3. OnLey KyparblH KOCbIHbI3.

— Onwey KypanblHbIH KenaeHeH oci borbl KaTaTblH ki nasep
CcoyneciH kabbiprara barFbiTTaHbI3. Onley KypanbiH
HUBENWUPNEHi3. J1a3ep HYKTECIHIH opTanblFbiH Kabbipraga
(T HykTeci) benrinewis.

- Onwey KypanbiH 180° bypan buikTiriH e3reptneHis. OHbl
HWUBenupnen kabblprazia backa nasep cayneciHiy HykTenik
opTanbirbiH (11 HykTeci) benrineHia. 11 HyKTeCiHiK,
MYMKIHAiriHLWe T HYKTEeCIHIH YCTIHAE HeMece acTblHAa
nepneHarKYNApP Cbi3blKTa TYPYbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- Kabblipraparbl I meH II eki 6enrineHreH HykTeHiH d
aibipMalLbINblFbl B/LLEY KypanblHbIK KengeHeH ocb boiibl
[on BUIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTesi.

2x20Mm =40 M enwey KalbIKTbIFbIHAA YAFAPbIHAbI

MaKcumangbl aybitky 40 Mx £0,3 MM/M = 12 MM.

1 meH 11 HykTenepi apacbiHaarbl d aibipMaLLbInbK

Makcumangbl 12 Mm bonybl kepek.

Y3bIHABIK OCbTiH KenaeHeH HUBeNnupney AaNAiriH

Tekcepy

Tekcepy ywiH 20 M boc enLuey KallbIKTbIFbI KaTTbl Kepae A

MeH B eki kabblpraHblH apacbiiia kepek bonabl.

- Onuwey KypanblH A KabblpFacblHbIH KAaCbIHAA YCTaFbILL
HeMeCe LITATUBKE HEMECE KaTTbl Teric TabaHaa
OPHATbIHbI3. OnLey KypanbiH KOCbIHbI3.

1609 92A 0KX|(15.5.14)
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- Onwey KypanbiH 180° bypan buikTiriH e3reptneHis. OHbl
HuBenupnen A KabblpFacblHAaFbl Na3ep CayNeciHiK

A B HYKTenik opTanbliFbiH (111 HykTeci) benrineHis. 111 HyKTeCi
MYMKIHLINiK 60MbIHLWA I HYKTECIHIH XXOFapbiCblHAA
nepneHauKyNAp Cbi3blKTa TYPYbiHA KO3 KETKI3iHi3.

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki benrineHreH HykTeHiH d
aiblpMaLLbINbIFbl B/LLEY KYPanblHbIH Y3bIHAbIK OCi DoHbl
119N OMIKTIKTEH aybITKYbIH KepCeTei.

2x20Mm =40 M enwwey KalbIKTbIFbIHAA YAFAPbIHAbI

4 ° N 20m Makcumangpl aybiky 40 Mx +0,3 MM/M = +12 M.

1 meH I1T HyKkTenepi apacbiHaarbl d aibipMalLbinbiK,

~ ©nwey KypanbiHblH Y3bIHAbIK OCiHE Napannebfi XaTkaH Makcumangpl 12 mm bonybi Tvic.
na3ep cayneci xakplH A kabbipracblHa barbiTTaHbI3. .
Onwey KypanblH HABENUPNEHi3. [lasep HYKTECIHIH MNaiinanaxy nyckaynapi
opTanbifbiH Kabbiprana ( I HykTeci) benrinewis. » benriney ywin apaaibim Tek nasep HYKTeCiHiK

OpTanbifbiH NaiAanaHbiKbI3. [1la3ep HYKTECIHIH kenemi

KaLLBIKTbIKMEH e3repefi.

A

YcrarblwneH bekity

OnLuey KypanblH ycTaFblLliTa 8 6eKiTy yLUiH yCTaFbIlTbIH bekiTy

bypaHaacbiH 9 eney KypanbiHbiH 1/4"-Wwtatus

KbICKbILUbIHAA 6 Bypan bekiTiHi3. Onwey KypanblH ycTaFblluTa

Bypay ywiH 9 bypaHpacbIH a3 bocaTbiHbI3.

~ TeMeHri TiKTeyilL CoyNeciH KepiHETIH eTin, entuey KypanbiH
yCTarbiliTa 8 XaHblHa Hemece apTka bypaHpbi3.

- KenpeHeH nasep caynecimeH bUiKTiKTi 6TKi3y yLWiH enwey
KYPanblH yCTaFbllWbIHAA 8 BypaHbi3.

¢

- Onwey kypanbiH 180° bypan, HUBenupneHi3 aa apfol B ) )
KabblpFacbiHaa nasep cayneciHin HykTenik optanbiFbiH (1T 8 ycTarbilubl KOMETIMEH BIILLIEY KypanblH TOMEHAET!
HyKTECH) BenrineHis. XonfapmeH bekity MyMKiH:

- Onwey KypanbiH — bypamait — B kabblpracbiHblH KacblHaa - 8ycTarblwblH 1/4"-WwTatiB KpickpilwbiMeH 13 wartvete 18
OPHANACTbIPbIHbI3, KOCbIM HUBENUPAEH]3. HEMece CTaHaPTTbl (POTOLITATUBTE OPHATBIHbI3.

CTaHfapTTbl KYpbiNbIC WTaTUBiHAE bekiTy ywiH 5/8"-

LUTATMB KbICKbILLbIH 14 nannanaHbiHbI3.

A B - bonart benwekTepae yCTafbIWThl 8 MarHuTTepmeH 12
BeKiTy MyMKiH.

~ MNcoKapTOHAbIK NeH arallThbik KabblpFanapza ycTarbiLuTbl
8 bypaHnanapmeH bypan bekity MymkiH. On yLwUiH KeMiHge
60 MM y3bIHABIKTEI bypaHaanapabl YCTaFbILLTbIH,
bypaHaanbl TeciktepiHeH 10 eTKi3iHi3.

- Kybbip Hemece yKcac kypbinbiMAAapaa YCTarbllLThl 8
CTaHAapTTbl baymeH bekiTy MymKiH bay baFbiTTaybllbIHAH

=

11 rapTbinagpi.
- Onuey KypanblH bHiKTiKTe (LITaTUB HEMeCe acTbiHa TOCEM TaraHmeH naiiaanany (kepek-xapakrap)
KOMbIN), Na3ep cayneciHiy HykTenik opTanbirbl B LLtate 18 TypaKTbl XoHe buiKTiri peTTeneTiH entuey TabaHbl
KabblpFacbiHaafbl anabiHHaH benrinenren IT HyKTeciHe bonaabl. Onwey KypanbiH WTaTMB NaTPOHbIMEH 6 LWTATUBTIH,
TYCETiH eTin bafbiTTaHbl3. 1/4" bypaHpacbiHa canbin, WTATUBTIH bekiTKil
bypaHaacbiMeH bekiTiHi3.
A B Onuwey nnacTHHacbIMeH XYMbIC icTey (kepek-Xkapakrap)
Onwey nnactuHackl 15 kemeriMeH nasep benrinepiH eaetre
H_,_ _______________ X Hemece nasep OHiKTIriH Kabbiprara eTKi3y MyMKiH.
dﬁ( 11 Henbaik peTTinik epici MeH LWkana KeMeriMeH KepekTi
1 OMIKTIKKE XbIMKbITyabl enLen backa xepre KaiTta benriney
MYMKiH. Ocbinai entuey KypanblH eTKi3ineTiH buikTikke fon
petTey Kepek bonmanabl.
Onuwey nnacTuHacbiHaa 15 KaitapatbiH xambinfbl 6ap, on
V/IKEH KALIbIKTHIKTA HEMECE KaTTbl KYH CaynenepiHae nasep
Bosch Power Tools 1609 92A 0KX|(15.5.14)
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CAYNECIHIH KepiHYiH XaKcapTaabl. XKapbIKTbIKTbIH KYLLEi TeK KasakcraH

nasep cayneciHe napannenbai peTTe enLuey NnacTMHachiHa XLLC ,Pobepr Bow"

KapafaH KESAE KPIHEA. 3neKTp KypanfapbiHa KbiMeT KOpceTy OpTanbifbl
Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xapakrap) Anmarbi Kanacei

Nasep Kepy kesingipiri KopLuay xapblfbiH cyarinengi. On ggﬁ;‘g?”

apKbI/bl N1a3epiH Kbi3blN Xapbifbl K63 YLUiH XapKbIHbIPaK PaitbiMBeK RaHFbITb

bonap. . . KomMyHanbHas KelweciHiH bypbitbl, 169/1
» Nasep Kepy Ke3ingjipirii KopFaHbIw Ke3inAjpiri Ten.: +7 (727) 232 37 07

peTiHge naiaanaHbakbI3. [lasep kepy Kesindipiri nasep dakc: +7 (727) 233 07 87

CoyneciH KaKchipak kepy YLI:IiH Kbl3MeT xacanpbl, bipak on E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

NNasep CoyneciHeH Kopramanppl. Pecmy caifTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
» Nasep Kepy Ke3inaipirii KyH ke3ingipiri petinge

Hemece XOon K0o3FanbiCblHAA Nangananb6anpbI3. Mlazep Kapere xapary
Kepi kesinaipiri ynbTpadmonet caynenepiHe Tonbik Oniwey KypanblH, OHbIH, Xab/bIKTapbl MEH KanTamacbiH
KOpFamai peH kepy KabuneTiH asaiTagpl. KOpLUAFaH OpTaHbl KOPFANTbIH Kaere xapary OpHblHa
Tanchlpy Kaxer.
TEXHHKaﬂbIK, KYTIM XX9He KbI3MeT Onwey KypanaapblH xaHe akkymynaropnapgbl/6ara-

peanapbl Y1 KOKbICbIHa TacTaMaHbl3!
KbI3MeT kepceTy XaHe Tasanay

OnLuey KypanbiH TeK XeTKi3inreH KopraiTbiH KabblHga

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa
CaKTaHbl3 HEMECe TacbiManaaHpl3. JKAPAMChi3 ONILIEY KyPANapbl KaHe
©nuwey KypanblH Ta3a yCTaHbi3. Eypona 2006/66/EC epexeci bolblHia
Oniwey KypanblH cyra Hemece backa cyMbIKTbIKTapFa 3aKbIMAanfaH Hemece ecki akkyMmyns-
BbaTbipmManpI3. Top/6atapesnap benek xuHanbin, kegere

MNacTaHynapabl CynaHFaH, XXyMcak lybepeKneH CypTiHi3. Kapatbinybl KAKET.

KyFblL 3aTTapabl Hemece epiTkiluTepai naiaanaHbaHbI3.

asep WbiFbIC TeCiriHaeri akmMakTapabl cananbl Ta3ananTbiH TeXHUKaNbIK 63repicTep eHrisy KyKbiFbl CaKTanabl.
KbINLWbIKTapFa Hasap ayAapbiHbI3.

CypakTap K010 XaHe Kocarnkpl benwektepre Tancoipbic bepy

Ke3iHae MiHAETTI TYpe entuey KypanbiHbiH 3aYbITTbIK

TakTanlwacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HOMIPIH XKa3blHbI3.

YKeHpey yLWiH enwiey KypanblH Kopray kantacbiHaa 16
XibepiHis.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

Kbi3MeT kepceTy ebepxaHachl HIMLi XKOHAEY XaHe KyTY,
COHfial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTtTi cbiabanap MeH Kocankpl beniuextep Typanbi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KplameTkeprepi eHiMAi naiaanaHy xoHe
onap/biH Kocankpl beniuekTepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI ayan bepeqi.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(brpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanblKTapbliHAA OpbIHAANAMbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XXoHE KbINMMbICTbIK
TopTIN boMbIHWA 3aHMeH KyAanaHagbl.

1609 92A 0KX | (15.5.14) Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Nivela laser cu puncte

Cititi si respectati toate instructiunile pen-
tru a putea nepericulos si sigur cu aparatul
de masura. Nu deteriorati niciodata indica-
toarele de avertizare de pe aparatul dum-
neavoastra de masura, facindu-le de nere-
cunoscut. Pf\STRA‘[I IN BUNE CONDITII
PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMI-
TETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA APA-
RATULUI DE MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 5).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatama ochii.

» in cazulin care razalaser v nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si vd diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

10:51 AM
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura si suportul 8
n apropierea stimulatoarelor cardiace.
Magnetii aparatului de masura si ai suportului
12 genereaza un camp, care poate afecta
functionarea stimulatoarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura si suportul 8 departe de su-
porturile magnetice de date si de dispozitivele sensibi-
le magnetic. Prin efectul magnetilor se poate ajunge la
pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului sia
performantelor

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masura si sa o ldsati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii li-
niilor orizontale si verticale cat si a punctelor de verticalizare.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.
1 Orificiu de iesire radiatie laser
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Capac compartiment baterie
intrerupétor pornit/oprit
Placuta de avertizare laser
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
Numar de serie
Suport de sustinere
Surub de fixare suport de sustinere
Gduri pentru suruburi suport de sustinere
Dispozitiv de ghidare pentru chinga
Magneti
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" pe suportul
de sustinere
14 Orificiu de prindere pentru stativ 5/8" pe suportul
de sustinere
15 Placa de masurare cu picior*
16 Geanta de protectie

O oo ~NOOGLhA, WN
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17 Ochelari optici pentru laser*
18 Stativ*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

Date tehnice

Numar de identificare 3601 K66 2..
Domeniu de lucru 30m
Precizie de nivelare +0,3mm/m
Domeniu normal de autonivelare

de-a lungul

- axei longitudinale &5
- axei transversale +3°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maximd a

aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
Baterii 3x1,5VLRO6 (AA)
Durata de functionare aprox. 24h
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Dimensiuni

(lungime x latime x indltime) 104 x40 x 80 mm
Tip de protectie IP 5X

Numérul de serie 7 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identi-
ficarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii 3 rasuciti
dispozitivul de blocare 2 in sensul miscarii acelor de ceasor-
nic aducandu-lin pozitia g trageti afara capacul comparti-
mentului de baterii. Introduceti bateriile din setul de livrare.
Avetiin vedere polaritatea corectd a acestora conform schitei
din interiorul compartimentului de baterii.

Asezati capacul compartimentului de baterii cu partea de jos
pe carcasa si si apoi apasati-l in partea de sus. Rasuciti dispo-
zitivul de blocare 2 in sens contrar miscarii acelor de ceasor-
nic aducandu-lin pozitia @ , pentru a bloca capacul comparti-
mentului de baterii.

Daca in timpul functionarii razele laser clipesc in candenta
lentd, inseamna cd bateriile sunt descarcate. Dupa prima cli-
pire, aparatul de masura mai poate fi folosit inca aprox. 8 h.
inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura in cazul in
care nu-l veti folosi un timp mai indelungat. incazde
depozitare mai indelungatd bateriile se pot coroda si auto-
descarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura ldsati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-| pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati loviturile puternice sau caderea aparatului de
masura. Eventualele deteriorari ale aparatului de masura
pot afecta precizia acestuia. Dupd o lovitura puternicd sau
o cadere violenta, comparati pentru control liniile laser
resp. liniile de verticalizare, cu o linie de referintd orizonta-
|a sau verticald cunoscutd, resp. cu puncte de verticalizare
verificate.

» Deconectati aparatul de masura inainte de a-l transporta.
fn momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoarece
altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd impingeti in sus in-

trerupatorul pornit/oprit 4, astfel incét la acesta sa devina vi-

zibil ,1“. Imediat dupa conectare, aparatul de masura emite

cate o raza laser din orificiile de iesire 1 ale acestora.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti in jos
intrerupatorul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa apara
,»,0%. Dupa deconectare pendulul este blocat.

Setarea deconectarii automate

in setarea standard, aparatul de masuré se deconecteaza
automat dupd 20 min de la conectare.

Aceastd deconectare automatd poate fi comutata de la

20 min la 8 h. Inacest scop, conectati aparatul de masura,
deconectati-l din nou imediat si apoi, in interval de 4 s reco-
nectati-l. Pentru confirmarea modificarii efectuate, dupa cea
de-adoua conectare, toate razele laser vor clipi timp de 2 sin
cadenta rapida.

La urmatoarea conectare a aparatului de masura deconecta-
rea automata va fi din nou setata la 20 min.

Lucrul in functia de nivelare automata

Asezati aparatul de mdsura pe o suprafata orizontald, tare,
fixati-l pe suportul de sustinere 8 sau pe stativul 18.
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Dupa conectare, nivelarea automata compenseaza automat
denivelarile in domeniul de autonivelare de +5° (axa longitu-
dinald) resp. +3° (axa transversala). Nivelarea este incheiata
in momentul in care punctele laser nu se mai misca.

Daca nivelarea automata nu este posibild, de ex. pentru ca
suprafata de asezare a aparatului de masurd se abate de la
orizontald cu peste 5°resp. 3°, razele laser clipesc in cadenta
rapidd. Asezati in acest caz aparatul de masura in pozitie ori-
zontala si asteptati sa se autoniveleze. Imediat ce aparatul de
masura se va afla in domeniul de autonivelare de +5°resp.
+3°, razele laser vor lumina din nou continuu.

in caz de trepidatii si socuri sau modificari de pozitie produse
in timpul functiondrii, aparatul de masura se autoniveleaza
din nou automat. Dupa nivelare verificati pozitia razelor laser
inraport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile dato-
rate deplasarii aparatului de masura.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercitd temperatura ambiantd.
In special diferentele de temperaturd care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima aproape de
sol, pe cat posibil ar trebui sa montati aparatul de masura pe
un stativ uzual din comert si sa-l asezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afara influentelor exterioare, si influente specifice aparatu-

lui (ca de ex. caderi sau socuri puternice) ar putea provoca

abateri. De aceea, intotdeauna inainte de a incepe lucrul veri-

ficati precizia aparatului de masura.
Daca la una dintre verificari aparatul de masurd depaseste

abaterea maxima admisa, predati-l pentru reparare la un cen-

tru de asistenta tehnicd si service post-vanzari Bosch.

Dacd precizia de nivelare a razelor laser orizontale pentru axa
orizontala si cea verticala se incadreaza in abaterea maxim
admisad, atunci se considera ca fiind verificata si precizia de
nivelare a razelor de verticalizare (axa verticala).

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei
orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber

de 20 m pe teren tare in fata unui perete.

- Montatiaparatul de masurala o distanta de 20 m de perete
pe un suport resp. pe un stativ, sau asezati-l pe o suprafata
tare, neteda. Conectati aparatul de masura.

Romana| 103

- indreptati spre perete unadin cele doué raze laser laterale,
parelele cu axa transversald a aparatului de masura. Lasati
aparatul de masura sa se niveleze. Marcati mijlocul punctu-
lui laser pe perete (punctI).

~ intoarceti aparatul de masuré la aprox. 180°, fira a-i modi-
ficaindltimea. Lasati-l sd se niveleze si marcati pe perete
mijlocul punctului celeilalte raze laser laterale (punct II).
Aveti grija ca punctul 11 sa fie asezat pe cat posibil perpen-
dicular deasupra sau dedesubtul punctului 1.

- Diferentad dintre cele doud puncte I si Il marcate pe pere-

de-a lungul axei transversale.
Pe tronsonul de mdsurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxi-
[né admisd este de: 40mx £0,3mm/m = 12 mm.
In consecinta diferenta d dintre punctele I si Il nu trebuie sa
fie mai mare de 12 mm.

Verificarea preciziei de nivelare in plan vertical a
axei longitudinale
Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber
de 20 m pe un teren tare intre peretii A si B.
- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe
suportul de sustinere resp. pe un stativ, sau asezati-l pe
o suprafatd tare, plana. Conectati aparatul de masura.

A B

&7 % 9om

- indreptati raza laser orizontald, paraleld cu axa longitudi-
nala a aparatului de masura, spre peretele apropiat A.
Lasati aparatul de masurd sa se niveleze. Marcati pe perete
mijlocul punctului laser (punctul I).

Bosch Power Tools
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- Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sa se niveleze si
marcati mijlocul punctului razei laser pe peretele opus B
(punct I1).

- Amplasati aparatul de mdsura - fard a- roti - aproape de
peretele B, conectati-| si ldsati- sd se niveleze.

A B

¢

- Aliniati astfel nivelul de inaltime a aparatului de mdsura (cu
ajutorul stativului sau indltdndu-l dedesubt), incat mijlocul

punctului razei sa atinga peretele B exact in punctul IT mar-

cat anterior.

A B
I )
a% i

—

- Intoarceti aparatul de masura la 180°, faré a-i modifica

inaltimea. Lasati-l sd se niveleze si marcati punctul din mij-

locul razei laser pe peretele A (punct IIT). Aveti grija ca
punctul I11 sa fie asezat pe cat posibil perpendicular dea-
supra resp. sub punctul I.

- Dindiferenta d dintre cele doua puncte I und I1I marcate

pe peretele A rezulta abaterea efectiva in indltime a apara-

tului de masura de-a lungul axei longitudinale.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxi-

[né admisd este de: 40mx 0,3 mm/m = 12 mm.
In consecinta diferenta d dintre punctele I i I1I nu trebuie sa
fie mai mare de 12 mm.

—

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi intotdeauna numai mijlocul
punctului laser. Marimea punctului laser se modifica in
functie de distanta.

Fixare cu suport de sustinere

Pentru fixarea aparatului de masura pe suportul de sustinere
8 strangeti bine surubul de fixare 9 al suportului de sustinere
in orificiul de prindere pentru stativ de 1/4" 6 de pe aparatul
de masurd. Pentru a permite rotirea aparatului de masura pe
suportul de sustinere, slabiti putin surubul 9.

- intoarceti aparatul de masura pe suportul de sustinere 8
intr-o parte sau spre spate, pentru ca raza de verticalizare
inferioard sa devina vizibila.

- Rotiti aparatul de masura pe suportul de sustinere 8, pen-
tru a transfera inltimi cu ajutorul razei laser orizontale.

Folosind suportul de sustinere 8 aveti urmatoarele posibilitati
de fixare a aparatului de masura:

- Montati suportul de sustinere 8 cu orificiul de prindere
pentru stativde 1/4" 13 pe stativul 18 sau pe un stativ foto
uzual din comert. Pentru fixarea pe un stativ de constructii
uzual din comert folositi orificiul de prindere pentru stativ
de 5/8"14.

- Pe piesele de otel suportul de sustinere 8 poate fi fixat cu
magnetii 12.

- Pe peretii de ziddrie uscatd sau de lemn, suportul de susti-
nere 8 poate fi prins in suruburi. Introduceti in acest scop
suruburi cu o lungime de cel putin 60 mm prin gaurile pen-
tru suruburi 10 ale suportului de sustinere.

- Petevisau altele asemanatoare suportul de sustinere 8 se
poate fixa cu o chinga uzuala din comert, care se va trece
prin dispozitivul de ghidare al chingii 11.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Un stativ 18 ofera un suport de masurare stabil, cu indltime
reglabild. Pozitionati aparatul de masura cu orificiu de prinde-
re pentru stativ 6 pe filetul de 1/4" al stativului si fixati-I prin
insurubare cu surubul de fixare al stativului.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

Cu placa de masurare 15 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul cdmpului zero si al scalei puteti masura simarcain
alt amplasament decalajul fatd de cota dorita. Astfel nu mai
este necesara reglarea precisa a aparatului de masurd la cota
care trebuie transferata.

Placade masurare 15 este prevazuta cu un strat reflectorizant
care imbundtateste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de masurare.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambiantd. in acest

mod lumina rosie a laserului pare mai puternicd pentru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.
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» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
a laserului si aveti grija sa indepartati scamele.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 16.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

—
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Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

bbnrapcku

Yka3anua 3a besonacHa pabora

ToukoB nasep

3apapaborure c u3mepBaTenHus ypep b6es-
ONacHO 1 CHrypHo, TpA6Ba Aa npoueteTe U
cnasBare BCHUKH yKa3aHus. Hukora He oc-
TaBAiTe NnpeaynpeAuTenHuTe Tabenku no
M3MepBaTenHusa ypea Aa 6baar HeueTnueu.
CbXPAHABAWTE FPMXKNUBO TE3U YKA-
3AHWA U TU NPELABAUTE 3AELHO C U3-
MEPBATENHUA YPEL.

> BHUMaHHe - aKo ObAAT U3NON3BaHKU Pa3NMUHK OT NpH-
BefieHHTe TYK npucnocobnenns 3a obcnyxsaHe unu
HacTpoiBaHe UMK aKO Ce U3NMbNHABAT APYrH NpoLeay-
U, ToBa MoXe Aa Bu H3n0xu Ha onacHo obnbuBaxe.

» WU3mepBaTenHuAT ypep ce fOCTaBA C NpeaynpeauTen-
Ha Tabenka (0603Hauene ¢ NO 5 Ha H30bpaXkeHHeTo Ha
M3MepBaTeNnHuA ypea Ha CTpaHuuata c (urypure).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» AKo TEKCTbT Ha npeAynpeanTenHara Tabenka He e Ha
Bawma e3nk, npeau nyckaHe B eKCnnoarauus sanene-
Te BbpXy Tabenkara BKNoUeHUs B OKOMNNEKTOBKaTa
CTHKep ¢ TeKCT Ha Bawms e3uk.

He HacouBaiite Nna3epHHUA NbY KbM Xopa 1
)KWBOTHHU ¥ BHUMaBaiiTe ia He nornefHe-
Te HenocpeacCTBeHO cpelly na3epHua
NbY UNKM cpeLLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka
MOXeTe ia 3acfienute Xxopa, Aa NpUUMHUTE
TPYAOBW 3N0N0ONYKK UNK Aia Npean3BuKaTe
YBpeXaHe Ha QuuTe.

»> AKO Na3sepHUAT by NonajgHe B OUMTe, rM 3aTBOpeTe
Bb3MOXHO Haﬁ'ﬁbp30 W OoTApbNHETe rnaBaTa CH OT na-
3€PHHA NbM.

» He u3BbpLuBaiiTe H3MEHeHHUA N0 Na3epHoTo 06opyABaHe.
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» He usnonseaitte ounnara 3a HabniogaeaHe Ha nasep-
HUA MbY KaTo NpeanasHu paboTHu ounna. Teau ounna
cnyar 3a no-nobpoto HabniofasaHe Ha NasepHA by, Te
He Npeanasear ot Hero.

> He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniopaBaHe Ha nasep-
HHWA NbY KaTo CTbHYEBH OUMNA UK AOKATO yuacTBaTe
B YNHUHOTO ABMKeHHe. Ounnata 3a HabniofaBaHe Ha na-
3ePHHA TbY He OCMTYPABAT 3aLyKTa OT YNTPABMONETOBUTE
MTbUW M OrPaHUUaBaT Bb3NPHUEMAHETO Ha LiBETOBETE.

» Nlonyckaiite 3MepBaTeNHUAT ypea Aa Obe PeMOHTH-
PaH camo oT KBanUULMPAHN TEXHULU U CaMO C U3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHM1 pe3epBHU YacTu. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3ana3BaHeTo Ha (DYHKLUHUTE, OcurypsBaLum bes-
0MacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypea.

» He octaBsiite feua 6e3 npsak Hag3op aa paborar ¢
u3mepBaTenHua ypea. Morar HeBONHO Aa 3acnenar apy-
rmxopa.

» He pabotete c u3mepBaTenHua ypea B cpeaa ¢ NOBU-
WeHa ONacHOCT OT eKCNNO3UH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NHUMK TEUHOCTH, Fa30Be UNK NpaxoBe. B u3mepBatenHus
ypea Morart fja Bb3HUKHAT UCKPK, KOUTO [la Bb3NNaMeHAT
npaxa Unu napure.

He ocTaBaiiTe u3amepBaTenHusa ypea 1 cTol-
Kara 8 B 6nM30CT A0 CbpAeUHH CTUMYNATO-
pu. MarHuT1TE Ha U3MEPBATENHUA YPEa U Ha
cTorkara 12 reHepupar none, KoeTo Moxe fia
npean3B1Ka CMyLLIEHUA B IEUCTBUETO Ha Cbp-
[leUHUTE CTUMYNATOPK.

» [Ipb)KTe U3MepBaTeNHUA Ypea U cToikarta 8 Ha pas-
CTOSIHME OT MarHUTHX HOCHTENH Ha MHdOpMaLUA U
YyBCTBHTENHH KbM MarHUTHH noneta ypeau. Bcnen-
CTBME Ha BNUAHMETO Ha MarHUTMTe Ha U3MepPBaTENHUA
ypen v Ha cToikata 12 moxe fia ce CTUrHe 40 HeBb3BpaTH-
Ma 3aryba Ha MHdopmauua.

OnucaHKe Ha NpoAyKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBaliara ce CTpaHuLa ¢ hUrypuTe Ha
“3MepBaTentus ype 1, [OKaTo yeTeTe PbKOBOACTBOTO, fl OC-
TaBeTe OTBOPeHa.

MpepHasHaueHue Ha ypeaa

WamepBaTenHuaT ypes e npegHasHaueH 3a onpeaensHe u
NPOBepKa Ha XOPU3OHTaNHKM U BEPTUKANHU NIUHWK, KaKTO U Ha
KOTH.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepwpaHeTo Ha enemMeHTUTe Ce OTHacA o VISOGpa)KeHI/IeTO
Ha M3MepBaTeNnHUA ypep Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.

1 OtBOP 3a U3X0AALLMA Na3epeH by

2 byToH 3a 3acTonopsABaHe Ha Karnaka Ha rHesfoTo
3a batepuu

3 Kanak Ha rHesnoTo 3a batepuu
4 TlyckoB npeKbcBay

10:51 AM

Mpenynpenutenta Tabenka 3a nasepHuA nby
Pesbosw oTBOp 3a cTaTHB 1/4"

CepueH Homep

CroMka

ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha cToiKata

10 Pe360BK 0TBOPH Ha CTOMKATA

11 Bopau 3a konaHa

12 Marnutv

13 Pesbosu 0TBOp 1/4" Ha CTOMKATa 32 MOHTUPaHe
KbM CTaTvB

14 Pesbosu 0TBOP 5/8" Ha CTOMKATa 32 MOHTUPaHe
KbM CTaTuB

15 W3mepBatenHa nnouka c nocraBka*

16 [pegnasHa yaHTa

17 Ouuna3a HabnogaBaHe Ha Na3epHusA by *
18 Cratus*

*U306pa3sennTe Ha HUrypHTE MNH ONUCAHH B PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoarauns fOMbAHUTENHN NPUCNOCOBNEHNA He Ca BKNIOUEHH B
OKOMMNMeKToBKaTa.

O oo ~NOo G

TexHWUeCKH AaHHK

Toukos nasep GPL5

KatanoxeH Homep 3601K66 2..
PaboteH fguanasoH 30m
TOUHOCT Ha HUBENMpaHe +0,3 mm/m
TWNWUeH aManasoH Ha aBTOMATUYHO

HWBENMpaHe CNpsMo

- HaAbXHaTa oc 45"
- HanpeuHara oc +3°
Bpeme 3a aBTOMaTUUHO

HUBENWUPaHE, TUMUUHO <4s
PaboteH TemnepartypeH AuanasoH -10°C...+40°C
TemnepartypeH A1anasoH 3a

CbXpaHaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXHOCT Ha Bb3AyXa,

MaKc. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
OTBOp 32 MOHTHPaHe KbM CTaTUB 1/4"
Batepuu 3x1,5VLR06 (AA)
MpogbmxuTeNHOCT Ha paboTa,

npuobn. 24h
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Pasmepu

(IbMKKMHA X LWMPOUMHA X BUCOUMHA) 104 x40 x80 mm
Bua 3awmta IP 5X

3a eIHO3HAUHOTO MAEHTUHLMPaHE Ha Balna uamepeareneH ypes cny-
KM CEPUIHUAT HoMep 7 Ha Tabenkara my.
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MoHTtupaHe

MocraBaHe/cmaAHa Ha baTepunte

MpenopbyBa ce 3a paboTa ¢ U3MepBarTenH1A ypesa Aa ce nons-
BaT akaNnHo-MaHraHoBH batepuy.

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuy 3 3aBbpTeTe
byTOHa 2 N0 NOCOKA HA YAaCOBHUKOBATA CTPENKA A0 NO3ULHA
g v v3bpnanTe kanaxa. MocTasere BKMIOUEHHTE B
OKOMMNNeKToBKaTa barepuu. BHMMaBaiTe 3a npaBuiHaTa UM
NONAPHOCT, U30bpa3eHa Ha BbTpeLuHaTa CTpaHa Ha rHe3aoTo
3a barepuu.

MocTaBeTe MbPBO AONHMA KPai Ha Kanaka 3a batepuu 1 cnen
TOBa NPUTUCHETE FOPHUA Kpai. 3a Aia 3aCTONOPHTE Kanaka,
3aBbpTeTe byTOHa 2 06pPaTHO HA YACOBHUKOBATA CTPENKA [0
nosuuuaTa @g .

Ako, KoraTo U3MepBaTeNHUAT ypes e BKNIOUEH, TasepHUTE Tb-
uun Murat baBHo, batepuuTe ca UaTolLeHu. OT MOMEHTA Ha Ha-
UanoTo Ha MUTraHETO U3MEPBATENHUAT ypes Moxe Aa paboTu
ole npuobn. 8 h.

BuHaru sameHsiiTe Bcuku batepun eHOBPeMeHHO. Uanona-
BaiTe camo baTepuu OT eIUH 1 Cbll| NPOU3BOAUTEN W C €HA-
KbB Kanauurer.

» AKo NpoAbMKUTENHO BPEMe HAMa ia H3non3sate ypeaa,
u3Baxxgaiite 6arepuute ot Hero. [1py NPOABLIKUTENHO
CbxpaHsABaHe batepuuTe Morar ia NpoTeKar 1 a Ce Camo-
paspepar.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» Mpepna3Baiite 3mMepBaTenHua npubop ot oBnaXHABa-
He W AMPEKTHO NONajiaHe Ha CTbHYEBH MTbUM.

> He usnaraiite u3amepBaTenHua ypes Ha eKCTPEMHH

TeMnepaTtypH U1 pe3kH TemnepaTypHu NpoMeHu. Ha-
Np. He ro 0CTaBANTE NPOABIKUTENHO BPEME B aBTOMODHN.
Tpu ronemm TeMneparypHu Pasnukn oCTaBAnTe M3MepBa-
TENHUAT YPeq 1 Ce TEMNepupa, NPeau fa ro BKIUMTE.
Tpu eKCTPEMHM TeMNepaTypH WK roneM1 TemneparypHu
Pa3nuK1 TOUHOCTTA HA U3MEPBATENHUA YPea MOXe Aa ce
BOWM.

» WU3barsaiiTe CUNHK yAapH M U3NYCKaHe Ha U3MepBaTen-
HUA ypep. BeneacTaue Ha yBpeXxiaHe Ha Kopnyca Ha us-
MepBaTeNnH1A ypes TOUHOCTTa MoXe Aa ce Bnowu. Cnen
CUNEH yf1ap WK U3NYyCKaHe U3BbpLLBaNHTe NPOBEPKA Ha
TOUHOCTTA Ha YPe[a, Kato CPABHMTE 1a3ePHUTE NIUHWH,
PECH. BEPTUKATHUTE MTbUM C U3BECTHU XOPU3OHTANHM WK
BEPTUKaNHU pediepeHTHU NIUHWK, PECTI. C POBEPEHH NeTH
Ha BEpTUKa/U.

» Korato npeHacaTe ypeaa, npeABapUTENHO ro H3KNIOY-
BaTe. Koraro ype/ibT € U3K/oueH, MOfy/bT 3a koneba-
TENHUTE [IBUKEHUSA Ce 3aCTONOPABa aBTOMATUUHO; B NPO-
TUBEH Cnyual Npu CUNHW BUOpaLmu Toil MoXe fia bbae no-
BPE/EH.
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BKniouBsaHe M H3KNiouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha U3MepBaTeNHKA ypep NpeMecTeTe nycKo-

BMA NPEKbCBay 4 Harope, Taka ue CUMBONBLT «l» Aa cTaHe

BUAMM. BefiHara cnep BKMouBaHe M3MepBATeNHUAT ypen

M3NbuBa N0 eMH Na3epeH by npes oTBopuTe 1.

» He HacouBaiiTe Na3epHUA NbY KbM XOPa K XUBOTHH;
He rnepaiiTe cpelly na3epHuUA by, CbILO U OT FONAMO
pascronHue.

» He octaBsiite ypepa BKnioueH 6e3 Haa3op; cnep Kato
npuKnouuTe pabora, ro uskniousaiite. [pyrv nvua
Morart fja bbaat 3acneneHu oT Na3epHus Nby.

3au3KNoUBaHe Ha U3MepBaTEeNHUA YPea NPeMecTeTe MycKo-

BMA NpeKbcBay 4 Hagony, Taka ue CUMBOMBLT «O» fja CTaHe

BUAWM. [pK U3KNIOUBaHE MEXaHU3MDBT 3a konebatenHute

ABWXeHUA ce bNoKMpa aBTOMATUUHO.

HacrpoiiBaHe Ha aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBaHe
CTaHAapTHO M3MEPBATENHUAT Ypen Ce U3KMHUBa aBTOMATHU-
Ho 20 min cneq BKNOUBaHe.

Tosu nepuop Moxe aa bbae npomereH ot 20 min Ha 8 h.

3a L|enTa BKNoUeTe U3MepBaTeNHUA Ypen, U3KMoUeTe ro
BefiHara 1 ro BK/toUeTe NOBTOPHO B paMkuTe Ha 4 s. 3a
NOTBbPKaBaHe Ha NPOMAHATA Cefl BTOPOTO BK/OUBaHE
BCHUKM NTa3€PHU Tbun MUraT 6bp30 B NPOAb/IKEHKE Ha 2 S.
Mpu cneaBaLLoTo BKMOUBAHE HA M3MEPBATENHUA YPeL aBTo-
MaTUUYHOTO MY U3KMIOYBAHE e HACTPOEHO 0THOBO Ha 20 min.

Pabora cbc cucTeMara 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpaHe
MocTaBeTe M3MepBATENHWA YPE/ Ha XOPHU3OHTaNHa TBbpaa
NOBbPXHOCT, Ha CTOWKaTa 8 UNK ro MOHTUPaKTe Ha cTaTB 18.
Cnepi BKNIOUBaHe CHCTEMATA 32 aBTOMATMUHO HUBENUPaHe
M3paBH#ABa OTKNOHEHHS B ianasoHa oT +5° (CnpAMo Ha-
ATbXHaTa oc) pecn. +3° (cnpAaMo HanpeuHara oc). Korato
Na3epHUTE TOUKKM CMpaT fia Ce NPUBUXBAT, HUBENMPAHETO

€ NPUKTIoUMNo.

AKO aBTOMATUUHOTO HUBENMUPAHE He & Bb3MOXKHO, Hanp. Thi
KaTo MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO YPEMIbT € NOCTaBeH, € Ha-
KNOHeHa noBeue 0T 5° pecn. 3°nasepHuTe Mbun MuUraT b6bp3o.
B TaKbB Cnyyar nocTaBeTe M3MepBaTeNHUA YPEL XopH-
30HTA/NHO W U3UaKanTe NPUKNIOUBAHETO Ha aBTOMATMUHOTO
HUBENMpaHe. Korato M3aMepBaTenHuAT ypes bbae nocTaBeH B
N0/} HAKNOH B [Iana3oHa Ha aBTOMATUUHOTO CH HUBENUPaHE
oT +5° pecn. + 3°, la3epHHTe TbU 3aMoyBaT 4a CBETAT He-
NPEeKbCHATO.

Mpy BUOpaLMK N NPOMAHA Ha NONOXKEHKETO MO BPEME Ha
paboTa M3mMepBaTENHUAT ypes aBTOMATUUHO Ce HUBENMpa OT-
HOBO. Cnej NpUKNioUBaHe Ha HUBENUPAHETO NPOBEpETe Mo-
3WUMATA Ha a3epPHUTE TbUM MO OTHOLLEHHE Ha ped)epeHTHU
TOUKH, 3a [1a U3DerHeTe rpeLlkk BCNeACTBUE Ha OTMECTBaHE
Ha ypega.

TouHOCT Ha HUBeNnUpaHe

dakTopH, BNMAELLM HAa TOYHOCTTA

Halt-ronfiMo BMAHKE BbPXy TOUHOCTTA MMa OKONHATA TeMMe-
parypa. OcobeHO CHNHO OTKNOHEHWE Ha NIa3ePHUA MTby fpe-
[QM3BUKBAT ronemMu TeMnepatypH1 Pasnuku ot Noaa Harope.
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Tbi KaTo rpafIMeHTLT Ha Temneparypata B 6nu3ocT o noga e
Hai-ronAM, o Bb3MOXHOCT TPADBA Aa MOHTUpaTE Ypesa Ha
CTaH[apTeH CTaTUB W f1a ro NOCTaBUTE B CpefaTa Ha paboTHata
NOBbPXHOCT.

Hapep ¢ BbHLWHKTE BIMAHWUA OTKIOHEHUA Ha Pe3yNnTaTuTe Mo-
rar aa npeAn3BrKar M NpUUMHK, CBbP3aHK C ypeaa (Hanp. ako
Obie U3TbpBaH N NPETbPNX CUMHU yAapH). 3aT0Ba BUHArM

npeau 3anouBaHe Ha pabota NpoBepABaiTE TOUHOCTTA MY.

AKO NpH HAKOA OT NPOBEPKMTE M3MEPBATENHUAT ypesa Had-
XBbPW MAaKCUMAHO 1ONYCTUMOTO OTKNOHEHHE, ToW TpAbBa
fAa bbie PEMOHTUPAH B OTOPU3MPAH CEPBH3 32 ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha bow.

AKO TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE HA XOPU3OHTANHUTE Nla3ePHK
JTbUM, YCNOPEAHW CbOTBETHO Ha HanpeyHata M HafyTbXHaTa
0C, & B PaMKUTE Ha MaKCUMA/HO [I0MYCTUMOTO OTKNIOHEHWE, C
TOBA € rapaHTUpaHa 1 TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha OTBECHH-
Te Mbuu (NepneHauKynapHa oc).

MpoBepka Ha XOpM30HTaNHaTa TOUHOCT Ha HUBENUPaHe No

HanpaBneHHe Ha HanpeyHaTa oc

3anpoBepkara ce Hyxaaete o1 cBobofHA OTCEuKa 3a U3Mep-

BaHe Npefl CTeHa ¢ AbmkiHa 20 m BbpXy TBbpAa 0CHOBA.

- MoHTupaiTe U3MepBaTeNHWA ypes KbM CTOMKaTa, pecn. Ha
CTaTWB Ha pascToAHue 20 m Npef CTeHa UK ro noctasete
BbPXY TBbp/a PaBHa NOBbPXHOCT. BK/ioueTte M3mepBaten-
HUA ypen.

- HacoueTe KbM CTeHata efiH OT AABaTa CTPAHWUHM /Tbua,
KOWTO Ca YCMOPEHM Ha HanpeyHaTa 0C Ha U3MepBaTe/HHA
ypea. M3uakaiite uamepBatenHua ypes aa ce HUBenMpa.
MapKupa#Te LieHTbpa Ha la3epHara TouKa Ha CTeHata
(Toukal).

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUs ypea npubn. Ha 180°, bes aa
NPOMEeHATE BUCOUMHATA. M3uakaliTe ro fja ce HMUBeNupa 1
MapKu1pauTe Ha CTeHaTa LieHTbpa Ha ToukaTa oT Apyrus
CTpaHWueH nasepeH by (Touka I1). Mpu ToBa ce nocTapan-
T€ Touka I1 Aa e N0 Bb3MOXXHOCT BEPTUKANHO Hafl, pecr.
nop Touka I.

- Pasnukata d Ha ABeTE MapkupaHu Touku I 11 Ha cTeHaTa
[1aBa [1eNCTBMTENHOTO OTKNOHEHME MO BUCOUMHA Ha Ha U3-
MEPBATENHUA YPer, Mo HanpaBNeHWe Ha HanpeyHata oc.

Ha namepsana gbmxuHa 2 x 20 m = 40 m MakCMManHo go-

MyCTUMOTO OTKNOHEHWE Bb3NK3a Ha:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

CnepoBartenHo pasnukara d mexay Toukute I v 11 Tpabea na e

Han-MHoro 12 mm.

MpoBepKa Ha XOPH3OHTaNHaTa TOYHOCT HAa HUBENHPaHe No

HanpaBneHue Ha HaA/TbXXHaTa 0C

3anpoBepkarta ce HyxaaeTe 0T cBobofHA 30Ha 3a M3MepBaHe

MeX[y iBe CTeHn A 1 B BbpXy TBbp/ia 0CHOBA C Ib/KWHA NPH-

6n.20m.

- MoHTHpa#iTe U3MepBaTenH1s ypen B 6n130cT 4o cTeHaTaA
Ha cTolKaTa, pecn. Ha CTaTUB UK O NOCTABETE BbPXY
TBbp/1a PaBHa NOBbPXHOCT. BKNioueTe UamepBaTenHus
ypen.

¢° % om

- HacoueTe kbM bn3KkaTta cTeHa A XOPU3OHTaNHKA by,
KOWTO € YCropeaeH Ha HaTbXHaTa 0C Ha U3MepBaTeNHKA
ypen. M3uakaiite M3MepBaTenHUAT ype[ a Ce HUBENUpa.
MapkupaiTe LeHTbpa Ha la3epHara Touka Ha CTeHara
(Toukal).

A

¢

- 3aBbpTeTe U3mepBaTenHua ype Ha 180°, u3uakanTe roaa
Ce HUBENMPa 1 MapK1panTe LieHTbPa Ha NETHOTO Ha Nasep-
HWA MTbY Ha CPeLLynonoXHaTa cteHa B (Touka I1).

- TlocTaBeTe u3mMepBaTenH1a ypen — be3 aa ro 3aebprare —
B 6NM30CT [0 cTeHaTa B, BK/toueTe ro U M3uakaiTe fja ce
HWBENMpa.

1609 92A 0KX|(15.5.14)
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- [lonpaBHeTe Na3epHUA by N0 BUCOUMHA TaKa (C noMolLTa
Ha CTaTUBa MNK Upe3 Nof1araHe), ue LEeHTbPbT Ha NETHOTO
My BbpXy CTeHata B aa cbBnaja TOUHO C HanpaBeHarta npe-
[IM TOBa MapKk1paHa touka I1.

A B
" ><
%It i

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHus ypea Ha 180°, bes aa npome-
HATE BUCOUMHATA. M3uakanTe ro aa ce HUBENMpa U Mapku-
paiiTe LieHTbpa Ha la3epHHs by Ha cTeHaTa A (Touka I11).
Ipu ToBa BHUMaBaMTe Touka I11 Aa e No Bb3MOXHOCT Bep-
TMKaNHO Hafl, pecn. nog Touka L.

- Pasnukara d Ha ABeTe MapkupaHu Touku I 1 111 Ha cTeHata
[aBa AeACTBUTENHOTO OTKMIOHEHKWE N0 BUCOUMHA Ha Ha U3-
MepBaTeNnH1aA ypes no HanpasneHue Ha HaAMbXHarta oc.

Ha namepBarenHa gbmkuHa o1 2 X 20 m = 40 m MakCMManHo
[0MYyCTUMOTO OTKNOHEHHME Bb3NK3a Ha:
40mx+0,3mm/m=+12mm.

CnepoBatenHo e 4onycTMMO pasnukata d Mexay TOUKuT I u
111 aa e Han-MHoro 12 mm.

Yka3aHus 3a pabora

»> Koraro mapkupare, otbenA3BaiTe BUHaru Camo LeHTb-
paHanasepHOTO NeTHO. [0NemMUHaTa Ha Na3epHOTO NETHO
Ce NPOMEHA C Pa3CTOAHKUETO.

3axsaluaHe B CTOMKa

3a MOHTMpaHe Ha M3mMepBaTeNHuA ypes 8 KbM CToMKaTa Ha-
BUMTe 3aCTONOPABALLMA BUHT 9 Ha CTolKaTa B pe3boBuA oT-
BOp 1/4" 6 3a MOHTMPaHEe KbM CTaTUB Ha U3MepBaTeNHus
ypea. 3a Aa MoxeTe [la 3aBbpTUTE U3MepBaTeNHUA ypes
CNpAMO CTOMKaTa MbPBO NEKO Pa3BuiTE BUHTA 9.

- 3a/ia HanpaswTe BUAMM AONMHMA OTBECEH by, 3aBbpTETe
HacTpaHW UNW Ha3az, U3MepBaTeNH1A Yper CnpAMO CTON-
Karta 8.

- 3a/1a MoXeTe [1a NPEHACATE KOTU C XOPU3OHTANHNA Nase-
PEH by, 3aBbpTETE U3MEPBATENHUA ypes BbpXy CTOMKATa
8.
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C nomoLuTa Ha cToiKata 8 umare cnegH1TE Bb3MOXHOCTH 33
3axBalllaHe Ha U3MepBaTeNnHuA ypen:

- MoHTupaiite cTolKata 8, kato U3nonaeare pe3bosus 0TBOP
1/4" 3a ctatB 13, KbM cTaTMBa 18 UNKM KbM CTaHAAPTEH
hoTO-CTaTHB. 32 MOHTUPAHETO KbM CTaHZAPTEH CTPO-
UTENeH TPUHOXHUK U3MON3BaiTe pe3bosus oTeop 5/8" 14.

- KbM CTOMaHeHu NOBbPXHOCTH CToMKaTa 8 Moxe Aa bbae
3axBaHara ¢ MarHuTuTe 12.

~ KbM runc-kaptoHOBW MNK AbPBEHW NNOCKOCTH CTONKaTa 8
MoXe Aa bb/ie 3axBaHaTa C BUHTOBE. 3a LienTa BKapaiite
BUHTOBE C AbMKMHA Hal-Manko 60 mm B otBopuTe 10 Ha
cToMKarta.

- KbM TpbbU MnK Ap.n. feTainu cToiikara 8 Moxe fa bbae
3axBaHata ¢ 0bOMKHOBEH KONaH, KOWTO Ce NpekapBa Npe3
Bojaua 11.

Paborta cbc cTatus (BonbnHuTenHo npucnocobnenue)
TpuHOXHKK (cTaTvB) 18 ocurypsBa cTabunHa ocHOBA 32 MOH-
TMpaHe NpK M3MepPBaHE C Bb3MOXHOCT 3a U3MECTBAHE M0 BU-
counHa. MocTasete pe3bosus 0TBOP 6 HAa U3MepBaTENHUA
yper Bbpxy BUHTa C pe3ba 1/4" v ro 3aterHete.

Pabota c MepuTenHaTa nnouka

(monbnHuTENHO Nnpucnocobnenne)

C nomoLLTa Ha MepuTenHata nnouka 15 MoxeTe fla npeHeceTe
Na3epHuUA MapKep Ha nofia, Pecr. BACOUMHATA Ha Na3epHus
by Ha CTeHeTa.

C nomoLi{Ta Ha HyNeBOTO MONe U CKarnara MOXETe [1a U3MepuTe
OTKMOHEHMETO CNPAMO XenaHata BUCOUMHA M IECHO Aa I Ha-
HeceTe Ha apyro macTo. C Toa 0Tnaaa HeobxoaumocTTa ot
NPELM3HO HACTPOVBAHE Ha U3MEePBATENHUA YPe Ha BUCOUH-
HaTa, KoATO TpAbBa 1a HaHeceTe.

MepwutenHata nnouka 15 uma 0TpasABaLLo NOKPUTHUE, KOETO
nof106pABa BUAMMOCTTA Ha 1a3ePHUA TbY Ha rONAMO PasCTos-
HWe, PEC. NPH CUIHa CITbHUEBA CBETNIMHA. YCUNBAHETO Ha
APKOCTTA Ha N1a3ePHKA NTbu MOXeE Aa ce 3abenexu camo ako
HabnlojaBaTe MepuTENHaTa NNI0YKa o HanpaeneHue, ycno-
PEfIHO Ha Na3epHUsA Nby.

Ouwuna 3a HabniogaBaHe Ha na3epHUA by (AONMbNHUTENHO

npucnocobnexue)

Ouunarta 3a HabniofaBaHe Ha Na3epHHa by UNTPUPAT OKOM-

HaTa cBeTNMHa. Taka uepBeHaTa CBETNIMHA Ha NNa3ePHHA by

Ce Bb3Mp1eMa Mo-JIECHO OT OKOTO.

» He usnonsgaitte ounnara 3a HabniogaeaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo NpeanasHu paboTHH ounna. Teau ounna
cnyar 3a no-0obpoto HabniofasaHe Ha NasepHHa by, Te
He Npe/NasBar oT Hero.

» He usnonseaitte ounnara 3a HabniogaeaHe Ha nasep-
HUA TbY KaTo CbHYEBH OUNNa UMK AOKATO yuacTeaTte B
ynuuHoTo arxeHue. Ounnara 3a HabnioasaHe Ha na-
3EPHMA NTbY He OCUIyPABAT 3alLuTa OT YNTPABUONETOBUTE
ITbUW ¥ OrPaHMuaBaT Bb3NPHUEMAHETO Ha LIBETOBETE.
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MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

CbxpaHsBanTe 1 NpeHacanTe ypeaa camo BbB BK/OUEHaTa B
OKOMMNEKTOBKaTa NpefnasHa YaHTa.

MoaabpXaiTe U3MEPBATENHUA YPer BUHATH UHCT.

He notonsBaiTte uamepBarenHusa ypes BbB BOAA UMK ApYrv
TEUHOCTH.

V|36prBal7lTe 3aMbpCABaHMATA C MEKa, NEKO HaBNaXHEHa

Kbpna. He u3nonasare NouncTBaLLM NPenapaTy U1 pasTeo-

puTenu.
MouncTBaNTE PENOBHO CreLManHo NOBbPXHOCTHTE Ha M3X0aa
Ha Nla3epHUA by U BHUMaBaMTe [1a He 0CTaBaT BNACUHKM.
Mons, Npu Nopbuka Ha Pe3ePBHU YaCTH W KOraTo MaTe Bb-
NPOCH BUHarK nocousante 10-UnudpeHus KaTanoxeH Homep,
M3NWcaH Ha Tabenkata Ha U3MepBaTenHua ypes.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE U3MEepBaTeN-
HUA ypeq B yaHTata 16.

CepBH3 M TEXHHUECKH CbBETH

0TroBop#H Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBbXKKATA
Ha Balwua npogyKT MoxeTe fja NoNnyuuTe OT HalLMA CepBU3EH

otaen. MOHTaXHM UepTexm 1 UHOPMALMA 32 PE3EPBHM Uac-

T MOXeTe fila HAMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKu1nbT Ha bolw 3a TeXHUUECKM CbBETH M NMPUNOKEHUA LLie OT-
TOBOPM C YAA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalunTe
NPOAYKTH U [OMbNHUTENHUTE NpUCNocobnenus 3a TaX.

Po6epr bow EOO/] - Brnrapus

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHrapaHLMOHHN PEMOHTH
oyn. Yepun Bpbx 51-b

FPI BusHec LeHtsp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe
V|3MepBaTenHVIFI ypen, AONbIHUTENHUTE I'IpVICﬂOCOﬁI'IeHI/IH ]

onakoBkuTe TpABBa 1a Ob/iaT NoA/I0KEHHU Ha KONOTMUHA Npe-

paﬁon(a 3a YCBOABaHE Ha CbAbpXaLluTe ce B TAX CYPOBUHWU.

He uaxBbpnaiTe M3mepBaTenHi ypeam 1 akyMynatopHu bare-

puu/6atepun npu bUTOBUTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeiicka AMpeKTMBa
2012/19/EC namepBatenHu ypeau v cb-
rnacHo EBponeicka iMpekTuea
2006/66/EQ akymynaTopHu Wn1 06UKHO-
BeHu batepuu, KOMTO He MoraT Jja Ce U3-
nonasar noseue, TpAbBa a ce cbbupar or-
[DenHo 1 aa bbat nognaraHi Ha noAXoAALa
npepaboTka 3a 0NON30TBOPABAHE Ha Cb-
[ObPXaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHH.

HpaBaTa 33 UI3MEHEHHA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

Nacep co Touku

Cure ynatcrea Tpeba aa ce npountaar u ga
ce BHHMaBa Ha HUB, 3a ia MoXxe be36eaHo u
6e3 onacHocT ja paboTuTe Co MepHHOT
ypea. He ja owtetyBajre 03Hakarta 3a
npepynpeaysatbe Ha MEPHHOT ypes,.
LOBPO YYBAJTE ' OBUE YNATCTBA U
NPEQARETE N'M 3AEQHO CO MEPHUOT
YPEL.

> BHHMaHKe - AOKONKY KOPUCTHTE APYTH YPeaH 3a
nofecyBatbe U paKyBatbe OCBEH OB/ie HaBe[ieHHTe UK
NOMHAKBH NOCTaNKHK, 0Ba MOXe fa ioBefe A0 oNacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypeq ce McnopayyBa co HaTNHC 3a
npepynpeayeatbe (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpadhuukara cTpaHa co 6poj 5).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» J10KONKy TeKCTOT Ha HanenHMLaTa 3a npeaynpeayBatbe
He e Ha BaLLMOT ja3uK, BP3 Hero 3anenete ja
HanenHuLaTa Ha BaLWMOT ja3uK Npef NpBata ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKMoT 3paK Ha
NULA UMK XKUBOTHY M HE NOTNeaHyBajTe
[ANPEKTHO BO HEro MK HeroBata
pednekcuja. Taka MOXe i T1 3acnenure
nvuara, a npen3B1Kare Hecpekn uin aa
T OLUITETUTE OUUTE.

» [l0KONKy NacepcK1OT 3paK focnee 0 OYUTe, BeaHaLl
Tpeba Aa ru 3aTBOpHTE U Aa ja TPrHeTe rNaBata o
NacepcKHOT 3paK.

> He BpiueTe HHKAKBH NPOMEHH Ha NacCepPCKHOT ypea.

» He r KopHcTeTe NacepcKuTe OUMNa KaKo 3alUTHTHH
oumna. llacepckuTe ounna ciyxar 3a nogobpo
npenoaHaBatbe Ha 1acepckUoT 3pak, Ho He 3allTUTyBaat
0f1 NacepCKOTO 3pauetbe.

» He ru KopHcTeTe nacepcKuTe ouMna Kako ouuna sa
COHLe MK NaK BO coobpaKajor. lacepckute ounna He
naBaar LenocHa UV-3aluTuTa v ro HamanyBsaar
npeno3HaBatbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypeA cMee Aa ce NONPaBa CaMo 0/, CTPaHa Ha
KBanu(HKyBaH CTPyYeH NepcoHan co OPUrUHaNHKU
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha T0j HAUMH ke bupeTe cUrypHU
Bo be3beaHoCTa Ha MEPHMOT ypen.
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» He ru ocTaBajre aelara ja ro KOpUCTaT NacepCcKuUoT
mepeH ypep, 6e3 Hag3op. Moxe fa rv 3acnenar apyrure
NMLA NOpaau HEBHUMaHHE.

» He pabotete co MepHHOT ypes BO OKONHHA Kajie NOCTOH
OMacHOCT 04 eKCNNOo3Hja, Kafe UMa 3ananueu
TEUYHOCTH, rac Unu npawmHa. MepHWoT ypep co3aaBa
MCKPH, KOWU MOXXe [ia ja 3ananat npasTa WK napeara.

He ro npuHecyBajTe MepHHOT ypea 1
ApXauot 8 Bo 6NM3KMHa Ha nejcmejkepu.
MarHeTuTe Ha MepHHOT ypeq 1 Apxadot 12
€03/aBaart Nnone, Koe MOXe Aa ja HapyLLK1
(yHKUM]jaTa Ha nejcMejkepuTe.

» MepHuoT ypepa 1 Ap>auoT 8 apxkere ru nofanexky oa
MarHeTHW HOCauM Ha NOAATOLM U YPeAH OCETNIUBH Ha
marHer. [opagy B1jaHWeTo Ha MarHeTUTe Ha MePHUOT
ypea v apxauot 12 moxe Aa ojae Ao HenoBpaTHO rybetbe
Ha nogarouuTe.

Onuc Ha MPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Be Monume oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaH1ua co Npukas
Ha MEPHHOT ypes, 1 APXETe ja 0TBOPEHA J0AeKa ro uuTare
yNarcTBoTO 3a ynotpeda.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

MepHHOT ypef, € HaMeHeT 3a 0Ape/lyBatbe 1 NPOBEpKa Ha
XOPH3OHTaNHM M BEPTUKANHU NUHKM, KaKO M TOUKW Ha
BepTUKanara.

MnyCTpau.uja Ha KOMIMOHEHTH

HymepupateTo Ha CMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha

NPUKA30T Ha MEPHWTE anapaTu Ha rpacdhuukata CTpaHuLa.
1 W3neseH 0TBOP 3a 1aCEPCKUOT 3pak

®ukcupatrbe Ha NOKNONeLoT Ha nperpagara 3a batepuja

lMoknonel| Ha nperpapaata 3a barepujara

lpeknHyBay 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

Harnuc 3a npegynpeayBsatbe Ha nacepot

Mpudar Ha ctatusoT 1/4"

Cepucku bpoj

[pxau

LLipach 3a chukcupatbe Ha apxauoT

OTBOPM 32 3aLpachyBarbe Ha ApxauoT

Boaunka 3a nojacor

Marner

Mpwudpar 3a cTatneoT 1/4" Ha apxauoT

Mpudar 3a cTatBoT 5/8" Ha ApxauoT

MepHa nnoya co Horapka*

3alwTuTHa TalHa

Nacepcku ounna*

18 Cratug*

* OnMwwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CNUKHTE He e Aien of
CTaHpapAHMOT 06eM Ha Hcnopaka.

O oo ~NOOGhA WN

o e e e e
~N~NooaahWNDEREO
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TexHHUKK nogarToun

Nacep co Touku GPL5
Bpoj Ha fien/aptukn 3601K662..
PabotHo none 30m
TOUHOCT NPy HUBENUPatLE +0,3 MM/M
TunWUuHO None Ha

CaMOHMBENMPatbE MO AOMKUHA Ha

- JlomxuHCKa ocka +5°
- [NonpeuHa ocka +3°
TunUuHO Bpeme Ha HUBENUPaHe <4c
Temneparypa npu pabota -10°C...+40°C
Temnepartypa Npu cknanupatbe -20°C...+70°C
penaTMBHa BNAXHOCT Ha BO3AyXOT

MakKc. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
MNpudar 3a cratusoT 1/4"
Batepuu 3x1,5VLRO6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pabota okony 24 4
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr
[lMMeH3umn

(OomxkuHa x LLinpnHa x BucuHa) 104 x40 x 80 Mm
Bua Ha 3awTuta IP 5X

CepuckuoT bpoj 7 Ha cneuudmKaLMoHaTa NnouKa CNyXu 3a jacHa
WAEHTU(MKaLMja Ha BALIKOT MepeH ypen,.

MoHTaxa

CraBame/MeHyBatbe Ha 6aTepuun

3a pabota Co MEPHMOT YPefl Ce Npenopauysa KOpUCTEHbE Ha
anKanHo-MaHraHcKu barepuu.

3a 0TBOpatbe Ha MOKMONeLoT Ha Nperpaaara 3a barepun 3
CBPTETE F0 MEXaHWU3MOT 3a 3aK/yuyBatbe 2 BO NpaBel Ha
CTPEsKUTE Ha YACOBHUKOT BO NM03uLMja g ¥ U3BNeueTe ro
NOKMONeLOT Ha Nperpazara 3a barepuu. CtaseTe ru
ucnopauanurte batepuu. MpuToa BHUMaBajTe Ha NONOBHTE BO
COMMAcHOCT CO NPMKA30T Ha BHATPeLUHaTa CTpaHa of
nperpapara 3a barepuu.

CraBeTe ro NoknoneLoT Ha nperpagara 3a batepuu 4ony Ha
KYKULUTETO M NPUTUCHETE o Harope. CBpTeTe ro MeXaHU3MOT
32 3aK/yuyBatbe 2 BO NpaBel CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHMKOT BO NO3HLMja (g, 33 4a ro 3aK/yuuTe NOKNONELOT
Ha nperpagara 3a barepuu.

[lokonKy 3a Bpeme Ha pabotata nacepckuTe 3paum Tpenkaar
BO baBeH TaKT, T0a 3Hauu aeka batepuuTe ce cnabu. Mo
NPBOTO TPEMKatbe, MEPHUOT YPes MOXe fia Ce KOPUCTH yLuTe
okony 8 u.

CeKorall 3aMeHyBajTe rv cuTe baTtepuu ofefiHall. Kopuctete
camo batepuu ofi efieH NPOU3BOAUTEN W CO UCT KanaLuTeT.
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» J10KONKY He CTe ro KOPUCTeNne MEePHHOT ypes noseke
Bpeme, u3Bagerte ru barepunre. [lokonky ce nogonro
BpeMe CKNafiMpaHu, batepuure MoXe f1a KOpOAMPAAT 1 aa
C€ MCNpa3Har.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awrTuTeTe ro MEPHUOT ypea 0f Bnara v AUPEKTHO
H3N0XYyBatbe Ha COHYEBH 3paLy.

» He ro u3noxyBajte MepHHOT ypes Ha eKCTPeMHH
TeMnepaTypu UNK1 ocLUnaLMm1 Bo Temneparypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe 4ONro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
roNemM1 ocLMnaumMu Bo TeMneparypata, 0CTaBeTe ro
MEPHWOT ypes HajnpBo Aa ce aknuMaTuaupa, npes aa ro
CTaBuTe BO ynotpeba. Mpu eKCTpeMHU TeMnepaTypu Unu
ocu1nauuu Bo Temneparypara, npeLusHocTa Ha MepHUOT
YPE[ MOXE Aa CE HapyLLK.

» U3berHyBajte ru yaapute U npeBpTyBatbaTta Ha
MepHHOT ypea. [IoKO/Ky Ce OLITETU MEPHHOT ypes, MoXe
[1a Ce HapyLUW NpeuuaHocTa. Mo TeXOoK yaap unu
npeBpTyBatbe, NPOBEPETE MM NACEPCKUTE NMHUKA OAHOCHO
NacepCKUTE 3paLiy CO XOPU3OHTANHA UNK BEPTUKANHA
pedepeHTHa NIMHK]a OfiH. CO KOHTPOMHUTE TOUKM Ha
BepTUKanata.

» Wcknyuete ro MEpHHOT ypep 3a BpeMe Ha TpaHCNopToT.
IMpu UcknyuyBatbeTo, ce bnokupa ocuMnupaukata

€QuHuLa, KOja 6u ce owreTnna NPU UHTEH3UBHU IBUXKEHA.

BknyuyBatbe/ucknyuysatbe

3a BKnyuyBatbe Ha MePHUOT yper NPUTUCHETE Ha

NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe 4 Harope, Taka

LUTO Ha MPEKUHYBAYOT Ke ce Nojasu ,,I“. BegHatw no

BK/yuyBatb€T0, MEPHUOT YPes NyLUTa N0 efieH NaCepCKu 3pak

0f M3ne3HuTe 0TBOPH 1.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIMHA Ha NULA K
JKHBOTHH W He NOrNeAHYBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HU Of; roNnema ofane4yeHocCT.

» He ro octaBajTe BKny4eHHOT MepeH ypep 6e3 Haasop 1
McKnyyete ro no ynorpebara. [lpyrute nuua Moxe fja ce
3ac/nenar ofj 1acepcK1oT 3pak.

3a HCKNyuyBatbe Ha MEPHUOT YPes NPUTUCHETE Ha

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBathe/UCKNYyUyBatbe 4 HafloNy, Taka

LUTO Ha NPEKMHYBAUOT Ke ce NojaBH ,0“. Mpu UCKyuyBatbe,

ocuunupayKara eguHuLa ce bnokupa.

MocTaByBawe Ha aBTOMaTHKaTa 3a HCKNyYyBaibe

Mo npaBKn0 MEPHUOT ypes aBTOMATCKK Ce UCKMyuyBa

20 MUH. N0 BKNYUyBabETO.

OBaa aBTOMaT1Ka 3a MCKNyuyBatbe MOXe Aia ce npedpnu of,
20 MuH. Ha 8 u. Bknyuete ro MepHHOT ypes, BeHall NoToa
MCKNyueTe ro 1 NoToa BO POK 04 4 C. OAHOBO BKAyueTe ro. 3a
noTBPAA Ha MPOMEHaTa, N0 BTOPOTO BKAYUYBatbe, CUTe
nacepcku 3paLy Tpenkaar 2 c. Bo bpa TakT.

Mpy cnegHOTO BKyuyBake Ha MEPHUOT ypes, aBToMaTuKata
3a MCKNYuyBarbe MOBTOPHO € nocTaBeHa Ha 20 MUH.

Pabotetbe co aBTOMaTHKa 3a HUBenupamwe

[octaBeTe ro MEPHMOT ype Ha XOPU30HTa/Ha, LiBpPCTa
nognora, NpUUBPCTETE ro Ha APKayoT 8 unu Ha ctatusoT 18.

Mo BKNyuyBatheTo aBTOMaTHKaTa 3 HUBENMPatbe aBTOMATCKH
¥ U3paMHyBa HePaMHUHMTE BO PaMKK Ha NONeTo Ha
CaMoHWBENupatbe o + 5° (MOMKMHCKa ocKa) ofH. +3°
(nonpeuHa ocka). HUBENUPAHETO € 3aBPLLEHO LITOM
NaCepPCKMUTE TOUKH He Ce IBUKAT NOBEKe.

Tl0KOMKY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUPatbe, Hanp.
buaejKku nopiorata Ha MEPHUOT ypef oTCTanyBa noBeke of 5°
0fiH. 3° 0/l XOPU3OHTaNara, NacepcK1Te 3paLy Tpenkaar Bo
6p3 TakT. Bo BakoB CNyuaj, NOCTaBETE [0 MEPHHUOT yper
XOPU30HTaNHO W NOYeKajTe ro CaMOHUBENHPatbeTo. LLITom ke
Ce Hajae MepHUOT ype[ BO PAMKM Ha NONeTo Ha
CaMOHWBENWpatbe o +5° ofiH. +3°, nacepcKuTe 3pauu
NOBTOPHO CBETAT HENpPeKUHaro.

Mpv BUOpaLMK Nk NPoMeHa Ha Nonoxoara 3a Bpeme Ha
paboTata, MEPHHMOT ypef NOBTOPHO Ce HUBENUpa
aBTOMATCKH. 10 NOBTOPHOTO HUBENUPatbe, NPOBEPETE ja
no3uLinjaTa Ha nacepCKuTe 3paLi BO 0AHOC Ha ped)epeHTHUTE
TOUKM, 3 [1a ce U30erHar rpeLlKkuTe Npu NoMecTyBatbe.

TouHOCT Npy HUBENUpawe

Bnujanuja Ha TouHocTa

Hajronemo BnujaHue BpLUM OKONHaTa Temneparypa. OcobeHo
TemnepatypH1TE Pa3NuKK1 KOW Ce ABMXAT Of MOAOT Harope
MOXe [1a ro NpeHacouar NacepcK1oT 3pak.

bupaejkn TONIMHCKOTO pacnojyBarbe e Hajronemo Bo bnusnHa
Ha MOLOT, LOKO/KY € BO3MOXHO MOHTHUPAjTe ro MEPHHUOT ypes
Ha 0b1ueH CTaTMB M NOCTaBeTe ro BO CPeAnHaTa Ha paboTHaTa
NoBpLUKHA.

OcBeH HaiBOpeLLHHTe BNWjaHuja, 40 OTCTanyBare MOXe fa
[0BEaT v BNujaHujaTa cneluduyHH 3a ypenoT (kako Ha. np.
nafoBu WnK jak notpec). Mopaay Toa, Npef cekoja ynotpeba
npoBepyBajTe ja TOYUHOCTA Ha YPeaoT.

[lokonKy, Npu Hekoja oA NIPOBEPKUTE, MEPHHUOT ypes ro
npeueKkopy MaKCHMANHOTO MEPHO OTCTanyBakbe, fajTe ro Ha
nonpaBKa Bo CepBMCHaTa cnyxba Ha Bosch.

[loKonKy TOUHOCTa NPU HUBENUPAtbE Ha XOPHU3OHTANHUTE
nacepcku 3paLy 3a NonpeyHata 1 AOMKUHCKA 0CKa NeXH BO
paMKHTe Ha MaKCUMaHOTO ZJ03BONEHO OTCTanyBatbe, Co T0a
€ NpoBepeHa TOUHOCTA Ha HUBENMPAHETO HA BEPTUKANHKTE
3paum (BepTUKanHa ocka).

MpoBepka Ha XOpM30HTaNnHaTa TOYHOCT NPH HUBENHPatbe

Ha nonpeuvHara ocka

3a npoBepkara notpebHa e efHa cnobofHa MepHa NUHKUja of

20 m Ha uBpcTa noanora npea sua.

— MoHTupajTe ro MepHUOT yped Ha 20 M pacTojaHue of,
SWOT Ha APXKay, OfH. Ha efleH CTaTUB UM NOCTaBeTe o Ha
LiBpCTa, pamMHa nognora. Bknyuete ro MepHUOT ypep.
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- HacoueTe ro eH1OT Of1 1BaTa CTPAHWUHM NIACEPCKH 3paLK,
KOWLLTO MOMMHYBAAT M0 0/KMHA Ha NonpeyHara ocka Ha
MEpHHOT ypef, Ha suoT. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypes Aa ce
HuBenupa. O3HaueTe ja CpeiMHATa Ha nacepckara Touka
Ha supoT (Toukal).

- CBpreTe ro MepHUoT ypea 3a okony 180°, be3 faja
npomeHuTe BUCKHaTa. OcTaBeTe ro Aa ce M3HUBENMpa 1
obenexerte ja cpeguHaTa Ha ToukaTta Ha ipyruot
CTPaHWUEeH NacepcKky 3pak Ha sMaoT (Touka I1).
BH1MaBajTe Ha T0a, Toukarta I 4a nexu LTo € MOXHO
NoBepTUKaNHO Haf OAH. Nog Toukarta L.

- Pa3nukara d Ha ABeTe 03HaueHH Touku I v 11 Ha SUAOT ro
[aBa (paKTMUKOTO OTCTanyBabe O BACUHATA HA MEPHUOT
ypes no AOMKMHA Ha NONpPeYHata 0cka.

Ha mepHata nuHuja og 2 x 20 M = 40 M, MaKCMMANHOTO

[03BO/EHO OTCTanyBatbe M3HecyBa:

A0 MM X £0,3 MM/M = £12 MM.

Cnopep T0a, pasnukata d mery Toukute I 1 11 cmee aa

U3HecyBa HajMHory 12 mm.

MpoBepKa Ha XOpPU30HTaNHaTa TOUHOCT NPH HUBENUpatbe

Ha I0OMKMHCKaTa 0cKa

3a npoBepkara notTpebHa Bu e cnobogHa MepHa nuHuja of

20 m Ha UBpcTa noanora nomery aga supa A v B.

- MoHTHpajTe ro MepH1OT ypes Bo bnusuHa Ha suaoT A Ha
[pXau, O4H. Ha efieH CTaTUB MNW NOCTaBETE ro Ha LBPCTa,
pamHa nognora. Bknyuete ro MepH1OT ypea.

MakenoHcku [ 113

€7 % om

- HacoueTe ro XOpu30HTa/HHOT 1AaCEPCKH 3PaK, KOj

NOMMHYBa NapanenHo Ha AOMKUHCKaTa 0CKa Ha MEPHUOT
ypen, Ha bnucknot sua A. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypen a ce
u3HuBenupa. O3HaueTe ja cpefmrHaTa Ha nacepckata Touka
Ha supoT (Toukal).

A

—>¢

CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, octaBeTe ro fja ce
HWBENMpa M 03HAYETE ja CPeAMHaTa Ha TouKaTa Ha
NacepCKUOT 3paK Ha CNPOTUBHUOT sKA B (Touka I1).
MocTaBeTe ro MepHKOT ypen — 6e3 1a ro BpTUTE — BO
6nu3nHa Ha sugoT B, BKNyueTe ro v 0cTaBeTe ro Aa ce
HWUBENMpa.

A B

=

locTaBeTe ro MEpHKOT ypes No BUCHHA (CO MoMoLL Ha
CTAaTUBOT UM EBEHTYANHO CO NOANOraTa), Taka WTo
CpefMHaTa Ha TouKaTa Ha NacepcKMOT 3pak TOUHO Ke ja
noroau NPeTxofHo 03HaueHara Touka II Ha suaot B.

A 180° | B
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- CBprteTe ro MepHHoT ypen 3a 180°, 6e3 fa ja npomenuTte
BUcHHaTa. OcTaBeTe ro fia Ce U3HWUBenMpa U obenexere ja
CpefMHaTa Ha TouKaTa Ha 1lacepcKUoT 3paK Ha sMaoT A
(Touka IIT). BHUMaBajTe Ha Toa, Toukata I11 aa nexu wro e
MOXHO NOBEPTUKANHO Haf OfiH. NoA Toukarta L.

- Pasnukara d Ha iBeTe o3HaueHn Touku I 11 Ha sugoT A ro
[aBa (paKTMUKOTO OTCTaNyBatbe Off BACUHATA Ha MEPHUOT
ypen no AOMKMHA Ha LOMKMHCKaTa OcKa.

Ha mepHata nuHuja og 2 x 20 M = 40 m, MakCUManHoTo
[03BO/EHO OTCTanyBatbe U3HeCyBa:

40 mmx +0,3mm/m = +12 mm.

Cnopep Toa, pasnukata d nomery Toukute I v 111 cMee fa
M3HecyBa HajMHory 12 mm.

CoBetu npu pabotereTo

» 3a obenexyBatbe, CeKorai KOpUcTeTe ja camo
CpefMHaTa Ha nacepcKara Touka. [o/ieM1HaTa Ha
nacepckara Touka ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT 0f1
pacTojaHuero.

MpuuBpcryBatbe co Apxay

3a Jia ro Np1LBPCTATE MEPHHUOT Ypen Ha ipkau 8 cBpTeTe ro
WwpadhoT 3a (huKcUparbe 9 Ha ApkauoT Bo 1/4"-npudatot 3a
CTaTuB 6 Ha MepHKOT ypen. 3a BpTetbe Ha MEPHUOT yper, Ha
ApxauoT, onabaseTe ro Manky wpagor 9.

~ CBpTeTe ro MEPHHOT YPeA Ha ApXKauoT 8 Ha cTpaHa unu
HaHa3af, 3a ia CTaHe BMA/IMB JONHUOT BEPTUKaNEH 3pak.

~ CBpTeTe ro MEPHHOT ypea Ha ApxauoT 8, 3a fa
npeHecyBaTe BUCUHU CO XOPU3OHTANHUTE NAacepPCKM
3paum.

Co nomoLL Ha ApXKayoT 8 rv Mmarte CnefHNUTE MOXHOCTH 33

NPULBPCTYBatbe Ha MEPHUOT ypen:

- MoHTHpajTe ro Apxauot 8 co 1/4"-npudatot 3a cTatns 13
Ha cTaTMBOT 18 unu Ha obnueH doTocTatns. 3a
NpULBPCTYBatbe Ha 0bMUEH rpafieXeH CTaTUB, KopUcTeTe
5/8"-npudar 3a cTatve 14.

- [pxauot 8 Mmoxe Aa ce NpUUBPCTH CO MarHeTH 12 Ha
YeNUYHUTE [IeN0BH.

- Ha supoBuTe 0 rMNC-KapToH UMK APBO, APXKaUoT 8 Moxe
[1a Ce NPULBPCTH CO LWpadoBu. BmeTHeTe Wwipadosu co
[OMKMHA 0 HajManky 60 MM HU3 OTBOpHMTE 3a
3awpacysatbe 10 Ha APXKAYOT.

- Ha ueBKuTE MK CNMUHO, APXAuOT 8 MOXe fia ce
NPMLBPCTH cO 0bMUEH nojac, Koj ce 3aTerHysa co
BOAMNKaTa 3a nojacot 11.

Paboteme co cratue (onpema)

CratuBot 18 0Bo3MoXyBa cTabunHa MepHa noanora Wwro
MOXe [ia ce NofecyBsa no BUCHHa. octaBeTe ro MepHUOT
ypeq co NpudartoT 3a cTatvB 6 Ha 1/4"-HaBoj Ha CTaTMBOT U
3awpadbeTe ro LBPCTO €O LWPaAdOT 3a HUKCHPatbe Ha
CTaTMBOT.

Paboretbe co MepHa nnoua (onpema)

Co nomoL Ha MepHarta nnoya 15 o3Hakara o nacepot Moxe
[a ja npeHeceTe Ha NOAOT, OfH. BUCMHATA HA NacepoT fa ja
NpeHeceTe Ha s1a.

Co HyNTa-NoneTo U CKanata MoXe fia ro U3MepuTe
OTCTanyBabeTo KOH CakaHata BUCHHA 1 NOBTOPHO Aa ro
NPEeHeceTe Ha Apyro MecTo. Ha Toj HauMH oTnara TOUHOTO
nofiecyBarbe Ha MEPHMOT yper Ha BUCMHaTa Ha Koja Tpeba Aa
Ce NpeHece.

MepHara nnoua 15 uma pechnektpauku cnoj, Koj ja
nofobpysa BUAIMBOCTA Ha NAaCEPCKMOT 3paK Ha ronemu
pacTojaHuja OfH. NPH jakn COHUEBM 3palLiy. 3ajakHyBarbeTO
Ha OCBETNYBaHbETO MOXeE Aa Ce NPerno3Hae camo Kora rnepare
napanesiHo KOH NacepcKMOT 3paK Ha MepHaTta niova.

Nacepcku ounna (onpema)

NacepckuTe ouMna ja hUnTpupaaT okonHata CBeTNMHa. HaToj
HauWH LPBEHOTO CBETNO Ha 1aCepOT U3rnesa NocBeTNo 3a
0KOTO.

» He ru KopucTeTe nacepcKuTe 0UUNa Kako 3aluTHTHU
oumna. [lacepckute ounna cnyxar 3a nogobpo
Npeno3HaBatbe Ha NacepCcK1OT 3paK, HO He 3alUTHTyBaar
0/1 NaCEPCKOTO 3pauethbe.

» He ru KopucTeTe nacepcKuTe Ounna Kako ounna sa
COHLe MK NaK BO coobpaKajor. /lacepckute ounna He
nasaar uenocHa UV-3aluTuta 1 ro Hamanysaar
NPeno3HaBarbeTo Ha bou.

OapxyBatbe H CepBHC

OApXKyBawe H UNCTehe

MepHHOT ypen CKnanpajTe ro M TpaHCnopTMpajTe ro Camo Bo
“CnopayaHara 3allTHTHa TallHa.

lMocTojaHo 0apXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT Ypena.

He ro notonyBsajte MepHUOT yper, BO BOAA UK APy
TEYHOCTH.

M30puLueTe ru HEUUCTOTMMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He
KOpUCTeTe CPE/CTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.

PenoBHO uncTeTE T'M NOBPLUMHMTE OKOMY U3NE3HUOT OTBOP Ha
nacepoT 1 NPUTOa BHMMAaBajTe Ha BNakHEHLATa.

3a cuTe npallatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU enoBH, Be
Monume HaeegeTe ro 10-uudpeHnot bpoj on
cneludmrKaLMoHaTa Nnouka Ha NonHauoT.

Bo cnyuaj aa peba aa ce nonpasw, npateTe ro MePHUOT ypea
BO 3alUTUTHaTa TawwHa 16.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke 0Arosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BPCKa CO NonpasKara M OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHHTe [1enoBu. EKCNN03UBEH LpTeX 1
MH(OPMALIMK 32 PE3ePBHH [IENI0BH Ke HajfieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpHUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE OKONKY MMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPOU3BOaN U
onpema.
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[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemata 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHaT Ha eKONMOLIKK NPUDATINB HAUMH.

He v cpnajte MepHUTE ypeau 1 batepuuTe Bo AoMalLHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU MepHuTe ypeau LTo Ce BOH
ynotpeba 1 aethekTHUTE Unu
uckopucTenute barepuu cnopes
perynatvsata 2006/66/EC Mopa ofnenHo
na ce cobepar v fia ce peurKknMpaar 3a
NoBTOpPHa ynoTpeba.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Tackasti laser

Morate da procitate i obratite paznju na sva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnostii bezbedno. Nemojte da dozvolite
da plocice sa upozorenjima budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVO
UPUTSTVO | PREDAJTE GA ZAJEDNO SA
ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zraCenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

—
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» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanjaurad sa
isporuc¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktaniili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da oStetite odi.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

> Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruZaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Merni alat i drzac 8 ne stavljajte u blizinu
pejsmejkera. Zbog magneta u mernom alatu i
drzacu 12 obrazuje se polje koje moZe da
ugrozi funkciju pejsmejkera.

» Merni alat i drzac 8 drzite dalje od magnetnih nosaca
podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog
delovanja magneta iz mernog alata i drza¢a 12 moze da
dode do nereverzibilnog gubitka podataka.

Opis proizvodairada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija kao i vertikalnih tacaka.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

1 Izlazni otvor laserskog zraka

2 Blokiranje poklopca prostora za bateriju

3 Poklopac prostora za bateriju

4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 0KX | (15.5.14)

ﬁ



. (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 116 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

116 | Srpski

Laserska tablica sa opomenom
Prihvat za stativ 1/4"

Serijski broj

Drza¢

Zavrtanj za fiksiranje drzaca
10 Otvori zavrtnja drzaca

11 Vodjica pojasa

12 Magneti

13 Prihvat stativa 1/4" na drzacu
14 Prihvat stativa 5/8" na drzacu
15 Merna ploca sa podnozjem*
16 Zastitnatorba

17 Laserske naoCare za gledanje*
18 Stativ*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

O oo ~NO G

Tehnicki podaci

Tackasti laser GPL5

Broj predmeta 3601 K66 2..
Radno podrucje 30m
Tacnost nivelisanja +0,3 mm/m
Samonivelirajuce podrucje tipi¢no

duz

- DuZne ose +5°
- Poprecne ose +3°
Vreme nivelisanja tipicno <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Prihvat za stativ 1/4"
Baterije 3x1,5VLR06 (AA)
Trajanje rada ca. 24h
TeZina prema

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 104 x40 x 80 mm
Vrsta zastite IP 5X

Zajasnijuidentifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 7 natipskoj
tablici.

—

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-
manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 3 okrenite blokadu
2 u praveu kazaljke na satu “g i skinite poklopac prostora za
bateriju. Ubacite isporu¢ene baterije. Pazite pritom na tatno
polovanje prema prikazu na unutrasnjoj stranici prostora za
bateriju.

Stavite poklopac prostora za bateriju dole na kuéiste i

pritisnite ga potom napred. Okrenite blokadu 2 suprotno od

kazaljke na satu u poloZaj (g, da bi blokirali poklopac prostora

za bateriju.

Ako laserski zraci trepéu laganim taktom u radu, onda su

baterije slabe. Merni alat moZe posle prvog treptanja raditi jos

ca.8h.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zraenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
uautu duZe vreme. Pustite merni alat pri vec¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata.
Usled ostecenja mernog alata moze se ostetiti tacnost.
Uporedite posle nekog snaznog udarcaili pada linije lasera
odnosno vertikalne zrake radi kontrole sa nekom
poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom
linijom odnosno sa prekontrolisanim vertikalnim tackama.

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moze ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 na gore, tako da se na prekidacu
pojavi,I“. Merni alat $alje odmah posle ukljucivanja po jedan

laserski zrak iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

» Ne ostavljajte slucajno ukljucen merni alat i iskljucite

merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.
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Za iskljucivanje mernog alata pomerite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 na dole, tako da se na prekidacu
pojavi ,,0“. Pri isklju¢ivanje se blokira klatno.

Podesavanje automatike iskljucivanja

U normalnom slucaju, merni alat se automatski iskljucuje

20 min. nakon ukljucivanja.

Ova automatika isklju¢ivanja se moze prebaciti sa 20 min. na
8 h. Za to treba merni alat ukljuciti, odmah ponovno ga
iskljuciti i u toku 4 s ponovno ukljuciti. Za potvrdu promene,
sve laserske zrake ¢e nakon drugog uklju¢ivanja treperiti 2 s
brzim ritmom.

Kod sledeceg ukljucivanja mernog alata, automatika
iskljucivanja je ponovno podesena na 20 min.

Radovi sa automatikom za nivelisanje

Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu podlogu,
priCvrstite ga na drzac 8 ili stativ 18.

Posle ukljucivanje ,ravna“automatika za niveliranje neravnine
unutar podrucja samonivelacije od +5° (dusne ose) odnosno
+3° (poprecne ose) automatski. Nivelisanje je zavrseno, ¢im
se laserske tacke viSe ne pokrecu.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, na primer jer
povrsina stajanja mernog alata odstupa vise od 5°odnosno 3°
od horizontala, trepere laserski zraci u brzom taktu. Postavite
u ovom slu¢aju merni alat u horizontalu i sacekajte
samonivelaciju. Cim se merni alat bude nalazio unutar
podrucja samonivelacije od +5° odnosno + 3°, zasvetlece
trajno laserski zraci.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada ponovo
se automatski niveliSe merni alat. Prekontrolisite posle
nivelisanja poziciju laserskih zraka u vezi referentnih tacaka,
da bi izbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najvedi, trebali bi
merni alat po mogucnosti da montirate na uobicajen stativ i
postavite u sredinu radne povrsine.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupanja i uticaji
specifi¢ni za aparate (kao bez tacke: padoviili snazni potresi).
Stoga preispitajte pre svakog pocetka rada tacnost mernog
alata.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki
Bosch-servis.

Ako se ta¢nost nivelacije horizontalnih laserskih zraka za
poprec¢nu i duznu osu nalazi unutar maksimalno dovoljenog
odstupanja, onda je time prekontrolisana taénost nivelisanja
vertikalnih zraka (vertikalne ose).

—
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Kontrola horizontalne tacnosti u nivelisanju poprecne ose

Zaispitivanje potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od
20 m na ¢vrstoj podlozi ispred zida.

- Montirajte merni alat na 20 m rastojanja od zida na drza¢
odnosno stativ, ili postavite ga na ¢vrstu, ravnu podlogu.
Ukljucite merni alat.

- Usmerite jedan od dva bo¢na laserska zraka koji idu duz
poprecne ose mernog alata, nazid. Pustite da se mernialat
nivelise. Oznacite sredinu laserske tacke na zidu (tacka I).

- Okrenite merni alat za oko 180°, ne menjajuci visinu.
Pustite da se nivelirai oznacite sredinu tacke drugog
boc¢nog laserskog zraka na zidu (tacka I1). Pazite na to, da
tacka Il bude $to vertikalnija iznad odnosno ispod tacke I.

- Razlika d obe oznacene tacke Ii II na zidu daje stvarno
visinsko odstupanje mernog alata duz poprecne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje:

40mx+0,3mm/m=+12mm.

Razlika d izmedju tacaka I'i IT sme na kraju najvise iznositi

12 mm.

Kontrola horizontalne tacnosti duzne ose

Za kontrolu potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od

20 m na ¢vrstoj podlozi izmedju dva zida A i B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢ odnosno stativ,
ili ga postavite na ¢vrstu, ravnu podlogu. Ukljucite merni
alat.
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- Usmerite horizontalan laserski zrak koji ide paralelno sa
duznom osom mernog alata, na bliski zid A. Pustite da se
merni alat niveliSe. Oznacite sredinu laserske tactka na zidu
(tackaT).

A

¢

- Okrenite merni alat za 180°, izniveliSite ga i markirajte
sredinu tacke laserskog zraka na zidu preko puta B
(tacka II).

- Postavite merni alat ne okrecuci ga blizu zida B, ukljucite
ga i pustite da se nivelise.

A B

=

- Centrirajte merni alat po visini tako (pomodu stativaili u
datom slucaju sa podmetacima), da sredina tacke
laserskog zraka ta¢no pogadja prethodno markiranu
tacku I na zidu B.

A 180" | B
1 y

o i
I

—

- Okrenite merni alat za 180° ne menjajuci visinu. Pustite da
se nivelise i oznacite tackastu sredinu laserskog zraka na
zidu A (tacka I1I). Pazite pritom, da je tacka I1I $to
vertikalnija odnosno nalazi se ispod tacke I.

- Razlika d obe oznacene tacke I'i 111 na zidu A daju stvarno
visinsko odstupanje mernog alata duz duzne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Razlika d izmedju tacaka I'i ITI sme na kraju da iznosi najvise

12 mm.

Uputstva zarad

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserskog zraka za
markiranje. VeliCina laserske tacke se menja sa
udaljenjem.

Pri¢vrséivanje sa drzacem

Za pri¢vrscivanje mernog alata na drzacu 8 ¢vrsto uvrnite

zavrtanj za fiksiranje 9 drzaca u 1/4" prihvata stativa 6 na

mernom alatu. Za okretanje mernog alata na drzacu popustite
zavrtanj 9 lagano.

- Okrenite merni alat na drzacu 8 u stranu ili unazad, da bi
ucinili vidljivim donji laserski zrak.

- Okrenite merni alat na drzacu 8, da bi sa horizontalnim
laserskim zrakom preneli visine.

Pomocu drzaca 8 postoje slede¢e mogucnosti pri¢vrséenja

mernog alata:

- Montirajte drzac 8 sa pricvrséenjem stativa 1/4" 13 na
stativ 18 ili obi¢an fotostativ. Za pri€vr$¢enje na obican
gradevinski stativ primenite pricvrséenje stativa 5/8" 14.

- Naceli¢ne delove se drza¢ 8 moze pricvrstiti sa magnetima
12.

- Nasuve gradevne zidove ili drvene zidove, drza¢ 8 se moze
stegnuti pomocu zavrtanja. Za to treba provuci zavrtnje
duZine najmanje 60 mm kroz rupe za zavrtnje 10 drzaca.

- Naceviilislitne delove drzac 8 se moze pricvrstiti pomocu
obi¢nog kaisa, koji se provuce kroz vodicu remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ 18 pruza stabilnu, mernu podlogu sa mogu¢no$éu
podesavanja po visini. Postavitre merni alat sa prihvatom
stativa 6 na 1/4"-navoja stativa i ¢vrsto ga uvrnite sa
zavrtnjem za pri¢vrséivanje stativa.

Radovi sa mernom plo¢om (pribor)

Pomocu merne ploce 15 moZete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada ta¢no podesavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna ploca 15 ima refleksioni sloj koji poboljsava vidljivost
laserskog zraka na ve¢em rastojanju odnosno pri jacem
suncevomzracenju. Pojacavanje svetlosti se moZe samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plo¢u paralelno laserskom
zraku.

Laserske naocare za gledanije (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako
izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.
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» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne stite od
laserskog zracenja.

> Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj
zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
koja ima 10 broj¢anih mesta.

U sluéaju popravke Saljite merni alat u zastitnoj torbi 16.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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Varnostna navodila

Tockovni laser

Preberite in upostevajte navodila v celoti,
da zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Opozorilnih ploscic na me-
rilni napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE
TANAVODILA V DOBREM STANJU IN JIH
PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU
PREDAJE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do
nevarnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu
merilnega orodja na grafi¢ni strani oznaceno s Stevilko 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski zZarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

> Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena bolj$emu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta
nacin bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali
lasersko merilno orodje. Saj bilahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije inkjer se nahajajo gorljive tekocine,
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plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.
Merilne naprave in drZala 8 ne prinasajte v
bliZino srénega spodbujevalnika. Magneti
merilne naprave in drzala 12 ustvarijo magne-
tno polje, ki lahko ogrozi delovanje srénega
spodbujevalnika.

» Merilno napravo in drzalo 8 hranite stran od magnetnih
nosilcev podatkov in magnetno ob¢utljivih naprav.
Delovanje magneta merilne naprave in drzala 12 lahko
povzro€i nepopravljivo izgubo podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orod-
je in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je namenjeno za dolocanje in preverjanje vo-
doravnih in navpi¢nih linij ter pozicijskih tock.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.

1 Izstopna odprtina laserskega Zarka
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Pokrov predalcka za baterije
Vklopno/izklopno stikalo
Opozorilna plos¢ica laserja
Prijemalo za stativ 1/4"

Serijska Stevilka

Drzalo

Fiksirni fijak drzala

Vija€ne luknje drZala

Vodilo pasu

Magneti

Prijemalo stativa 1/4" na drzalu
Prijemalo stativa 5/8" na drzalu
Merilna plo$¢a s podnozjem*
Zadcitnatorba

Ocala za vidnost laserskega zarka*
18 Stativ*

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

O oOo~NOOGBAWN
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N hA WDNRO

Tehnicni podatki

Tockovni laser GPL5

Stevilka artikla 3601K662..
Delovno obmocje 30m

Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Samonivelirno obmodje tipi¢no vzdolZ

- podolzne osi +5°
- precne osi +3°

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
7 na tipski ploscici.

—

Tockovni laser GPL5
Cas niveliranja tipiéno <4s
Delovna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Prijemalo za stativ 1/4"
Bateriji 3x1,5VLR06 (AA
)
Trajanje obratovanja pribl. 24h
TeZapo
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mere (dolZina x $irina x viina) 104 x40 x 80 mm
Vrsta zascite IP 5X

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
7 na tipski plos¢ici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predaléka za baterije 3, zasukaijte

aretiranje 2 v smeri urnega kazalca v poloZaj “g in snemite

pokrovéek za baterije. Vstavite dobavljene baterije. Pri tem

pazite na pravilnost polov, kot je prikazano na notranji strani

predalcka za baterije.

Nastavite pokrov predal¢ka za baterije spodaj na ohije in ga

na zgornji strani pritisnite. Za zaskocitev pokrova predal¢ka

za baterije zasukajte aretiranje 2 v nasprotni smeri urnega ka-

zalcav poloZaj @@ .

Ce med obratovanjem utripajo laserski zarki v po¢asnem

taktu, so baterije preSibke. Merilno orodje lahko po pric¢etku

utripanja deluje e pribl. 8 ur.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali,
odstranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem
lahko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonc¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite zato, danpr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodije bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim
nihanjem, najprej pustite, dase temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.
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» Preprecite moc¢ne sunke v merilno orodje ali pa padce

natla. Poskodbe merilnega orodja lahko poslabsajo njego-

vo natanénost. Po vsakem moc¢nem sunku ali padcu za
kontrolo primerjajte laserske linije oz. pozicijske zarke s

poznano vodoravno ali navpi¢no referenéno linijo oz. s pre-

verjenimi pozicijskimi tockami.

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mo¢nem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Zavklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

4 navzgor, tako da se na stikalu prikaze ,,I“. Takoj po vklopu iz

merilnega orodja izstopi po en laserski Zarek iz izstopnih od-

prtin1.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski zarek lah-

ko zaslepi druge osebe.
Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

4 navzdol, tako da se na stikalu pojavi ,0“. Priizklopu se nihaj-

na enota zablokira.

Nastavitev odklopne avtomatike

Standardno se merilno orodje 20 min po vklopu avtomatsko
izklopi.

To odklopno avtomatiko lahko iz 20 min prestavite na8 h. Vta
namen morate merilno orodje vklopiti, ga takoj spet izklopiti in

ga v obdobiju 4 s ponovno vklopiti. V potrditev spremembe utri-

pajo vsi laserski Zarki po drugem vklopu za 2 s v hitrem ritmu.

Pri naslednjem vklopu merilnega orodja je odklopna avtoma-
tika ponovno nastavljena na 20 min.

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlago in ga
pritrdite na drzalo 8 ali stativ 18.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine
znotraj samonivelirnega obmocja + 5° (podolzno) oz. +3°
(pre¢no). Niveliranje je koncano takoj, ko se laserske tocke ne
premikajo vec.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ée stojna ploskev
merilnega orodja odstopa ve¢ kot 5° 0z. 3° od vodoravnice,
utripajo laserski zarki v hitrem taktu. V tem primeru postavite
merilno orodje vodoravno in pocakajte, da se izvede samoni-

veliranje. Kakor hitro se merilno orodje spet nahaja znotraj sa-

monivelirnega obmoéja + 5° 0z. + 3°, laserski Zarki ponovno
trajno svetijo.

Pri pretresih ali spremembah poloZaja med obratovanjem se
merilno orodje avtomatsko ponovno nivelira. Po niveliranju
preverite pozicijo laserskih zarkov glede nareferencne tocke,
da bi se tako izognili napakam zaradi premaknitve merilnega
orodja.

—
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Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na tocnost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski Zarek.

Slojevitost temperature je v blizini tal najvecja, zato po mo-
Znosti montirajte merilno orodje na stativ, ki ga lahko kupite v
trgovini in ga postavite v sredino delovne ploskve.

Poleg zunanijih vplivov lahko na odklone pri meritvah delujejo
tudi vplivi, ki so specifi¢ni za napravo (na primer padci ali silo-
viti udarci). Pred vsakim zaCetkim dela zato preverite to¢nost
merilnega orodja.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci ma-
ksimalno odstopanje, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.

Ce lezi nivelirna natanénost vodoravnih laserskih Zarkov pre¢-
ne in podolzne osi znotraj maksimalno dovoljenega odstopa-
nja, je s tem preverjena tudi nivelirna natan¢nost pozicijskih
Zarkov (navpicna os).

Preverjanje vodoravne nivelirne natancnosti precne osi

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na

trdni podlogi pred steno.

- Montirajte merilno orodje na razdalji 20 m od stene na dr-
Zalo oz. stativ ali ga postavite na trdno, ravno podlogo.
Vklopite merilno orodje.

- Naravnajte eno od obeh stranskih laserskih Zarkov, ki pote-
kajo vzdolz pre¢ne osi merilnega orodja, na steno. Pustite,
da se merilno orodje nivelira. Oznacite sredino laserske
tocke na steni (tockaI).

11,/
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- Zasukajte merilno orodje za pribl. 180°, ne da bi pri tem
spremenili vi$ino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredi-
no tocke drugega stranskega laserskega Zarka na steni
(tocka IT). Pri tem pazite na to, da tocka II lezi kolikor je
mozno navpicno nad oz. pod tocko 1.

- Razlikad obeh oznacenih tock IinII na steni pomeni dejan-
sko viSinsko odstopanje merilnega orodja vzdolZ pre¢ne
0si.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m zna$a maksimalno dovo-

lieno odstopanje: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d med to¢kama I in IT sme posledi¢no znasati najvec¢

12 mm.

Preverjanje vodoravne nivelirne natan¢nosti podolzne osi

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na

trdni podlogi med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A nadrzalo oz. stativ
ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno
orodje.

¢7 % 20m

- Usmerite vodoravni laserski Zarek, ki poteka paralelno k
podolZni osi merilnega orodja, na bliznjo steno A. Pustite,
da se merilno orodje nivelira. Oznacite sredino laserske
tocke na steni (tockaI).

A

¢

- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, dase nivelirain
na nasprotni steni B (tocka II) oznacite sredino laserske
pike.

- Namestite merilno orodje — ne da bi gaobracali - vbliZino
stene B, ga vklopite in pocakajte, da se nivelira.

¢

- Merilno orodije viinsko poravnajte (s pomocjo stativa ali
pa s podlaganjem) tako, da bo sredina pike laserskega zar-
ka tocno zadela predhodno oznaceno tocko II na steni B.

A B
" :
%I( i

- Zasukajte merilno orodje za 180°, ne da bi pri tem spreme-
nili vi§ino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredino tocke
laserskega Zarka nasteni A (tocka I11). Pritem pazite nato,
da tocka I1I leZi kolikor je mozno navpi¢no nad oz. pod
tockoI.

- Razlikad obeh oznacenih tock Iin I1I na steni A pomeni de-
jansko viSinsko odstopanje merilnega orodja vzdolz podol-
Zne osi.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m zna$a maksimalno dovo-

lieno odstopanje: 40 m x +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d med tockama I in I1I sme posleditno znasati najvec

12 mm.

Navodila za delo

» Za oznacevanje uporabite vedno samo sredino laser-
ske pike. Velikost laserske pike se z oddaljenostjo spremi-
nja.

Pritrditev z drzalom

Za pritrditev merilnega orodja na drzalo 8 zavrtite pritrdilni vi-

jak 9 drzala v 1/4"-prijemalo stativa 6 na merilno orodje. Za

zasuk merilnega orodja na drzalo morate narahlo zrahljati vi-

jak 9.

- Zavrtite merilno orodje na drZalu 8 v smeri na stran ali na-
zaj, tako postane vidna spodnja pravokotnica.

- Zasukajte merilno orodje na drZalu 8 in tako z vodoravnim
laserskim zarkom prenesite viSine.

S pomocjo drzala 8 imate naslednje moZnosti pritrditve meril-

nega orodja:

- Montirajte drzalo 8 s 1/4"-prijemalom 13 na stativ 18 ali
obicajni fotostativ. Pri pritrditvi na obicajni gradbeni stativ
uporabite 5/8"-prijemalo za stativ 14.

- Najeklene dele lahko drZalo 8 pritrdite z magneti 12.
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- Nakonstrukcijske ali lesene stene lahko privijte drzalo 8 z
vijaki. V ta namen vtaknite vijake z dolZino najmanj 60 mm
skozi vija¢ne luknje 10 drZala.

- Naceviali podobne dele lahko pritrdite drzalo 8 z obicaj-
nim pasom, ki ga potegnete skozi vodilo pasu 11.

Delo s stativom (pribor)

Stativ 18 vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 6 na
1/4"-navoj in ga privijte z nastavitvenim vijakom stativa.

Delo z merilno ploséo (pribor)

S pomocjo merilne plosce 15 lahko lasersko oznako prenese-
te na tla oz. vi$ino laserja na steno.

Z ni¢elnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene visi-
nein gavnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev meril-
nega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni vec¢ potrebna.
Merilna plo$¢a 15 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri mo¢ni son¢ni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
Zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo-
$Co gledate vzporedno z laserskim zarkom.

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S
tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlej$a za oko.
» Ocal za vidnost laserskega zZarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-

dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prometu.
Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo popolne
UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja barv.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiScenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloZeni
zascitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno redno ¢istite povriine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala viaken.

V primeru kakr$nihkoli vpra$anjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se
nahaja na tipski ploscici merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 16.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

—
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Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Tockasti laser

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se
kako biste s mjernim alatom radili sigurno i
bez opasnosti. Znakovi i natpisi upozorenja
na mjernom alatu moraju ostati raspoznat-
ljivi. OVE UPUTE BRIZLJIVO SACUVAJTE |
DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJED-
NO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zraenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

Bosch Power Tools
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» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporuc¢enu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.
» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Nalaserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanije lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Mijerni alat i drzac 8 ne stavljajte u blizini
pejsmejkera. Zbog magneta mjernog alata i
drzaca 12 stvara se polje koje moze negativno
utjecati na rad pejsmejkera.

» Drzite mjerni alati drzac 8 dalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelo-
vanja magneta mjernog alata i drza¢a 12 moze doci do ne-
povratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija kao i to¢ki vertikala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake

2 Aretiranje poklopca pretinca za baterije

3 Poklopac pretinca za baterije

4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Znak upozorenja za laser
Pricvrséenje stativa 1/4"

Serijski broj

Drza¢

Zaporni vijak drzaca

10 Rupe zavijke drzaca

11 Vodilicaremena

12 Magneti

13 Pricvrséenje stativa 1/4" na drzacu
14 Pricvrséenje stativa 5/8" na drzacu
15 Mijerna ploca sa stopalom*

16 Zastitna torbica

17 Naocale za gledanje lasera*

18 Stativ*

* Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke.

O oo ~NOo G

Tehnicki podaci
Kataloski br. 3601K662..
Radno podrucje 30m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Podrucje samoniveliranja obicno
uzduz
- uzduzne osi +5°
- poprecne osi +3°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Pricvrséenije stativa 1/4"
Baterije 3x1,5VLR06 (AA)
Trajanje rada cca. 24h
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimenzije (duZina x $irina x visina) 104 x40 x 80 mm
Vrsta zastite IP 5X

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 7
na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-
ganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 3 okrenite aretira-
nje 2 u smjeru kazaljke na satu, u poloZaj "g i skinite poklo-
pac pretinca za baterije. Stavite isporu¢ene baterije. Kod toga
pazite naispravan polaritet prema crtezu na unutarnjoj strani
pretinca za baterije.
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Stavite poklopac pretinca za baterije dolje na kuciste i pritisni-

te ga zatim gore. Okrenite aretiranje 2 u smjeru suprotnom od
kazaljke nasatu, u poloZaj g , za zatvaranje poklopca pretinca
za baterije.

Ako laserske zrake kod rada trepere u sporom ritmu, znaci da

su baterije slabe. Mjerni alat nakon prvog treperenja moze ra-

diti jo$ cca. 8 h.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-

cevih zraka.
» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili

oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-

jeme u automobilu. Kod veéih temperaturnih oscilacija,
prije nego Sto ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da

se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura li oscilaci-
jatemperature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Ostecéenje mjernog alata moglo bi smanijiti tocnost. Nakon

eventualnog snaznog udaraili pada, u svrhu kontrole uspo-

redite linije lasera odnosno zrake vertikale sa poznatim
vodoravnim ili okomitim referentnim linijama, odnosno sa
ispitanim tockama vertikala.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
kljuCivanja ¢e se blokirati njiSuca jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-
vanje/iskljucivanje 4 prema gore, tako da se na prekidacu po-

javi,I“. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira lasersku

zraku iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-

Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Zaisklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 4 prema dolje, tako da se na prekidacu
pojavi ,,0“. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njisuca jedinica.
Podesavanje automatike iskljucivanja

U normalnom slu¢aju, mjerni alat se automatski iskljucuje
20 min. nakon uklju¢ivanja.

Ova automatika isklju¢ivanja se moze prebaciti sa 20 min. na
8 h. U tu svrhu ukljucite mjerni alat, odmah ponovno iskljucite

iutoku 4 s ponovno ukljucite. Za potvrdu promjene, sve laser-

ske zrake ¢e nakon drugog ukljucivanja treperiti 2 s u brzom
ritmu.

—

Hrvatski| 125

Kod slijedeéeg uklju€ivanja mjernog alata, automatika iskljuci-
vanja je ponovno pode$ena na 20 min.

Radovi s nivelacijskom automatikom

Stavite mjerni alat na vodoravnu ¢vrstu podlogu, pricvrstite
ganadrzac 8ili na stativ 18.

Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika ¢e automatski
izjednaciti neravnine unutar podrucja samoniveliranjaod +5°
(uzduzna os), odnosno + 3° (poprecnaos). Niveliranje je zavr-
Seno ¢im se laserska tocka viSe ne pomice.

Ako automatsko niveliranje nije moguce, npr. jer povrsina osla-
njanja mjernog alata za vi$e od 5° odnosno 3° odstupa od hori-
zontale, laserske zrake ée treperiti u brzom ritmu. U tom slucaju
mjerni alat postavite vodoravno i pricekajte na samoniveliranje.
Cim se mjerni alat nade unutar podru¢ja samoniveliranjaod + 5°
odnosno +3° ponovno ¢e stalno svijetliti laserske zrake.

Kod vibracija ili promjena polozaja tokom rada, mjerni alat ¢e
se automatski ponovno nivelirati. Nakon niveliranja provjerite
polozaj laserskih zraka u odnosu na referentnu tocku, kako bi
se izbjegle greske zbog pomicanja mjernog alata.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, temperatur-
ne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.
Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat treba po mogucénosti montirati na uobicajeni stativ
i postaviti u sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za uredaj (kao npr. pad ili snazni udarci). Zbog toga
prije svakog pocetka rada provjerite tocnost mjernog alata.
Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premas$io maksimalno odstu-
panje, tada ga mozZete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.
Ako se tocnost niveliranja vodoravne laserske zrake, za po-
preénu i uzduznu os, nalazi unutar maksimalno dopustenog
odstupanja, time se provjerava i to¢nost niveliranja vertikal-
nih zraka (okomita os).

Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja poprecne osi

Za kontrolu vam je potrebna slobodna mjerna dionica od
20 m na ¢vrstoj podlozi.

- Montirajte mjerni alat na 20 m razmaka od zida, na drza¢
odnosno na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite mjerni alat.
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- Usmijerite na zid jednu od obje bo¢ne laserske zrake, polo-
Zene uzduz poprecne osi mjernog alata. Iznivelirajte mjerni
alat. Oznacite sredinu laserske tocke na zidu (tockaI).

- Okrenite mjerni alat za cca. 180°, bez promjene visine.
Iznivelirajte ga i oznacite sredinu tocke druge bocne laser-
ske zrake na zidu (tocka I1). Kod toga pazite da tocka I1 po
mogucnosti lezi okomito, iznad odnosno ispod tocke I.

- Razlika d obje oznacene tocke Ii I1 na zidu daje stvarno vi-

sinsko odstupanje mjernog alata uzduz poprecne osi.

Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopuste-

no odstupanje iznosi:

40mx+0,3mm/m=+12mm.

Razlika d izmedu to¢aka i IT smije iznositi najvise 12 mm.
Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja uzduzne osi

Za provjeru je potrebna slobodna mjerna dionica od 20 m, na
Cvrstoj podlozi, izmedu dva zida AiB.

- Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drza¢ odnosno na

stativ, ili ga stavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjer-

ni alat.

&7 % som

- Usmijerite na najbliZi zid A vodoravnu lasersku zraku, polo-

Zenu paralelno sa uzduZnom osi mjernog alata. Iznivelirajte
mjerni alat. Oznacite sredinu laserske tocke na zidu
(tockal).

A

¢

—

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite sre-
dinu tocke laserske zrake na nasuprotnom zidu B
(tockaII).

- Postavite mjerni alat — bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.

A B

¢

- Takoizravnajte mjerni alat po visini (pomocu stativali pre-
ma potrebi podlaganjem), da sredina tocke laserske zrake
tocno udara na prije oznac¢enu tocku II na zidu B.

A B
" ><
%It i

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Izniveli-
rajte gai oznacite sredinu tocke laserske zrake na zidu A
(tocka I1I). Kod toga pazite da tocka 111 po mogucnostilezi
okomito iznad odnosno ispod tocke 1.

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I1I na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata uzduz uzduzne osi.

Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopuste-

no odstupanje iznosi: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d izmedu tocaka Ii 11T smije iznositi najvise 12 mm.

Upute zarad

» Zaoznacavanje koristite uvijek samo srediste laserske
tocke. Velicina laserske toce mijenja se sa udaljenoscu.

Pricvrséenje sa drzacem

Za pricvrscenje mjernog alata na drzac 8 stegnite zaporni vi-

jak 9 drzaca u 1/4" pricvrscenju stativa 6 na mjernom alatu.

Za okretanje mjernog alata na drzacu, otpustite malo vijak 9.

- Da bi se donja vertikalna zraka ucinila vidljivom, okrenite
mjerni alat na drzacu 8 na stranu ili prema natrag.

- Okrenite mjernialat nadrzacu 8, kako bi se savodoravnom
laserskom zrakom mogle prenijeti visine.

Pomocu drzaca 8 imate slijedece mogucnosti pri¢vrséenja

mjernog alata:

- Montirajte drzac 8 sa 1/4" pricvrséenjem stativa 13 na sta-
tiv 18 li na obicni foto stativ. Za privr$¢enje na uobicajeni
gradevni stativ koristite pricvrséenje stativa 5/8" 14.
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- Na cCeli¢ne dijelove se drzac¢ 8 moze pricvrstiti sa magneti-
ma12.

- Nasuhe gradevne zidove ili drvene zidove drzac 8 se moze
stegnuti sa vijcima. U tu svrhu vijke duzine najmanje
60 mm provucite kroz rupe za vijke 10 drZaca.

- Nacijeviilislicne dijelove drza¢ 8 se moze pricvrstiti pomo-
¢u obi¢nog remena, koji se provuce kroz vodilicu remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ 18 pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjere-
nje. Stavite mjerni alat sa pricvr$éenjem stativa 6 na 1/4"
navoj stativa i stegnite sa steznim vijkom stativa.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor)

Pomocu mjerne ploce 15 moZete oznake lasera prenijeti na
pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozZete izmjeriti pomak do Zeljene vi-

sineiponovno nanijeti na drugo mjesto. Time seizostavlja to¢no
podesavanje mjernog alata na prenosenu visinu.

Mjerna ploc¢a 15 ima na sebi reflektirajuci sloj koji pobolj$ava
vidljivost laserske zrake na vecoj udaljenosti, odnosno kod jakih
suncevih zraka. Pojacanje svjetloce se moZe prepoznati samo
ako gledate na mjernu plocu paralelno sa laserskom zrakom.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za o€i pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. Naocale za gledanije lasera sluZe za bolje prepo-
znavanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi
od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sunc¢ane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje
lasera ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-

ristite nikakva sredstva za ¢i§¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-

limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plo¢ice mjernog alata.

U slu¢aju popravka pos3aljite mjerni alat u zastitnoj torbici 16.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

—
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Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-
ma Smjernicama 2006/66/EC neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

4

Eesti

Ohutusnouded

Punktlaser

Mootmeseadmega ohutu ja tapse too taga-
miseks lugege koik juhised hoolikalt l3bi ja
jargige neid. Arge katke kinni mootesead-
mel olevaid hoiatussilte. HOIDKE KAESOLE-
VAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOO-
TESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA
KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud késitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine véib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

> Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme
jooniste lehekiiljel tihistatud 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevéttu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.
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Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral voite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vlja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit
juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide
eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu td6.

» Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada jirele-
valveta. Lapsed vdivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mésteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. MdSteseadmes vdivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Arge asetage méoteseadet ja kandurit 8 sii-
damestimulaatorite lihedusse. Mootesead-
me jakanduri magnetid 12 tekitavad valja, mis
voib siidamestimulaatorite td6d mojutada.

» Hoidke mooteseadet ja kandurit 8 eemal magnetilis-
test andmekandjatest ja magnetite suhtes tundlikest
seadmetest. Mooteseadme ja kanduri magnetid 12 voi-
vad péhjustada andmete péérdumatu havimise.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
ning loodipunktide kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Laserkiire valjumisava
Patareikorpuse kaane lukustus
Patareikorpuse kaas
Lliti (sisse/valja)

Laseri hoiatussilt
Statiivi keere 1/4"
Seerianumber
Kandur

O ~NOOGTAWN

9 Kanduri lukustuskruvi

10 Kanduri kruviaugud

11 Rihmajuhik

12 Magnetid

13 Kanduri 1/4" keermestatud ava

14 Kanduri 5/8" keermestatud ava

15 Mddteplaat koos jalaga*

16 Kaitsekott

17 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*
18 Statiiv*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601K662..
Toopiirkond 30m
Nivelleerumistapsus +0,3 mm/m
Isenivelleerumisulatus
- pikiteljel £5°
- ristteljel +3°
Nivelleerumisaeg iildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+40°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseriklass 2
Laseri tliip 635nm, <1 mW
Statiivi keere 1/4"
Patareid 3x1,5VLRO6 (AA)
Tooaeg ca 24h
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi 0,25kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 104 x40 x 80 mm
Kaitseaste IP 5X

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumb-
ri 7 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine
Mdoteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patareisid.
Patareikorpuse kaane 3 avamiseks keerake lukustusnupp 2
asendisse "g jatommake patareikorpus kaas vlja. Paigalda-
ge komplekti kuuluvad patareid. Jalgige seejuures patareide
oOiget polaarsust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud
siimbolitele.

Asetage patareikorpuse kaas alt korpuse peale ja suruge see
liles. Patareikorpuse kaane lukustamiseks keerake lukustus-
nupp 2 vastupaeva asendisse @@ .

Kui laserkiired vilguvad aeglase intervalliga, on patareid tiihje-
nemas. Moodteseadet saab pérast esmakordset vilkumist
kasutada veel ca 8 tundi.

1609 92A 0KX|(15.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



2 (%)
OBJ_BUCH-815-003.book Page 129 Thursday, May 15,2014 10:51 AM

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-
nes {ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke

patareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismi-

sel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja viga mada-

latel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikéi-

kumisi. Arge jatke seadet naiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske mddte-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme madtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste
eest. Seadme kahjustamise tagajarjel voivad modtmised

muutuda ebatépseteks. Seadme kontrollimiseks parast tu-

gevat [66ki voi kukkumist vorrelge laserjoont voi loodikiiri
mane kindla horisontaalse vdi vertikaalse vordlusjoonega
voi kontrollitud loodipunktidega.

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliliksus

voib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetottu lu-

kustub see valjaliilitamisel.

Sisse-/valjaliilitus

Modteseadme sisseliilitamiseks liikake lilitit (sisse/vélja) 4

liles, nii et liiliti on asendis ,I“. M6oteseade saadab kohe pa-

rast sisseliilitamist laserkiire véljumisavadest 1 valja laserkiire.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Arge jatke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade parast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Mooteseadme viljaliilitamiseks likake liilitit (sisse/vélja) 4

alla, nii et liiliti on asendis ,0“. Valjaliilitumisel lukustub pend-

litiksus.
Automaatse viljaliilituse reguleerimine

Uldjuhul liilitub médteseade 20 min parast sisseliilitamist au-

tomaatselt valja.

Automaatse viljaliilitumise aega saab seada 20 minutilt

8 tunnile. Selleks lillitage mddteseade sisse, kohe uuesti vélja
ja 4 sekundi jooksul uuesti sisse. Muudatuse kinnitamiseks
vilguvad koik laserkiired pérast teistkordset sisselilitamist

2 sekundit kiire intervalliga.

Modteseadme uuel sisseliilitamisel on automaatne valjalilitus
seatud tagasi 20 minutile.

Automaatne nivelleerumine

Asetage mooteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale,
kinnitage see kandurile 8 véi statiivile 18.

—
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Parast sisselilitamist intlustab automaatse nivelleerumise
funktsioon korvalekalded automaatse nivelleerumise vahemi-
kus +5° (pikiteljel) voi + 3° (ristteljel) automaatselt.
Nivelleerumine on [dppenud, kui laserpunktid enam ei liigu.
Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, nt kuna mao-
teseadme aluspind kaldub horisontaalist korvale rohkem kui
5°vdi 3°, vilguvad laserkiired kiire intervalliga. Sellisel juhul
asetage seade horisontaalasendisse ja oodake dra seadme
automaatne nivelleerumine. Niipea kui moéteseade on iseni-
velleerumisvahemikus +5°voi + 3°, pélevad laserkiired taas
pidevalt.

Tootamise ajal rappumise voi asendi muutumise korral nivel-
leerub seade automaatselt uuesti. Parast nivelleerumist kont-
rollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et valtida
modteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Nivelleerumistépsus

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab iimbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt (porandalt) Glespoole kulgevad tempera-
tuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on péranda ldhedal suurim, on
soovitav kinnitada seade voimaluse korral standardsele statii-
vile vi asetada téopinna keskele.

Lisaks valistele mojudele voib korvalekaldeid pohjustada ka
seadmele endale avalduv toime (nt kukkumine véi tugev
160k). Seetottu kontrollige seadme tapsust iga kord enne t66
alustamist.

Kui modteseade iiletab lubatud kérvalekalde, toimetage sea-
de Boschi méoteseadmete volitatud parandustéokotta.

Kui horisontaalsete laserkiirte nivelleerumistapsus poiki- ja
pikitelje suhtes jdab lubatud kérvalekalde piiresse, on sellega
kontrollitud ka loodikiirte (vertikaalse telje) nivelleerumis-
tapsus.

Paikitelje horisontaalse nivelleerumistapsuse kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset seina ette

jaavat mootepiirkonda.

- Paigaldage mooteseade seinast 20 m kaugusele kandurile
vOi statiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liili-
tage mooteseade sisse.

- Suunake (iks kiilgmistest laserkiirtest, mis kulgevad piki
mooteseadme paikitelge, seinale. Laske modteseadmel ni-
velleeruda. Markige laserpunkti keskpunkt seinale
(punkt1).
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- Podrake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja markige
laserkiire keskpunkt kaugemal asuvale seinale B (punkt I1).

- Asetage seade - ilma seda péoramata - seina B lahedale,
|iilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A B
pd
1
- Keerake mooteseadet umbes 180°, ilma et muudaksite
korgust. Laske seadmel nivelleeruda ja markige teise killg- - Rihtige seadme kargus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
mise laserkiire keskpunkt seinale (punkt IT). Veenduge, et midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt Ia-
punkt IT asub voimalikult vertikaalselt punkti I peal voi all. biks tapselt eelnevalt seinal B margitud punkti I1.
- Vahe d kahe mérgitud punktiI ja IT vahel annab mddte-
seadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.
2 x 20 = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne halve: A B
40mx +0,3mm/m = +12 mm. HH
Vahe d punktide I ja Il vahel tohib jarelikult olla maksimaalselt d%;— X
12mm. X II
Pikitelje horisontaalse nivelleerumistapsuse kontrollimine
Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset vaba md6-
tepiirkonda kahe seina A ja B vahel.
- Paigaldage modteseade seina A lahedale kandurile voi sta-
tiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liilitage — Keerake mobteseadet 180°, ilma et muudaksite kdrgust.
seade sisse. Laske seadmel nivelleeruda ja mérkige laserkiire kesk-
punkt seinale A (punkt I1I). Veenduge, et punkt I1T asub
A B voimalikult vertikaalselt punkti I peal voi all.

- Vahe d kahe seinale A margitud punkti I ja ITI vahel annab
mooteseadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

2 x20 m = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne korvale-

kalle: 40 mx £0,3 mm/m = +12 mm.

Vahe d punktide I ja ITI vahel tohib jarelikult olla maksimaal-

selt 12 mm.
G S
d hY 20m Toojuhised
] o » Markimiseks kasutage alati laserpunkti keskkohta.
- Suunake horisontaalne laserkiir, mis kulgeb paralleelselt Laserpunkti suurus muutub kauguse muutudes.

modteseadme pikiteljega, lahedalasuvale seinale A. Laske . .

modteseadmel nivelleeruda. Markige laserpunkti kesk- Kinnitamine kanduri abil

punkt seinale (punktI). Maooteseadme kinnitamiseks kandurile 8 keerake kanduri lu-

kustuskruvi 9 moéteseadme 1/4"-keermestatud avasse 6.

Modteseadme keeramiseks kanduril I6dvendage kruvi 9 pi-

sut.

- Keerake mooteseadet kanduril 8 killjele vdi taha, et tuua
alumist loodikiirt ndhtavale.

- Keerake mddteseadet kanduril 8, et horisontaalse laserkii-
rega korguspunkte iile kanda.

Kanduri 8 abil saab mddteseadet kinnitada jargmiselt:

- Kinnitage kandur 8 1/4"-keermestatud avaga 13 statiivile
18 voi tavalisele fotoaparaadistatiivile. Tavalisele statiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermestatud ava 14.

- Terasdetailidele saab kandurit 8 kinnitada magnetitega 12.

A
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- Kips-ja puitseintele saab kandurit 8 kinnitada kruvidega.

Selleks torgake vahemalt 60 mm pikkused kruvid labi kan-

duri kruviaukude 10.

- Torude kiilge saab kandurit 8 kinnitada standardse rihma-
ga, mis tommatakse labi rihma juhiku 11.

To0 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv 18 on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage

mooteseade nii, et statiivi ihenduskoht 6 jadb kohakuti statii-
vi 1/4"-keermega ja kruvige see statiivi lukustuskruviga kinni.

T66 mooteplaadiga (lisatarvik)

Maooteplaadi 15 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire
korgust seinale iile kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud kérguseni ja
sedateises kohas uuesti daramarkida. Sellega jaab ara seadme
tapne seadistamine iilekantavale korgusele.

Maooteplaat 15 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb laser-

kiire suurema vahemaa tagant voi tugeva paikesekiirguse
kées paremini nahtavaks. Suurem heledus on ndha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

Laserkiire nahtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad Gmbrit-

seva valguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust

paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsodidukit juh-

tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-

mise voimet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti kuuluvas kait-

sekotis.

Hoidke méoteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava timber olevat pinda
jaeemaldage ebemed.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 16.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

—
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Maooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi
ammendanud mooteseadmed ja defektsed
voi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Punkta lazers

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un ievéro-
jiet visus Seit sniegtos noradijumus. Parii-
péjieties, lai bridino$as uzlimes uz mérins-
trumenta vienmér biitu labi salasamas. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADI-
JUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAKNO-
DOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS
JAUNAJAM LIETOTAJAM KOPA AR MERINS-
TRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atte-
la ta ir apziméta ar numuru 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jabridino$as uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar mé-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
riciba var apZzilbinat tuvuma esosas perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus
lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.

10:51 AM

—

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
uzraudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

Netuviniet mérinstrumentu un turétaju 8
sirds stimulatoriem. Mérinstrumenta un turé-
taja ieblveétie magnéti 12 rada magnétisko
lauku, kas var ietekmét sirds stimulatoru dar-
bibu.

» Netuviniet mérinstrumentu un turétaju 8 magnétiska-
jiem datu neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé
magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un turétaja iebivéto
magnétu 12 iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus infor-
macijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un vertikalu liniju, ka
ari projekcijas punktu iezimésanai un parbaudei.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem meérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Bateriju nodalijuma vacin$
lesledzejs
Bridinosa uzlime
1/4" vitne stiprinasanai uz stativa
Seérijas numurs
Turétajs
Turétaja fikséjosa skrive
Turétaja atvérumi skrivju ievieto$anai
Atvere noturjostas ievérsanai
Magnéti
1/4" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
5/8" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
Meérplaksne ar balstu*
Aizsargsoma
Lazera skatbrilles*
18 Stativs*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.
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Tehniskie parametri

Punkta lazers GPL5
Izstradajuma numurs 3601K662..
Darbibas talums 30m
Izlidzinasanas precizitate +0,3mm/m
Tipiskais pasizlidzinasanas

diapazons

- garenass virziena +5°
- Skeérsass virziena +3°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska

vértiba <4s
Darba temperat(ra -10°C...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4"
Baterijas 3x1,5VLRO6 (AA)
Darbibas laiks, apt. 24 st.
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
lzméri

(garums x platums x augstums) 104 x40 x 80 mm
Aizsardzibas tips IP 5X

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 7,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina
Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.
Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu 3, pagrieziet vacina fik-
satoru 2 pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz tas nonak
stavokli ", un tad nopemiet vacinu. levietojiet nodalijuma
kopa ar mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet pa-
reizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma iekSpusé.
Novietojiet uz mérinstrumenta korpusa bateriju nodalijuma
vacina apak$éjo dalu un tad piespiediet ta augsejo dalu. Lai
nostiprinatu bateriju nodalijuma vacinu, pagrieziet fiksatoru 2
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz tas nonak
stavokli @ .
Jamérinstrumenta darbibas laika ta lazera stars mirgo léna
tempa, baterijas ir nolietojusas. Péc mirgo$anas sakuma mé-
rinstruments spéj darboties vél aptuveni 8 stundas.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

—
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

> Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilga-
ku laiku automasina. Pie straujam temperatdras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lieto$anu.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatiras
izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabvéligi ietek-
mét ta precizitati.

» Nepielaujiet stipru triecienu iedarbosanos uz merins-
trumentu vai ta kri$anu. Bojajumi mérinstrumenta var
nelabvéligi ietekmét ta darbibas precizitati. Péc stipra trie-
ciena pa mérinstrumentu vai ta krisanas parbaudiet mé-
rinstrumenta precizitati, savietojot lazera staru projicétas
[inijas un vertikalos starus ar kadu zinamu horizontalu vai
vertikalu atskaites liniju vai projekcijas punktu.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu del.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 augsup,

lidz uz taklist redzams simbols ,,I. Talit péc mérinstrumenta

ieslégSanas no ta izvadlikas 1 tiek izstarots lazera stars.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-
ma.

> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 lejup,

lidz uz ta klust redzams simbols ,,0“. Izslédzot mérinstrumen-

tu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

Automatiskas izslegsanas laika iestadisana
Mérinstrumenta automatiska izslégsanas parasti notiek

20 minGtes péc ta ieslégsanas.

So automatiskas izslégsanas laiku var palielinat no

20 minatém lidz 8 stundam. Sim noliikam ieslédziet un tdlit
pat izsledziet mérinstrumentu un tad 4 sekunzu laika to no
jaunaieslédziet. Péc mérinstrumenta otras ieslégsanas visi ta
lazera stari 2 sekundes ilgi mirgo atra tempa, $adi apstiprinot
automatiskas izslégSanas laika palielinasanu.

Péc mérinstrumenta nako3as ieslégsanas ta automatiskas iz-
slégsanas laiks no jauna samazinas lidz 20 minatém.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, no-
stipriniet to uz turétaja 8 vai uz stativa 18.

Péc mérinstrumentaieslégsanas ta pasizlidzinasanas sistéma
automatiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir + 5° (garenass virziena) un + 3° (Skérsass
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virziena). Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera staru proji-
cétie punkti vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinaSanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja noliece virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 5° vai 3° no limeniska stavok|a, lazera stari mirgo
atra tempa. Sada gadijuma novietojiet mérinstrumentu lime-
niska stavokli un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process. Ja mérinstrumenta noliece atrodas pasizlidzinasa-
nas diapazona robezas, kas ir +5°vai + 3°, lazera stari tiek
izstaroti pastavigi.

Jamerinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta
stavoklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkci-
ja, kompensejot stavokla izmainas. Tomer, lai izvairitos no
kludam, péc mérinstrumenta pasizlidzinaSanas lazera staru
stavoklis japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu
zinamu atskaites punktu.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas
vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augsup-
vérstais temperatras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.
Taka vislielakais temperattras gradients ir zemes tuvuma,
tad iespéju robezas mérinstruments janostiprina uz stativa,
ko var iegadaties tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virs-
mas vidd.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci var izraisit ari
citi faktori, kas saistiti ar paSu mérinstrumentu (pieméram,
kritiens vai spécigs trieciens). Tapéc ik reizi pirms darba ja-
parbauda mérinstrumenta precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Ja horizontalo lazera staru izlidzinadanas precizitate Skérsass
un garenass virziena neparsniedz maksimalo pielaujamo no-
lieces vértibu, var uzskatit, ka ir parbaudita arivertikalo lazera
staru izlidzinaSanas precizitate.

Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude
Skérsass virziena

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu,
lidzenu pamatu un 20 m lielu attalumu no sienas.

- Uzstadiet mérinstrumentu 20 m attaluma no sienas uz
turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra, lidzena
pamata. leslédziet mérinstrumentu.

- Novirziet uz sienu vienu no horizontalajiem lazera sanu sta-
riem, kas tiek izstaroti mérinstrumenta $kérsass virziena.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. Atziméjiet uz sienas lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts I).

I/

- Pagrieziet mérinstrumentu aptuveni par 180°, neizmainot
ta augstumu. Nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process, un tad atziméjiet uz sienas otra lazera sanu stara
projekcijas apla viduspunktu (punkts I1). Sekojiet, lai
punkts IT atrastos péc iespéjas vertikali virs vai zem
punktal.

- Attalums d starp abiem uz sienas atzimétajiem punktiem I
unITir vienads ar mérinstrumenta lazera staru faktisko no-
lieci no horizontales ta Skersass virziena.

Jaméridanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielau-
jama staru noliece ir:

40mx +0,3mm/m = +£12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un II nedrikst par-
sniegt 12 mm.

Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude
garenass virziena

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu,
lidzenu pamatu un 20 m lielu attalumu starp divam sienam
AunB.

- Uzstadiet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A tu-
vuma uz turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra,
lidzena pamata. leslédziet mérinstrumentu.

&7 % 9om

- Novirziet uz tuvako sienu A horizontalo lazera staru, kas
tiek izstarots mérinstrumenta garenass virziena. Nogai-
diet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas pro-
cess. Atzimejiet uz sienas lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts I).
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz
beidzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera
stara projicéta apla viduspunktu uz sienas B (punkts I).

- Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B
tuvuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzina-
$anas process.

A B

¢

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemeérota biezuma
paliktni, paceliet mérinstrumentu tada augstuma, lailazera
stara projiceta apla viduspunkts precizi sakristu ar iepriek$
atziméto punktu IT uz sienas B.

A B

11

8 ,
11

i

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, neizmainot ta aug-

stumu. Nogaidiet, lidz mérinstruments izlidzinas, un tad at-

ziméjiet lazera stara projicéta apla viduspunktu uz sienas A
(punkts I11). Sekojiet, lai punkts III atrastos virs vai zem
punkta I un iespéjami tuvak tam.

Attalums d starp abiem uz sienas A atzimétajiem punktiem
Lun I ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales ta garenass virziena.

Jamerisanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielau-
jama stara nolieceir: 40 mx 0,3 mm/m = + 12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un I1I nedrikst
parsniegt 12 mm.

—
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Noradijumi darbam

» Objektu markésanu vienmér veiciet athilstosi lazera
stara projekcijas apla viduspunktam. Lazera stara vei-
dota projekcijas apla izméri mainas lidz ar attalumu no la-
zera.

Stiprinasana ar turétaja palidzibu

Lai mérinstrumentu nostiprinatu uz turétaja 8, ieskriveéjiet tu-

rétaja fikséjoso skrivi 9 mérinstrumenta 1/4" vitné 6, kas pa-

redzéta stiprinasanai uz stativa. Lai varétu pagriezt uz turétaja
nostiprinato mérinstrumentu, nepievelciet skravi 9 parak
stingri.

- Lai netiktu nosegts lejupvérstais vertikalais lazera stars,
pagrieziet mérinstrumentu uz turétaja 8 sanu virziena vai
uz aizmuguri.

- Laiar horizontalo lazera staru iezimétu augstumu, pagrie-
ziet mérinstrumentu uz turétaja 8.

Ar turétaja 8 palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat seko-

joSos veidos.

- Turétaju 8 ar 1/4" stiprinosas vitnes 13 palidzibu var no-
stiprinat uz stativa 18 vai ari uz parasta fotostativa, ko var
iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu no-
stiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas
stativa, izmantojiet 5/8" stiprino$o vitni 14.

- Turétaju 8 var nostiprinat uz metala dalam ar magnétu 12
palidzibu.

- Turétaju 8 var nostiprinat uz sausbtivju dalam vai koka sie-
nam ar skrivju palidzibu. Sim nolikam ievietojiet vismaz
60 mm garas skrives turétaja skrivju atvérumos 10.

- Turétaju 8 var nostiprinat uz caurulém vai citiem lidzigiem
priekSmetiem ar tirdzniecibas vietas pieejamas jostas pali-
dzibu, izverot to caur atverém 11.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs 18 ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta
stabilai nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stati-
va ta, lai ta vitne 6 atrastos pret stativa 1/4" skravi, un ar to
stingri pieskravéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums)

Lietojot mérplaksni 15, ar mérinstrumenta palidzibu var izda-
rit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera stara
augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmérit
un atzimeét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimét citas mérka vietas.
Sadi nav nepiecieS$ama mérinstrumenta augstuma preciza ie-
stadiSana atbilstoSi markesanas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta
saules gaisma, mérplaksnes 15 virsma ir parklata ar gaismu
atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja
novérotajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,

ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.
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» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzek|us. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-

violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tirisana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiri$anas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, lidzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Nosutot merinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 16.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu
izstradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

—

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstoSi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Taskinis lazeris

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Pasiripinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada bity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU
MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE
J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 5).

r a
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy
Salies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma
karta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta
lipduka jasy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zzmones
ar gyvinus ir patys neziirékite j tiesioginj
ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais
spinduliais galite apakinti kitus Zmones, su-
kelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti

akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galvai$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.
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» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu badu néra skirti aps
augai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio
matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy
spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieZiiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Matavimo prietaiso ir laikiklio 8 nelaikykite
arti Sirdies stimuliatoriy. Matavimo prietaiso
ir laikiklio magnetai 12 sukuria lauka, kuris gali
pakenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir laikiklj 8 laikykite toliau nuo
magnetiniy laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prie-
taisy. Dél matavimo prietaiso ir laikiklio magnety 12 povei-
kio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijjoms nu-
statyti ir patikrinti bei statmens taSkams pazyméti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
Baterijy skyriaus dangtelis
Jiungimo-ijungimo jungiklis
|spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Serijos numeris
Laikiklis
Laikiklio tvirtinimo varztas
Kiaurymés laikiklio varztams
1$éma dirZui
Magnetai
Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
Matavimo lentelé su kojele*

O oo ~NOOGhA WN
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16 Apsauginis krepSys

17 Lazerio matymo akiniai*

18 Stovas®
*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-
ta nejeina.

Techniniai duomenys

Taskinis lazeris GPL5
Gaminio numeris 3601K662..
Veikimo nuotolis 30m
Niveliavimo tikslumas +0,3mm/m
Tipinis savaiminio i$silyginimo

diapazonas isilgai

- iSilginés asies +5°
- skersinés asies +3°
Horizonto suradimo laikas tipiniu

atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Sriegis prietaisui prie stovo

tvirtinti 1/4"
Baterijos 3x1,5VLRO6 (AA)
Veikimo laikas apie 24 val.
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003" 0,25 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 104 x40 x 80 mm
Apsaugos tipas IP 5X

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
7, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisa patariama naudoti su Sarminémis manga-
no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 3, pasukite
fiksatoriy 2 pagal laikrodzio rodykle j padétj "g ir baterijy
skyriaus dangtelj iStraukite. Jdékite kartu su prietaisu tiekia-
mas baterijas. Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy
skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Baterijy skyriaus dangtelio apating dalj jstatykite j korpusa ir
virsutineg jo dalj prispauskite. Pasukite fiksatoriy 2 prie$
laikrodZio rodykle j padétj @ , kad baterijy skyriaus dangtelj
uzfiksuotuméte.

Jei prietaisui veikiant lazerio spinduliai mirksi létai, vadinasi
baterijos yra beveik i$sikrovusios. Po pirmojo sumirkséjimo
prietaisa dar galima naudoti apie 8 h.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno
gamintojo ir vienodos talpos baterijas.
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» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. lgiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai temperatirai ar-
ba temperatros svyravimams, gali bati pakenkiama mata-
vimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad prietaisas nenukristy ir nebity sutren-
kiamas. Pazeidus prietaisa gali buti pakenkiama tikslumui.
Prietaisui nukritus arba jj sutrenkus, patikrinkite lazerio li-
nijas ir vertikalius lazerio spindulius su Zinoma horizontalia
ar vertikalia atskaitos linija arba patikrintais statmens tas-
kais.

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunki-
te. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali buti
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 4 pastumkite j virSy, kad ant jungiklio matytysi ,1“.

Matavimo prietaisa jjungus, per lazerio spindulio i§éjimo an-

gas 1 tuoj pat siunciama po lazerio spindul;.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvi-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-iSjungimo

jungiklj 4 pastumkite Zemyn, kad ant jungiklio matytysi ,,0“.

Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

Automatinio iSjungimo jtaiso nustatymas

Esant standartiniam nustatymui, matavimo prietaisas auto-

matiskai iSsijungia po jjungimo praéjus 20 min.

Sio automatinio i$jungimo jtaiso 20 min nustatyma galima pa-

keisti 8 h nustatymu. Tuo tikslu matavimo prietaisa jjunkite,

tada greitai iSjunkite ir per 4 s vél jjunkite. Kad buvo atliktas
pakeitimas, patvirtina po antrojo jjungimo 2 s greitai mirksin-
tys visi lazerio spinduliai.

Kitg karta jjungus matavimo prietaisa, automatinio isjungimo

jtaisas vél bus nustatytas 20 min.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba

pritvirtinkite jj ant laikiklio 8 arba stovo 18.

—

Prietaisa jjungus, automatinio niveliavimo jtaisas automatis-
kai iSlygina nelygumus +5° (isilgine asimi) ar + 3° (skersine
asimi) savaiminio i$silyginimo diapazone. Niveliavimas
baigiamas, kai lazerio taskai nustoja judéti.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokrypa
nuo horizontalés yra didesné kaip 5° ar 3°, lazerio spinduliai
mirksi greitu taktu. Tokiu atveju pastatykite matavimo prietai-
sa horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime susiniveliuos. Kai
matavimo prietaisas yra +5°ar + 3° savaiminio i$silyginimo
diapazone, lazerio spinduliai vél dega nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiCiama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klaidy, po
niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padét; atskaitos tas-
ky atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tlra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo Zzemés
i vir8y: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatiros sluoksniai arti Zemés yra ypac rysks,
matavimo prietaisa, jei yra galimybé, reikia pritvirtinti ant
standartinio stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-
finés savybeés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kiekviena karta pries pradédami dirbti patikrinkite
matavimo prietaiso tiksluma.

Jeiatlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng
karta virSijo didziausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-
kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Jei horizontaliy lazerio spinduliy skersinés ir iSilginés adies ni-
veliavimo tikslumas yra leidziamo maksimalaus nuokrypio in-
tervale, vadinasi vertikaliy lazeriy spinduliy (vertikalios asies)
niveliavimo tikslumas taip pat yra patikrintas.

Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo
tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m ilgio matavi-
mo atstumo ant tvirto pagrindo nuo sienos.

~ Pritvirtinkite matavimo prietaisg 20 m atstumu nuo sienos
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pa-
grindo. Matavimo prietaisa jjunkite.
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- Vieng i$ dviejy Soniniy lazerio spinduliy, kurie eina iSilgai
matavimo prietaiso skersinés asies, nukreipkite j sieng.

Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant sie- B
nos pazymekite lazerio tasko vidurj (taskas I).
_______________ st
11

- Tada pasukite prietaisg 180° kampu, leiskite jam susinive-
liuoti ir tiksliai pazymékite spindulio vidurio taska II prie-
$ais esancioje sienoje B.

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

Pasukite matavimo prietaisa apie 180°, nepakeisdami A B
aukscio. Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos pazy-
mékite kito Soninio lazerio spindulio taSko vidurj

(taskas II). Atkreipkite démesj, kad taskas I1 vir$ ar po
tasku I bty kaip galima statmeniau.

- Skirtumas d tarp ant sienos pazyméty abiejy tadky Iir I
rodo fakting matavimo prietaiso auk$¢io nuokrypa isilgai
skersinés asies.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimalus leisti-
nas nuokrypis yra: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

¢

Prietaiso aukstj sureguliuokite (panaudodami stova ar pa-

Skirtumas d tarp tasky Iir IT turi bati ne didesnis kaip 12 mm. dédami ka nors po prietaisu) taip, kad lazerio spindulio
1Silginés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo centras bty tiksliai tame pat ant sienos B pazymétame
tikrinimas taSke I1.
Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m ilgio matavi-
mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B. A B
~ Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant laikiklio

ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Mata- H; _ X

vimo prietaisa jjunkite. %( i

I
A B

Pasukite matavimo prietaisg 180°, nepakeisdami aukscio.

Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite

lazerio spindulio tasko vidurj (taskas IIT). Atkreipkite dé-

40 Y mesj,_ kad taSkas 11 vir$ ar po taSku I buty kaip galima sta-

20 m tmeniau.

- Skirtumas d tarp ant sienos A pazyméty abiejy tasky Lir I11
rodo fakting matavimo prietaiso aukscio nuokrypa palei is-
ilging a3j.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimalus leisti-

nas nuokrypis yra: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Skirtumas d tarp tasky Iir IIT turi bati ne didesnis kaip

12 mm.

- Nukreipkite horizontaly lazerio spindulj, kuris eina lygia-
greCiai matavimo prietaiso iSilginei asiai, j arti esancia sie-
na A. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant
sienos pazymékite lazerio tasko vidurj (taskas I).
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Darbo patarimai

» Darant atzymas reikia Zyméti lazerio spindulio foku-
suojamo tasko centra. Spindulio skersmuo kinta priklau-
somai nuo atstumo.

Tvirtinimas laikikliu

Kad pritvirtintuméte matavimo prietaisa ant laikiklio 8, sukite

laikiklio tvirtinimo varzta 9 j matavimo prietaiso jungtj tvirtinti

prie stovo 1/4" 6. Kad matavimo prietaisg pasuktuméte ant

laikiklio, Siek tiek atlaisvinkite varzta 9.

- Pasukite matavimo prietaisa ant laikiklio 8 j Song arba atgal,
kad galétuméte matyti apatinj vertikaly lazerio spindul;.

- Pasukite matavimo prietaisg ant laikiklio 8, kad su horizon-

taliu lazerio spinduliu perkeltuméte aukscius.

Naudodamiesi laikikliu 8, turite Sias matavimo prietaiso tvirti-

nimo galimybes:

- Pritvirtinkite laikiklio 8 jungtj 1/4" 13 ant stovo 18 arba
standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio staty-
binio stovo naudokite 5/8" jungtj 14.

- Prie plieninio pavirsiaus laikiklj 8 galima pritvirtinti magne-

tais 12.

- Prie sausosios statybos ir mediniy sieny laikiklj 8 galite
tvirtai prisukti varztais. Tuo tikslu ne trumpesnius kaip
60 mm ilgio varztus jstatykite j laikiklyje esancias kiaury-
mes varZztams 10.

- Prie vamzdziy ar panasiy objekty laikiklj 8 galima pritvirtin-

ti standartiniu dirZu, kuris tokiu atveju yra perkiSamas per
i$éma dirzui 11.
Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)
Ant stovo 18 prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti
prietaiso aukstj. Matavimo prietaiso jungtj, skirta prietaisui
prie stovo tvirtinti, 6 jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai
uzverzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)

Naudojant matavimo lentele 15, lazerio spindulj galima per-
kelti ant grindy arba ant sienos ir pazyméti aukscio atzymas.
Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale, galima iSmatuoti
nuokrypj nuo pageidaujamo auk3cio ir pazymeti jj kitose vie-
tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 15 yra padengta $viesg atspindincia danga,
kad pagerinty lazerio spindulio matomuma didesniame nuo-
tolyje ar esant stipriai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo
efektas yra pastebimas tiktai ZiGrint nuo prietaiso puses,
todél zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio
spindulio.

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sieakiniaiisfiltruoja aplinkos $viesa, todél akys geriau pastebi
raudong lazerio spindul].

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. SpecialUs lazerio matymo akiniai padeda geriau

matyti lazerio spindulj, taciau jokiu biidu néra skirti apsau-

gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

—

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje ji
i komplekte esantj apsauginj krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-
Cius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regulia-
riai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy
sitleliy.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
btinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 16.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami matavimojrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi

bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Laser titik

Petunjuk lengkap untuk dibaca dan
diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan
Anda dapat bekerja dengan aman ketika
menggunakan alat pengukur ini. Janganlah
sekali-kali menutupi atau melepaskan label
tentang keselamatan kerja yang ada pada
alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK
INI DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA
PEMILIK ALAT PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 5).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.
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» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Jangan mendekatkan alat pengukur dan
braket 8 pada alat pemacu jantung. Magnet
dari alat pengukur dan braket 12
menghasilkan medan magnet yang bisa
menggangu fungsi dari alat pemacu jantung.

» Jauhkan alat pengukur dan braket 8 dari media
penyimpanan data yang bersifat magnetis dan alat-alat
yang peka magnet. Daya magnet dari alat pengukur dan
braket 12 dapat mengakibatkan data hilang untuk
selamanya.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis-garis mendatar dan tegak lurus serta titik-titik tegak
lurus.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser
Penguncian tutup kotak baterai
Tutup kotak baterai
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Label keselamatan kerja dengan laser
Ulir untuk tripod 1/4"
Nomor model
Penopang
Baut pengunci penopang
Lubang-lubang penyekrupan penopang
Pemegang tali pengikat
Magnet-magnet
Ulir untuk tripod 1/4" pada penopang
14 Ulir untuk tripod 5/8" pada penopang
15 Pelat ukur dengan kaki*
16 Tas pelindung

O oo ~NOOOGhA, WN

T el =
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—

17 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
18 Tripod*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

Data teknis

Laser titik GPL5

Nomor model 3601K662..
Jarak pengukuran hingga 30m
Ketelitian pengukuran +0,3 mm/m
Batas penyetelan otomatis khusus

pada

- sumbu memanjang +5°
- sumbu melintang +3°
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhu kerja -10°C...+40°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mwW
Ulir untuk tripod 1/4"
Baterai 3x1,5VLRO6 (AA)
Kemampuan baterai kira-kira 24h
Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Ukuran (panjang x lebar x tinggi) 104 x40 x 80 mm
Jenis keamanan IP 5X

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 7 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan
baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 3, putarkan penguncian
tutup kotak baterai 2 dalam arah jalannya jarum jam pada
kedudukan "g dan tarikkan tutup kotak baterai sampai
lepas. Pasangkan baterai-baterai yang ikut dipasok.
Perhatikan positip dan negatip dari baterai, sesuai dengan
gambar dalam kotak baterai.

Pasangkan tutup kotak baterai di sebelah bawah dari
rumahan dan kemudian tekankannya ke atas. Putarkan
penguncian 2 dalam arah yang berlawanan dengan jalannya
jarum jam pada kedudukan @g , untuk mengunci tutup kotak
baterai.

Jika selama penggunaan alat, sinar laser berkedip-kedip
perlahan-lahan, daya baterai kurang. Alat pengukur setelah
berkedip-kedip untuk pertama kalinya masih bisa digunakan
kira-kira 8 jam.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah
baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas
yang sama.
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» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu
yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur rusak, ketelitian pengukuran
bisa terganggu. Setelah alat pengukur terbentur atau
terjatuh, periksalah garis-garis laser atau sinar-sinar tegak
lurus dengan mencocokkan pada garis pedoman
horisontal atau vertikal yang dikenal atau pada titik-titik
tegak lurus yang sudah diperiksa.

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, dorongkan tombol

untuk menghidupkan dan mematikan 4 ke atas, sehingga

pada tombol tampil ,1“. Segera setelah alat pengukur

dihidupkan, alat pengukur mengedarkan masing-masing satu

sinar laser dari lubang-lubang pengedar sinar laser 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Untuk mematikan alat pengukur, dorongkan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 4 ke bawah, sehingga pada

tombol tampil ,,0“. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci.

Menyetel pemadaman otomatis

Pada penyetelan standar, alat pengukur padam secara
otomatis 20 menit setelah dihidupkan.

Jangka waktu pemadaman otomatis ini bisa dirubah, dari

20 menit menjadi 8 jam. Untuk melakukannya, hidupkan alat
pengukur, lalu matikan segera dan dalam waktu 4 detik
dihidupkan kembali. Sebagai konfirmasi semua sinar laser-
sinar laser berkedip-kedip selama 2 detik secara cepat
setelah alat pengukur dihidupkan untuk kedua kalinya.

—
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Jika alat pengukur dihidupkan berikut kalinya, pemadaman
otomatis tersetelkan lagi pada 20 menit.

Bekerja dengan penyetelan otomatis

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras,
kencangkan pada penopang 8 atau tripod 18.

Setelah dihidupkan, penyetelan otomatis secara otomatis
menyeimbangkan ketidak rataan dalam batas-batas
penyetelan otomatis sebesar +5° (sumbu memanjang) atau
+3° (sumbu melintang). Penyetelan rampung, jika titik-titik
laser tidak bergerak lagi.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi, misalnya jika
alas keberadaan alat pengukur berbeda lebih dari 5° atau 3°
dari garis mendatar, sinar laser-sinar laser berkedip-kedip
secara cepat. Dalam hal ini, letakkan alat pengukur secara
datar dan tunggu sampai dilakukan penyetelan otomatis.
Segera setelah alat pengukur berada dalam batas-batas
penyetelan otomatis sebesar +5° atau +3°, sinar-sinar laser
menyala menetap.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari sinar laser-sinar
laser terhadap titik-titik patokan, untuk menghindarkan
terjadinya kesalahan yang diakibatkan karena alat pengukur
dipindahkan.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur sebisanya dipasangkan
pada tripod yang bisa dibeli secara lazim, dan dipasangkan di
tengah medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus dari alat sendiri
(misalnya jika jatuh atau kena benturan yang kuat) bisa
mengakibatkan ketidak tepatan. Oleh sebab itu, periksalah
selalu ketepatan pengukuran dari alat pengukur setiap kali
sebelum menggunakannya.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Jika ketelitian pengukuran dari sinar laser mendatar untuk
sumbu memanjang dan sumbu melintang berada dalam
batas-batas selisih maksimal yang diizinkan, maka ketelitian
pengukuran sinar-sinar tegak lurus (sumbu tegak lurus) juga
terperiksa.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar dari sumbu

melintang

Untuk pemeriksaan ini, dibutuhkan satu jarak yang kosong

sepanjang 20 m pada alas yang keras di depan satu dinding.

- Pasangkan alat pengukur pada penopang atau pada satu
tripod dengan jarak 20 m dari dinding, atau letakkan alat
pengukur pada alas yang keras dan rata. Hidupkan alat
pengukur.
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=
4 3 20 m
- Bidikkan sinar laser yang mendatar, yang arahnya sejajar
dengan sumbu memanjang dari alat pengukur, pada
- Bidikkan salah satu dari kedua sinar laser sebelah dinding A yang di dekat. Biarkan alat pengukur melakukan
samping, yang arahnya sejajar dengan sumbu melintang penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah dari titik laser
dari alat pengukur, pada dinding. Biarkan alat pengukur pada dinding (titik ).

melakukan penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah
dari titik laser pada dinding (titik I).

A

—>¢

Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat

pengukur melakukan penyetelan otomatis, dan tandai titik

tengah dari sinar laser pada dinding B di seberang (titik IT).

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat

- Putarkan alat pengukur sebanyak kira-kira 180°, tanpa pengukur melakukan penyetelan otomatis.
merubah ketinggiannya. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis dan tandai titik tengah dari sinar laser
sebelah samping lainnya pada dinding (titik I1). A B
Perhatikanlah supayatitik I berada setegak lurus mungkin
di atas atau di bawah titik I.

- Selisih d diantara kedua titik-titik T dan IT yang ditandakan
padadindingadalah selisih ketinggian sebenarnya darialat
pengukur sepanjang sumbu melintang.

Pada jarak pengukuran sepanjang 2 x 20 m = 40 m selisih
maksimal yang diizinkan adalah:
40mx+0.3mm/m=+12mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan II yang - Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
diizinkan adalah maksimal 12 mm. menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik tengah dari sinar laser mengena persis pada
titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

=

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar dari sumbu
memanjang

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang
kosong sepanjang 20 m pada alas yang keras di antara dua A B
dinding Adan B.
- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada H;_ X
penopang atau pada satu tripod, atau letakkannya pada d%( 1I
alas yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur. ! I
1609 92A 0KX | (15.5.14) Bosch Power Tools
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- Putarkan alat pengukur sebesar 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis dan tandai titik tengah dari sinar laser
pada dinding A (titik I1I). Perhatikanlah supaya titik III
berada secara setegak lurus mungkin di atas atau di bawah
titik 1.

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan II1 yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian
sebenarnya dari alat pengukur sepanjang sumbu
memanjang.

Pada jarak pengukuran sebesar 2 x 20 m = 40 m selisih

maksimal yang diizinkan adalah:

40mx+0.3mm/m=+12mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan ITI yang

diizinkan adalah maksimal 12 mm.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-tengah dari
titik laser. Besarnya titik laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

Mengencangkan dengan penopang

Untuk mengencangkan alat pengukur pada penopang 8,

putarkan baut pengunci 9 dari penopang dalam ulir untuk

tripod 1/4" 6 pada alat pengukur sampai kencang. Untuk
memutar alat pengukur pada penopang, kendorkan sedikit

baut pengunci 9.

- Putarkan alat pengukur pada penopang 8 ke samping atau
ke belakang, untuk menampilkan sinar tegak lurus sebelah
bawah.

- Putarkan alat pengukur pada penopang 8, untuk
memindahkan ketinggian dengan sinar laser mendatar.

Dengan menggunakan penopang 8 Anda bisa

mengencangkan alat pengukur dengan cara sebagai berikut:

- Pasangkan penopang 8 dengan ulir untuk tripod 1/4" 13
pada satu tripod 18 atau pada tripod tustel yang lazim bisa
dibeli. Untuk mengencangkan pada tripod untuk
konstruksi bangunan, gunakan ulir untuk tripod 5/8" 14.

- Pada benda-benda dari baja, penopang 8 bisa
dikencangkan dengan magnet-magnet 12.

- Pada dinding-dinding sekat atau kayu, penopang 8 bisa
dikencangkan dengan sekrup-sekrup. Untuk
melakukannya, masukkan sekrup dengan kepanjangan
minimal 60 mm ke dalam lubang-lubang penyekrupan 10
dari penopang.

- Pada pipa-pipa atau benda-benda sejenis penopang 8 bisa
dikencangkan dengan tali pengikat yang lazim bisa dibeli,
yang dimasukkan melalui pemegang tali pengikat 11.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod 18 bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil
dan ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur
dengan ulir untuk tripod 6 pada ulir 1/4" dari tripod dan
kencangkannya dengan baut pengunci dari tripod.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

Dengan bantuan pelat ukur 15 Anda bisa memindahkan
tanda-tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada
dinding.

—
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Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 15 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe alat pengukur.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 16.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.
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Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang Il S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:

Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU alat
pengukur-alat pengukur yang tidak dapat
digunakan lagi dan sesuai dengan peraturan
Eropa 2006/66/EG baterai/baterai yang
rusak atau aus harus dipisahkan dari
sampah lainnya dan didaur ulangkan sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

—

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

May Roi Tiéu Diém Laze

Phai doc va chi y moi huwéng dan dé

dam bao an toan va khéng bi nguy

hiém khi lam viéc véi dung cu do.

Khéng bao gio duoc lam cho cac dau

hiéu cénh bao trén dung cu do khong

thé doc duoc. HAY BAO QUAN CAN

THAN CAC HUGNG DAN NAY VA

PUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc st dung dé hoat déng khac vaéi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
urng dung véi qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap & day déu c6 thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cap kém theo mét nhan
canh bao (dugc danh sé 5 trong phan mo ta
chi tiét ctia dung cu do trén trang hinh anh).

r a
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Néu ban van cta nhan canh bao khong phai la
ngon ngir cia nudc ban, hdy dan nhan canh
bao dugc cung cdp bang ngdn ngir clia nuéc
ban chéng Ién trudce khi van hanh cho 1an dau
tién.

Khéng dé tia la-ze hudng vé phia
nguoi hoac dong vat va khong
nhin vao tia la-ze tryc ti€p hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co
thé lam 16a m&t ngudi khac, dan dén
tai nan hodc gay hong mat.

» Néu tia la-ze huéng vao mét, ban phai nhdm
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khéng thuc hién bat cu thay d6i nao tai thiét
bi la-ze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat luéng laze, nhung
chiing khong bao vé chéng lai tia biic xa laze.
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» Khong dugc str dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va l1am giam sy’ cdm nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
d6 chuyén moén va st dung phu tung chinh
hang stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan cda dung cu do dudgc gilt nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu su giam sat. Chiing c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mu mat.

» Khéng duoc van hanh dung cu do & moi
trudng dé gay chay né, vi du nhu 6 gén noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
ICra c6 thé hinh thanh trong dung cu do va c6 kha
nang lam rac chay hay ngun khoi.

Khéng dé€ dung cu do va thiét bj giir
8 & gan may trg tim. TU tinh clia dung
cu do va thiét bi gitr 12 c6 thé tao ra mot
truong anh hudng xdu dén chiic nang
clia may trg tim.

» D& dung cu do va thiét bi gilr tranh xa cac
phuong tién nhé tir tinh va cac thiét bi nhay tur
8. Do anh hudng tir ctia dung cu do va thiét bi gilt

12 ¢6 thé dan dén mét di liéu khdng thé héi phuc.

~ > > re by v r
M6 Ta San Pham va Dac Tinh
Ky Thuét
Xin vui long md@ trang g&p ¢é hinh anh miéu ta dung
cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
hudng dan s dung.
Danh S Dung
Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
dudng chiéu ngang va doc cling nhu tiéu diém clia
duding thang ding.
Biéu trung ctia sdn pham
Su danh sé cac biéu trung ctia san phdm la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 Cua chiéu ludng laze
L4y cai nap day pin

Nap day pin

Céng tac Tat/Mé

Nhéan canh bao laze
Phéan gén gia dg 1/4"

S6 mé& dong

Khuén g

Vit khoa danh cho thiét bi kep gitr
10 L6 I3p van cda khudn dg
11 Khe ludn dé gén day dai
12 Nam cham

O 00N LA WN

—

Tiéng Viét|165

13 Phan gan gia d& 1/4" trén khudn d&

14 Phan gan gia dg 5/8" trén khuon d&

15 Thudc bang co dé*

16 Tui xach bao vé

17 Kinh nhin laze*

18 Gia ba chan*

* Cac phu tung duge minh hoa hay mé ta khéng nam
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.

Théng s6 ky thuat

May Roi Tiéu Diém Laze GPL 5

Ma s6 may 3 601 K66 2..
Cu li hoat déng 30 m
C6t Thay Chuén Chinh Xac +0.3 mm/m
Gidi han cua su |18y c6t thay

chuén ty dong (tiéu biéu) doc

theo

- truc doc +5°
- truc canh bén e
Thi gian 1y c6t thiy chuén,

tiéu biéu <4s
Nhiét dé hoat déng —10 °C...+40 °C
Nhiét d6 Iuu kho —20 °C...+70 °C
D& &m khong khi tuong déi,

t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
Phan gan gia d& 1/4"
Pin 3 x 1.5V LR06 (AA)
Thdi gian hoat dong, khoang 24 h
Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01/2003

(chudn EPTA 01/2003) 0.25 kg
Kich thuéc (dai x rong x cao) 104 x 40 x 80 mm
MUrc a6 bao vé IP 5X

Dung cu do c¢6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 7
trén nhan ghi loai may.

Su 1ap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén si dung pin kiém-mangan cho
dung cu do.

Dé md khoang 13p pin 3, xoay Iy cai 2 theo chiéu
mii tén vé vi tri g va kéo ndp day pin ra. L&p pin
dugc cung clp kém theo vao. Khi I&p vao, hay luu y
|&p ding d4u cuc cla pin theo nhu ky hiéu ghi bén
trong khoang 1&p pin.

Dat ndp pin xudng dudi day cua vé may va sau do
d4y lén trén. D& khéa nap pin, xoay ldy cai 2 ngudc
chiéu kim dong ho vé vitri @.
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Khi céc lubng laze nhdp nhay mét cach cham chap
trong lic hoat dong, dién dung pin da xudng thap.
Khi bat ddu nh&p nhay, dung cu do c6 thé hoat déng
trong khodng 8 h.

Ludn ludn thay tat ca pin cing mét 1an. Chi st dung

pin cung mot hiéu va cé cung mét dién dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khéng st
dung trong mét thoi gian khong xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thdi gian khéng xac dinh, pin
c6 thé bi an mon va ty phong hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi am w6t va khong
dé birc xa mat troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thdp cuc do hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thai gian dai han mic binh
thudng. Trong trudng hop cé su thay d6i nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong trudng hgp & trang thai nhiét dé cuc d6 hay
nhiét do thay déi thai qua, su chinh xac ciia dung
cu do c6 thé bi hu héng.

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay lam rét xuéng. Lam héng dung cu do c6 thé
lam hu hai tinh chinh xac cta né. Sau khi bi tac
dong hay va cham manh, hdy d&i chiéu dudng
laze hay dudng day doi véi dudng ngang hay
thang dirng qui chiéu da biét hay véi diém day doi
da dugc kiém tra.

» T4t dung cu do trong luc van chuyén. Khi tt
may, bd phan I8y cét thiy chu&n dugc khoa lai, bd
phéan nay c6 thé bi hu héng trong trudng hop bi di
chuyén cuc manh.

Tat va Mé

D& mé dung cu do, ddy cong tac T4t/MG 4 1én trén

sao cho “I” hién thj trén cong tac. Ngay sau khi mg

may, dung cu do phéng ludng laze ra khéi tirng clra

chiéu 1.

» Khéng dugc chia luéng laze vao con nguoi
hay dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin
vao luéng laze, ngay ca khi tir mét khoéang
cach Ién.

» Khéng dugc mé dung cu do roi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi sit dung xong.
Nhing ngudi khac co thé bi ludng laze lam mu
mat.

Dé tat dung cu do, ddy cong tac Tat/Md 4 xudng

dudi sao cho “0” hién thi trén céng tic. Ngay sau khi

t4t may, b6 phan Idy c6t thiy chudn dugc khoa lai.

—

Chinh DPat Ché Dé Ngat Mach Ty Pdng

Theo m&c dinh, dung cu do tu ddng ngét mach (tat)
20 phut sau khi dung cu do dugc mé.

Sy tu ddng ng4t mach cé thé chinh dat tir 20 phut
dén 8 tiéng dong hé, cho dung cu do hoat déng, rbi
tat lién ngay sau do, va bat 1&n lai trong vong 4 giay.
Dé xéac dinh su thay ddi, tit ca cac lubng laze sé
chdp tat nhanh trong 2 gidy sau khi m& mach dung
cu do lan tha hai.

Khi cho dung cu do hoat déng 14n ké tiép sau do, su
tu dong ngat mach dugc chinh dat trd lai 20 phut.

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén
Tu Bong

Dat dung cu do 1én trén mot mat béng va 6n dinh, 13p
vao khuon dé 8 hay vao gia dd 18.

Sau khi mé dung cu, chiic nang 14y c6t thay chuén
tu dong b trir sy khong déng déu trong gidi han 18y
c6t thay chuéin tu dong tir £5° (truc doc) va +3°
(truc canh bén). Su 18y cét thiy chu&n hoan t&t ngay
sau khi tiéu diém laze khong con di chuyén nira.
N&u chiic ndng 14y c6t thiy chuén ty dong khéng thé
hoat dong dugc, vd. bdi bé mat noi dat dung cu do
¢6 do nghiéng Iéch nhiéu han 5° hay 3 ° tr mot méat
ndm ngang, luéng laze nh&p nhay nhanh. Trong
trudng hop nay, mang dung cu do dén vi tri bang
phang va dai cho chiic ning 18y cét thiy chuén tu
dong xay ra. Ngay sau khi dung cu do 6 chiic nang
|8y c6t thdy chuén tu dong n&m trong pham vi +5 °
hay +3 ° theo tuang Uing, tat ca cac luéng laze chiéu
sang lién tyc lai nhu cd.

Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay déi
vi tri trong ltic van hanh, dung cu do tu dong 14y c6t
thay chudn tré lai. Dé tranh 16i do su di chuyén dung
cu do, hay kiém tra vi tri cGa luéng laze, d6i chiéu vGi
diém xuét phat chuén trong khi I8y lai cét thiy chudn
lan nira.

Co6t Thiy Chuan Chinh Xac

Nhitng Anh Huéng Dén d6 Chinh xac

Nhiét dé chung quanh c¢é anh huéng I6n nhat. Dat
biét la su thay d6i nhiét dé xay ra tir méat dét téa 1én
c6 thé lam 1éch ludng laze.

Su dao dong cla nhiét nong 16n nhét 1a ¢ gan mét
d4t, néu co thé, nén gan dung cu do 1&n gia d6 va dat
vao chinh gitra khu vuc lam viéc. Gia d& cé ban
ngoai thi trudng.

Ngoai nhirng tadc déng tUr bén ngoai, nhirng tac déng
dat biét vao thiét bi (nhu bi va dap manh hay bi roi)
c6 thé dan dén su chéch hudng. Vi thé, hay kiém tra
dé chinh xéac clia dung cu do trudec méi l1an khéi su
cong viéc.
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Néu gia nhu dung cu do chéch hudng vugt mirc t6i
da tai mét trong nhiing Ian kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban clia Bosch dé
dugc sia chira.

Khi c6t thay chuén chinh x&c cla luéng laze ngang
cho truc doc va & bén n&m trong pham vi cé do sai
|&ch t6i da cho phép, nhu thé thi cét thay chuén
chinh x&c cho luéng chiéu day roi (truc thing diing)
cling da dugc kiém tra.

Kiém Tra C6t Thiy Chudn Ngang Chinh Xac cua

Truc Canh Bén

Can kiém tra lai khi do ty do ¢ khoang cach 20 m

nam trén bé mat én dinh 6 mét trudc tudng.

- LApdung cu do Ién trén khudn d& hay gia dd, hodc
dét trén mot bé mat b&ng phang va 6n dinh &
khoang cach buc tuéng 20 m. Cho dung cu do
hoat dong.

- Huéng thang mét trong hai luéng laze canh bén
vao tudng, lubng roi di doc theo truc canh bén clia
dung cu do. D& cho dung cu do chiéu vao. Danh
d4u tam diém cua ludng laze ndm trén tudng
(diém T1).

- Xoay dung cu do vong quanh 180 ° ma khong lam
thay d6i chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu vao
va danh d4u tm diém cua luéng laze ngang khac
n&m trén tudng (diém I1). Dam bao diém II n&m
th&ng bén trén hay duéi diém I néu nhu c6 thé
dugc.

—

Tiéng Viét|167

- Su sai biét d clia ca hai diém dugc danh diu I va
II trén tudng phéan anh chiéu cao thyc té bi sai
léch cta dung cu do doc theo truc ngang.

Dai voi khoang cach do 2 x 20 m = 40 m, d6 sai léch

t6i da cho phép 1a:40 m x £0,3 mm/m = £12 mm.

Do vay, do sai léch d gilta cac diém I va IT khéng

dugc vugt qua 12 mm (t6i da).

Kiém Tra C6t Thiy Chudn Ngang Chinh Xac cta

Truc Doc

Cén kiém tra lai khi do tu do & khoang cach 20 m

trén bé mét 6n dinh gilra hai blc tudng A va B.

- L&pdung cu do Ién trén khudn d& hay gia dd, hoac
dat trén mot bé mat b&ng phang va 6n dinh gan
véi tudng A. Cho dung cu do hoat déng.

O
4 d 20 m
- Huéng thang ludng laze ngang, ludng roi di song
song V@i truc doc cua dung cu do, can sat vao
tudng A. D& cho dung cu do chiéu vao. Banh déu
tam diém cla ludng laze n&m trén tudng (diém 1).

A

4

- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu
do chiéu vao va danh ddu tam diém cua ludng
laze ndm trén tudng ddi dién B (diém 11).

- DPua séat vao tudng B ma khdng phai xoay dung cu
do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

A B
x -
I II
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- So chiéu cao cla dung cu do (néu can, st dung
gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho tam
diém clia lubng laze chiéu chinh xac vao tiéu diém
ma trudc dé da dugc danh ddu 11 trén tudng B.

- Xoay dung cu do vong quanh 180 ° ma khong lam
thay d6i chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu vao
va danh d&u tam diém cla luéng laze trén tudng
A (diém TI1). D4m bao diém 1T ndm thang doc bén
trén hay dudi diém 1.

- Su sai biét d gira ca hai diém dugc danh diu I va
11 trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bj sai
Iéch cla dung cu do doc theo Truc Doc.

Bai va6i khoang cach do 2 x 20 m = 40 m, d6 léch t6i

da cho phép la: 40 m x £0,3 mm/m = +£12 mm.

Do vay, do sai biét d gilra cac diém 1 va IIT khéng

dugc vugt quéa 12 mm (t6i da).

Hwéng Dan St Dung

» Luén ludn st dung tam diém cua tiéu diém
laze d€ danh dau. Kich thudc cua tiéu diém laze
thay d6i tuy theo khoang céach.

Gan lap vé6i khuén d&

Dé 13p b4t dung cu do vao khudn dd 8, van vit khoa

9 ctia khudn d& vao phan gan gia dd 1/4" 6 trén dung

cu do va van chat lai. D€ xoay dung cu do nam trén

khudn d@, ndi léng so vit 9.

- Xoay dung cu do nadm trén khuén d& 8 qua mot
bén hay t6i phia sau dé c6 thé nhin thdy dugc
luéng roi thdng diing dudi.

- Xoay dung cu do ndm trén khuén d& 8 Chiéu
chiéu cao véi ludng laze ngang.

V6i khuén d& 8, dung cu do c6 thé 18p bat dugc nhu

sau:

- L&p khuon d& 8 vao gia dd 18 hay gia d& gan may
anh c6 ban trén thi trudng vao phén Iap gia do 1/4"
13. D& I4p vao gia d& dung trong xay dung c6 ban
trén thi trudng, st dung phén I&p gia dé 5/8" 14.

- Khuon D& 8 c6 thé gan vao cac bd phan bang
thép nhd vao nam cham 12.

- Khuén D& 8 co thé bat vao tudng khd (d& ciing)
hay tudng gé bang vit. D& thuc hién, 14p vit cd
chiéu dai t6i thiéu 1a 60 mm vao trong 16 bat vit
10 cua khuon dg.

—

- Khuén D& 8 ciing c6 thé gan vao dudng 8ng hay
céac thanh rdm tuadng tu bing loai day dai co ban
trén thi trudng bang cach luén qua khe 11 diing dé
gén day dai.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia dd 18 tao su viing vang, giup do chiéu cao va

diéu chinh dugc. LAp dung cu do vao phan gan gia

dd 6 1&n trén cét ren duong 1/4" cla gia d& va van

chat vit khéa gia dé cho chat.

Van hanh véi Thudc Bang (phu tung)

Khi st dung véi thudc bang 15, ta ¢6 thé chiéu tiéu

diém laze 1&n trén san nha hay chiéu cao laze 1én

trén tudng.

Vi truding bang khong va véi thude chia do, ta cd

thé do chd khuyu hay khodng cach déc ngugc theo

chiéu cao yéu ciu ho&c chiéu vao mot dia diém
khac. Cach thiic nay loai bé su can thiét phai diéu
chinh dung cu do cho théat chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 15 dugc phd chat liéu phan chi€u ¢ mat

ngoai dé lam ting miic d6 nhin thdy dugc luéng laze

& mét khoang céach réng hoac dudi anh sang choi

chang clia mat trdi. Sy gia tang cudng do sang chi

c6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song véi lubng
laze 1én trén thudc bang.

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mat nhin thdy anh sang dé cua tia laze

sang hon.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hg lao dong. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat luéng laze, nhung
chling khong béo vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy’ cdm nhan mau sic.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi dugc cét gitr va van chuyén dung cu do trong tdi

xach bao vé dugc giao kem.

Ludn luén gitr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudc hay

céc chét 16ng khac.

Lau sach bui bdn b&ng mét manh vai mém va am.

Khong st dung bt cir chét tay rira hay dung moi

nao.

Thuong xuyén lau sach bé mat cac cira chiéu laze

mot cach ky ludng, va luu y dén céc tua véi hay sai

chi.
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Trong moi thu tUr giao dich va don dat hang phu tung
thay thé&, xin vui long ghi d0 ma s6 bao gém 10 con
s dugc ghi trén nhan loai cda dung cu do.

Trong trudng hgp stia chira, xin gli dung cu do dugc
boc trong tui xach bao vé 16.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va sira
chira cac san pham cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy ting thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra Ii
c&c cau hai lién quan dén cac san phdm cda ching
t6i va linh kién cua chung.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hi{tu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bé

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phéan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moéi trudng.
Khong dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Chi danh cho cac nuéc EC:

Cén c( theo Chinh séch Hudng dén
Thuyc hién ctia Chau Au 2012/19/EU,
dung cu do khong con s dung dugc
ntra, va can ct theo Chinh sach
Hudng dan Thuc hién ciia Chau Au
2006/66/EC, bd ngudn pin/pin da bi
hu héng hay hét cong dung phai
dugc thu gom riéng biét va thai bé
theo céch Uing x dung véi moi
trudng.

Duoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm
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Bosch Power Tools
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ODPULLUANBbHbIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTDbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

[deTanbHoe onucaHne ToBapa: https://storgom.ua/product/tochechnyi-lazer-bosh-gpl-5.html
Opyrue ToBapsl: https://storgom.ua/niveliry.html
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